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In diesem Handbuch
verwendete Symbole

AN\ WARNUNG!

Kennzeichnet eine drohende Gefahr. Die
Nichtbeachtung dieser Warnung kann zum
Tod oder zu schweren Verletzungen fihren.

VORSICHT!

Kennzeichnet eine méglicherweise
gefahrliche Situation. Die Nichtbeachtung
dieser Warnung kann zu leichten
Verletzungen oder Sachschaden fihren.

[i] ANMERKUNG
Kennzeichnet Anwendungstipps und wichtige
Informationen.

Symbole auf dem
Akkuladegeriat

Vor der Verwendung
des Akkuladegeréts die
Bedienungsanleitung lesen.

)

%

|

)54

Dieses Gerat nicht im Freien
benutzen

Doppelt isolierte Konstruktion

Entsorgungshinweise fir
Altgeréte (siehe Seite 8)

alle Funktionen vollstindig bewerten und
ohne Einschrénkungen ausfihren kénnen
oder wenn Sie entsprechend angeleitet
wurden.

Bevor Sie das Akkuladegerét verwenden,
lesen Sie bitte die nachfolgenden Hinweise
und handeln Sie entsprechend:

— dle vorliegende Betriebsanleitung,

— dle aktuell giiltigen Betriebsvorschriften
und dlie Unfallverhiitungsvorschriften.

Dieser Akkuladegerét befindet sich auf dem

neuesten Stand der Technik und wurde in

Ubereinstimmung mit den anerkannten

Sicherheitsvorschriften konstruiert.

Dennoch kann das Akkuladegerdt wéhrend
der Verwendung eine Gefahr fiir das Leben
und die Gesundheit des Benutzers oder eines
Dritten darstellen oder das Akkuladegerit
oder andere Gegenstéinde kénnen beschddigt
werden.

Das Akkuladegerat darf nur

—  bestimmungsgemdal3 und

— in einwandfreiem Zustand verwendet
werden.

Méngel, die die Sicherheit beeintréchtigen,

mdissen unverziiglich behoben werden.

BestimmungsgemaBe

Verwendung
Dieses Akkuladegerat ist

— fur den gewerblichen Einsatz in Industrie
und Handwerk,

— zum Laden von FLEX AP 18 Akkupacks
vorgesehen.

— Nicht im Freien benutzen.

— Nicht in explosionsgefédhrdeten Bereichen
verwenden.

— Nicht fur Kinder geeignet.
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Sicherheitshinweise fiir das
Akkuladegerit

N\ WARNUNG!

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Abbildungen und
technischen Daten, die diesem
Akkuladegerét beiliegen. Die
Nichtbeachtung der unten aufgefiihrten
Anweisungen kann zu Stromschldgen,
Brénden und/oder schweren Verletzungen
fiihren. Bewahren Sie alle Warn- und
Bedienhinweise fiir Nachschlagezwecke auf.

m Das Ladegerit ist nicht fiir die
Nutzung durch Kinder oder Personen
mit eingeschrankten korperlichen,
sensorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder durch Personen, denen es an
Erfahrung oder Kenntnis mangelt,
geeignet. Dieses Ladegeréat kann von
Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder denen es an Erfahrung und Kenntnis
mangelt, benutzt werden, wenn eine fiir
ihre Sicherheit verantwortliche Person
sie beaufsichtigt oder sie den sicheren
Umgang mit dem Ladegeréat unterwiesen
hat und wenn sie die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Andernfalls besteht
die Gefahr von Bedienfehlern und
Verletzungen.

m Uberwachen Sie Kinder wihrend der
Benutzung, Reinigung und Wartung.
Dadurch wird sichergestellt, dass Kinder
mit dem Ladegerét nicht spielen.

m Laden Sie nur die im Handbuch
aufgefiihrten FLEX-Akkus auf. Andere
Akkuausfiihrungen kénnen bersten und
Verletzungen oder Beschadigungen
verursachen.

m Lassen Sie den Akku nurim
vorgeschriebenen Temperaturbereich
aufladen. Verstauen Sie Akkuladegerat
und Akku nur an Orten, an denen
die Temperatur dem empfohlenen
Temperaturbereich fur das Lagern
entspricht. Dies ist wichtig, um ernsthafte
Schaden an den Ladezellen zu vermeiden.

= Laden Sie den Akku nicht in feuchter
oder nasser Umgebung auf. Setzen Sie
das Akkuladegerat weder Regen noch
Schnee aus. Wenn in das Ladegerat Wasser

eindringt, kann es zu Stromschléagen oder
Branden kommen.

m Stellen Sie das Akkuladegerat beim
Aufladen von Akkus auf einem flachen,
nicht brennbaren Untergrund weit
entfernt von brennbaren Materialien auf.

m Schiitzen Sie das Kabel und das
Akkuladegerit vor Hitze, um Schaden am
Gehiduse oder der internen Komponenten
zu verhindern.

m Benzin, Ole, Erzeugnisse auf Erdélbasis
etc. nicht mit den Kunststoffteilen in
Berlihrung kommen lassen.

m Stellen Sie sicher, dass das Kabel so
verlegt ist, dass niemand darauf treten
kann, dass es nicht zu einer Stolperfalle
wird oder dass es auf andere Weise
beschédigt oder belastet wird. Schaden
am Stecker und Kabel kénnen zu
Stromschlégen oder Bréanden fihren.

m Ziehen Sie nicht am Netzkabel des
Akkuladegerits sondern am Stecker, um
es von der Steckdose zu trennen.

= Betreiben Sie das Akkuladegerét nicht
mit einem beschadigtem Kabel oder
Stecker, sondern lassen Sie das Kabel
oder den Stecker sofort auswechseln.
Durch Schaden am Stecker oder Kabel
kann es zu Stromschlédgen oder Brinden
kommen.

m Setzen Sie den Akku nicht in das
Akkuladegerit ein, wenn das Akkufach
Risse aufweist. Ein beschadigter Akku
kann bei Schaden zu einer Stromschlag-
oder Brandgefahr werden.

m Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es von technischem Fachpersonal ersetzt
werden.

m Der Akku muss an einem gut belifteten
Ort aufgeladen werden.

m Das Laden von nicht wiederaufladbaren
Batterien ist verboten.

Technische Daten

Produkttyp CA18LD2
Produkt Akkuladegerat
220-240VAC
Eingang 50/60 Hz
75W
Ausgang 18 V== 3A
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Gewicht gemaB
FLEX Procedure|kg 0,39
01
ithi AP 18,0/2,5
Lithi- 18V |AP 18.0/5,0
um-lonen-Akku 19719,
AP 18,0/8,0
i AP 18,0/2,5 |0,4
?EE”JE“ des g AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 |1,1
Betriebstem- 5-40°C
peratur

Ubersicht (siche Abbildung A)

Die Nummerierung der Produkteigenschaften
bezieht sich auf die Seite mit der
Gerateabbildung.

1. Netzkabel

2. Griine LED-Anzeige
3. Rote LED-Anzeige
4. Bohrungen fiilr Wandmontage

Bedienung

N\ WARNUNG!
Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie
Arbeiten am Akkuladegerét vornehmen.

Vor dem Einschalten des
Akkuladegerits

Packen Sie das Akkuladegerat aus und priifen
Sie, ob keine Teile fehlen oder beschadigt
sind.

Einlegen/Wechseln des Akkus

(S|ehe Abbildung B1 - B2)

Schieben Sie den aufgeladenen Akku in das
Akkuladegerét, bis er hérbar einrastet (siehe
Abbildung B1).

m Zum Entfernen driicken Sie den
Freigabeknopf (1) und ziehen den Akku
heraus (2) (siehe Abbildung B2).

Aufladen des Akkus
VORSICHT!

Verwenden Sie das Akkuladegerat nur zum
Laden des FLEX 18 V-Akkupacks.

VAN WARNUNG!
Das Akkuladegeréat nicht im Freien

verwenden und vor nassen und feuchten

Bedingungen schiitzen. Wenn Wasser in

das Ladegerét eindringt, besteht erhohte

Stromschlaggefahr.

m Verbinden Sie das Akkuladegerat mit einer
Stromquelle. Die griine LED-Anzeige (2)
leuchtet zuerst, dann leuchtet die rote
LED-Anzeige (3) 0,5 Sekunden spéter
und erlischt dann, was anzeigt, dass
die Selbstprifung des Akkuladegeréts
abgeschlossen ist.

m Schieben Sie den Akku auf das
Akkuladegerat.

m Die griine LED-Anzeige (2) blinkt wahrend
des normalen Ladevorgangs kontinuierlich.

m Wenn der Ladevorgang abgeschlossen
ist, leuchtet die griine LED-Anzeige (2) am
Akkuladegerat.

m Die LED-Anzeige erlischt, wenn der
Akkupack aus dem Akkuladegerét entfernt
wird.

Wandmontagelocher (siehe
Abbildung C)

Die Wandmontagel6cher (4) am
Akkuladegerét dienen als praktische
Aufbewahrungsmaéglichkeit.

Bringen Sie Schrauben im Abstand von 88
mm an der Wand an.

Wartung und Pflege
VAN WARNUNG!

Ziehen Sie vor jeglichen Arbeiten am
Akkuladegerat immer den Netzstecker.

Reinigung
VORSICHT!

Tragen Sie beim Reinigen mit Druckluft immer
eine Schutzbrille.

Reinigen Sie das Akkuladegerat und

die Liiftungsschlitze regelmaBig. Die
Haufigkeit der Reinigung ist abhangig
von Material und Einsatzdauer. Blasen Sie
den Gehauseinnenraum und den Motor
regelmaBig mit trockener Druckluft ab.

Reparaturen
Reparaturen diirfen nur von einem
Vertragskundendienst ausgefiihrt werden.
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[i] ANMERKUNG [i] ANMERKUNG
Lésen Sie wéhrend der Garantiedauer nicht Uber entsprechende
die Gehduseschrauben. Die Nichteinhaltung Entsorgungsméglichkeiten gibt der
dieser Bedingung fiihrt zum Erléschen Fachhandel Auskunf!
jeglicher Garantieanspriiche.
. .. Haftun hi

Ersatzteile und Zubehor aftungsausschluss

Weiteres Zubehor, insbesondere Werkzeuge
und Zubehér, ist in den Katalogen des
Herstellers zu finden. Explosionszeichnungen
und Ersatzteillisten finden Sie auf unserer
Homepage: www.flex-tools.com.

Entsorgungshinweise

VN WARNUNG!
Machen Sie das ausrangierte Akkuladegerét
unbrauchbar:

— Indem Sie das Netzkabel entfernen.
Nur EU-Lédnder
Werfen Sie das Akkuladegerét nicht in
den Hausmiill!

GemaB der EU-Richtlinie 2012/19/EG tber
Elektro- und Elektronik-Altgerate und deren
Umsetzung in nationales Recht missen
gebrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und umweltfreundlich recycelt
werden.

Rohstoffriickgewinnung anstatt
Abfallentsorgung.
Geréte, Zubehor und Verpackungen
sollten umweltfreundlich recycelt werden.
Kunststoffteile werden je nach Materialart fur
das Recycling gekennzeichnet.

Der Hersteller und sein Vertreter haften

nicht fir Schaden und entgangenen Gewinn
aufgrund von Betriebsunterbrechungen,

die durch das Produkt oder durch ein
unbrauchbares Produkt verursacht werden.
Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht
fur Schaden, die durch unsachgemé&Ben
Gebrauch des Geréats oder durch die
Verwendung des Gerats mit Produkten
anderer Hersteller verursacht wurden.
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Symbols used in this manual

/N WARNING!

Denotes impending danger. Non-observance
of this warning may result in death or
extremely severe injuries.

CAUTION!

Denotes a possibly dangerous situation. Non-
observance of this warning may result in
slight injury or damage to property.

[i] w~ore
Denotes application tips and important
information.

Symbols on the battery charger
L]

%
|
g

T3.15A

Ce
UK

Before use the battery charger,
read the operating manual.

Use this device indoors only

Double-insulated construction

Disposal information for the
old machine (see page 11)

Fuse-links

CE marking

UKCA marking

accidents.
This battery charger is state of the art and
has been constructed in accordance with the
acknowledged safety requlations.

Nevertheless, when in use, the battery charger
may pose a danger to life and limb of the
user or a third party, or the battery charger or
other property may be damaged.

The battery charger may be operated only

—  for its intended use

— In perfect working order.

Faults which impair safety must be repaired
immediiately.

Intended use
The battery charger is intended

- for commercial use in industry and trade,
— for charging FLEX AP 18 battery packs,
— Only for indoor use,

— Not use in explosive areas,

— Not suitable for children.

Safety instructions for battery
charger

WARNING!
Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided
with this battery charger. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury. Save all
warnings and instructions for future reference.

m This charger is not intended for use
by children or persons with physical,
sensory or mental limitations or a lack
of experience or knowledge. This
charger can be used by children aged
8 or older and by persons who have
physical, sensory or mental limitations
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or a lack of experience or knowledge

if a person responsible for their safety
supervises them or has instructed them
in the safe operation of the charger and
they understand the associated dangers.
Otherwise, there is a risk of operating
errors and injuries.

m Supervise children during use, cleaning
and maintenance. This will ensure that
children do not play with the charger.

m Charge only FLEX rechargeable batteries
listed in the manual. Other types of
batteries may burst causing personal injury
and damage.

m Charge battery pack within the required
temperature range. Store battery charger
and battery in locations where temperature
is within the recommended storage
temperature range. This is important to
prevent serious damage to the battery
cells.

= Do not recharge battery in damp or wet
environment. Do not expose battery
charger to rain or snow. Water entering
battery charger may result in electric shock
or fire.

m Place battery charger on flat
nonflammable surfaces and away from
flammable materials when recharging
battery pack.

m Keep the cord and battery charger from
heat to prevent damage to housing or
internal parts.

m Do not allow gasoline, oils, petroleum-
based products, etc. to come in contact
with plastic parts.

m Make sure cord is located so that it will
not be stepped on, tripped over, or
otherwise subjected to damage or stress.
Damaged plug and cord may result in
electric shock or fire.

m Disconnect the battery charger by pulling
the plug rather than the cord.

= Do not operate the battery charger
with damaged cord or plug, have them
replaced immediately. Damaged plug or
cord may result in electric shock or fire.

= Do notinsert battery pack in battery
charger if battery case is cracked. Using
damaged battery pack may result in
electric shock or fire.

m [f the power cord is damaged, it must be
replaced by a professional technician.

10

m The battery pack must be charged in a
well-ventilated area.

m Charging non-rechargeable batteries is
prohibited.

Technical data

Product type CA18LD2
Product Battery charger
220-240V
Input 50/60Hz
75W
Output 18V===3A
Weight accord-
ing to FLEX kg 0.39
procedure 01
AP 18.0/2.5
Li-ion Battery |18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
. AP 18.0/2.5 |0.4
peightof g [aP18.0/5.0 |07
Y AP 18.0/8.0 (1.1
Operating 5.40°C
temperature

Overview (see figure A)

The numbering of the product features refers
to the illustration of the machine on the
graphlcs page.

Power cord
2. Green LED indicator
3. Red LED indicator

4. Wall-mount holes
Operating instructions

AN\ WARNING!
Pull out the mains plug before carrying out
any work on the battery charger.

Before switching on the the

battery charger
Unpack the battery charger and check that no
parts are missing or damaged.

Inserting/replacing the battery
(see figure B1-B2)
m Press the charged battery into the battery

charger until it clicks into place (see figure
B1).
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m To remove, press the release button (1.) and
pull out the battery (2.) (see figure B2).

Battery charging

CAUTION!

Only use the battery charger for charging
FLEX 18V battery pack.

N\ WARNING!

Do not use the battery charger outdoors or

expose it to wet or damp conditions. Water

entering the charger will increase the risk of
electric shock.

m Connect the battery charger to a power
supply. The green LED indicator (2) turns
on first, then the red LED indicator (3) turns
on 0.5s later, and then go out, indicating
that the battery charger self-inspection is
completed.

m Slide the battery pack onto the battery
charger.

m The green LED indicator (2) will flash
continuously during normal charging.

m After charging is complete, the green LED
indicator (2) on the battery charger will be on.

m The LED indicator will go out when the
battery pack is removed from the battery
charger.

Wall-mount holes (see figure C)

The battery charger has wall-mount holes (4)
for convenient storage.

Install screws in the wall 88mm apart.

Maintenance and care

A WARNING!

Before performing any work on the battery
charger, always pull out the mains plug.

Cleaning
CAUTION!

When cleaning with dry compress air, always
wear goggles.

Regularly clean the battery charger and
ventilation slots. Frequency of cleaning is
dependent on the material and duration of
use. Regularly blow out the housing interior
and motor with dry compressed air.

Repairs
Repairs may be carried out by an authorized
customer service centre only.

[i] w~ore

During the warranty period, do not loosen the
screws on the housing. Failure to comply with
this requirement will invalidate any claims
under the manufacturer’s warranty.

Spare parts and accessories

Other accessories, in particular tools

and accessories, can be found in the
manufacturer’s catalogues. Exploded
drawings and spare-part lists can be found on
our homepage: www.flex-tools.com.

Disposal information

VAN WARNING!

Rendler redundant battery charger unusable:
— by removing the power cord.

EU countries only
Do not throw the battery charger into
the household waste!

In accordance with the European Directive
2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment and transposition into
national law used electric power tools must
be collected separately and recycled in an
environmentally friendly manner.

Raw material recovery instead of
waste disposal.
Device, accessories and packaging should
be recycled in an environmentally friendly
manner. Plastic parts are identified for
recycling according to material type.

[i] wore

Please ask your dealer about disposal options!

Exemption from liability

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage and lost profit due
to interruption in business caused by the
product or by an unusable product.

The manufacturer and his representative are
not liable for any damage which was caused
by improper use of the product or by use

of the product with products from other
manufacturers.

11
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Symboles utilisés dans ce
manuel

/N\  AVERTISSEMENT !

Indique un danger imminent. Le non-respect
de cet avertissement peut entrainer la mort
ou des blessures graves.

ATTENTION !

Indique une situation potentiellement
dangereuse. Le non-respect de cet
avertissement peut entrainer des blessures
légéres ou des dommages matériels.

[i] REMARQUE

Indique des conseils et des informations
importantes.

Symboles sur le chargeur de

batterie

Avant d'utiliser le chargeur
de batterie, lisez le mode
d’‘emploi.

)

%

|

)4

T3.15A

Utiliser cet appareil
exclusivement en intérieur

Conception avec double
isolation

Informations relatives a
I'élimination de la machine
usagée (voir page 15)

Fusibles

12
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Consignes de sécurité
importantes

/\  AVERTISSEMENT !

Nutilisez le chargeur que si vous étes a méme
d'évaluer pleinement toutes les fonctions et
de les exécuter sans restriction, ou si vous
avez regu des instructions correspondantes.

Avant d'utiliser le chargeur de batterie,
veuillez lire ce qui suit et agir en
conséquence :

Marquage CE

Marquage UKCA

— les présentes consignes d'utilisation,
les régles applicables sur le site et la
réglementation relative a la prévention
des accidents.
Ce chargeur de batterie est a la pointe de /a
technique et a été construite conformément
aux régles de sécurité reconnues.
Néanmoins, lorsqu’il est en cours d'utilisation,
le chargeur de batterie peut présenter un
danger pour la vie et l'intégrité physique
de l'utilisateur ou d’un tiers, ou le chargeur
de batterie ou dautres biens peuvent étre
endommagés.
Le chargeur de batterie ne doit étre utilisé
— quaux fins prévues
— en parfait état de fonctionnement.
En cas de défaillances pouvant compromettre
la sécurité, lappareil doit étre réparé
immédiatement.

Utilisation prévue
Le chargeur de batterie est prévu
— pour un usage commercial dans les sec-
teurs de l'industrie et du commerce,
— pour charger les batteries FLEX AP 18,
— Réservé a une utilisation en intérieur,
— Ne pas utiliser dans des zones explo-
sives,
- Ne convient pas aux enfants.
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Consignes de sécurité pour le
chargeur de batterie

/N\  AVERTISSEMENT !

Lisez toutes les mises en garde, consignes,

illustrations et spécifications fournies avec

cette machine. Le non-respect des consignes
figurant ci-dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendje et/ou de graves
blessures. Conservez tous les avertissements
et consignes pour pouvoir vous y référer
ultérieurement.

m Ce chargeur n’est pas destiné a étre utilisé
par des enfants ou des personnes ayant
des limitations physiques, sensorielles
ou mentales ou manquant d’expérience
ou de connaissances. Ce chargeur peut
étre utilisé par des enfants de 8 ans ou
plus et par des personnes ayant des
limitations physiques, sensorielles ou
mentales ou manquant d'expérience
ou de connaissances si une personne
responsable de leur sécurité les supervise
ou leur a donné des instructions sur
I'utilisation sdre du chargeur et qu‘elles
comprennent les dangers associés. Dans
le cas contraire, il existe un risque d'erreurs
de manipulation et de blessures.

m Surveillez les enfants pendant
I'utilisation, le nettoyage et I'entretien.
Cela permettra d'éviter que des enfants ne
jouent avec le chargeur.

m Ne chargez que les batteries
rechargeables FLEX indiquées dans
le manuel. D'autres types de batterie
peuvent s'enflammer et provoquer des
blessures corporelles et des dommages
matériels.

m Chargez la batterie dans la plage de
température requise. Conservez le
chargeur et la batterie dans des endroits
ou la température se situe dans la
plage de température de rangement
recommandée. Ceci est important pour
éviter dendommager gravement les
éléments des batteries.

m Ne pas recharger la batterie dans un
environnement humide ou mouillé.
N’exposez pas le chargeur de batterie a
la pluie ou a la neige. Toute pénétration
d’eau dans le chargeur de batterie peut
provoquer un choc électrique ou un
incendie.

m Placez le chargeur sur une surface
plane et non-inflammable et a distance
des matériaux inflammables lors de la
recharge d'une batterie.

m Veillez a ce que le cable d'alimentation
et le chargeur restent a distance de
toute source de chaleur afin d'éviter
d’endommager le boitier et les piéces
internes.

m Veillez a ce qu'il n'y ait pas d'essence,
d'huile, de produit a base de pétrole, etc.,
qui entre en contact avec les piéces en
plastique.

m Veillez a ce que le cable soit disposé
de maniére a ce qu‘on ne marche pas
dessus, qu‘on ne trébuche pas dessus ou
qu’il ne soit pas endommagé ou soumis
a des contraintes. Une fiche et un céble
endommagés peuvent provoquer un choc
électrique ou un incendie.

m Débranchez le chargeur de batterie en
tirant sur la fiche plutét que sur le cable.

m N'utilisez pas le chargeur de batterie
avec un cable ou une fiche endommagés,
faites-les remplacer immédiatement.
Une fiche ou un cable endommagé peut
provoquer un choc électrique ou un
incendie.

m N'insérez pas la batterie dans le chargeur
si le boitier de la batterie est fissuré.
L'utilisation d'une batterie endommagée
peut entrainer un choc électrique ou un
incendie.

m Sile cable d'alimentation est endommagé,
il doit étre remplacé par un technicien
professionnel.

m La batterie doit étre chargée dans un
endroit bien aéré.

m Il estinterdit de charger des piles non
rechargeables.

Spécifications techniques

Type de produit CA18LD2
. Chargeur de
Produit battegrie
220-240V
Entrée 50/60Hz
75W
Sortie 18V===3A

13
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Poids selon
la procédure  |kg 0,39
FLEX 01
AP 18,0/2,5
Batterie Li-lon |18V AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
. AP 18,0/2,5 (0,4
E‘;'tf;ie la g |AP180/5.0 (07
AP 18,0/8,0 |1,1
Température °
d'utilisation 5-40°C

Vue d’ensemble (voirimage A)

La numérotation des parties du produit se
réfere a l'illustration de la machine sur la page
graphique.

1. Cable d'alimentation

2. Voyant LED vert

3. Voyant LED rouge

4. Trous de fixation murale

Consignes d'utilisation

/\  AVERTISSEMENT !
Débranchez la fiche avant toute intervention
sur le chargeur de batterie.

Avant d'allumer le chargeur de

batterie

Déballez le chargeur de batterie et vérifiez
qu'aucune piéce ne manque ou n’est
endommagée.

Insertion/remplacement de la
batterie (voir figures B1-B2)

m Enfoncez la batterie chargée dans le
chargeur jusqu'a ce qu’elle se mette en
place en émettant un clic (voir figure B1).

m Pour la retirer, appuyez sur le bouton
d'éjection (1.) et sortez la batterie (2.) (voir
figure B2).

Recharge de batterie
ATTENTION !

Utilisez le chargeur de batterie uniquement
pour charger la batterie FLEX 18V.

14

/N\  AVERTISSEMENT !

N'utilisez pas le chargeur en extérieur et
ne l'exposez pas a des environnements
humides ou mouillés. Si de l'eau pénétre
dans le chargeur, cela accroit le risque de
choc électrique.

m Connectez le chargeur de batterie a une
source d‘alimentation électrique. Le voyant
LED vert (2) s'allume en premier, puis le
voyant LED rouge (3) s'allume 0,5 s plus
tard, puis s'éteint, indiquant que l'auto-
inspection du chargeur de batterie est
terminée.

m Faites coulisser la batterie sur le chargeur
de batterie.

m Le voyant LED vert (2) clignote en continu
pendant la charge normale.

m Une fois la charge terminée, le voyant LED
vert (2) du chargeur de batterie s'allume.

m Le voyant LED s'éteint lorsque la batterie
est retirée du chargeur.

Trous de fixation murale (voir
figure C)

Le chargeur de batterie est doté de trous
de fixation murale (4) pour un rangement
pratique.

Insérez des vis dans un mur en les écartant
de 88 mm.

Maintenance et entretien

/\  AVERTISSEMENT !

Avant d'effectuer toute intervention sur
le chargeur de batterie, débranchez-le
systématiquement.

Nettoyage
ATTENTION !

Pour un nettoyage avec de lair comprimé sec,
portez toujours des lunettes de protection.

Nettoyez régulierement le chargeur de
batterie et les fentes d'aération. La fréquence
de nettoyage dépend du matériau et de la
durée d'utilisation. Nettoyez réguliérement
I'intérieur du boitier et le moteur avec de l'air
comprimé sec.
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Réparations
Toute opération de réparation doit étre
réalisée par un service technique agréé.

[i] REMARQUE

Pendant la période de garantie, ne dévissez
pas les vis du boitier. Le non-respect de cette
exigence annule toute réclamation au titre de
la garantie du fabricant.

Pieces de rechange et accessoires
Pour les autres accessoires, en particulier les
outils et les accessoires de la défonceuse,
consultez les catalogues du fabricant. Vous
trouverez des schémas et des listes de piéces
de rechange sur notre site internet :
www.flex-tools.com.

Informations relatives a
I’élimination des déchets

VAN AVERTISSEMENT !
Rendez le chargeur de batterie redondant
inutilisable de la maniére suivante :

— en retirant le cdble d'alimentation.
Pays de I'UE uniquement
ﬁ Ne jetez pas le chargeur de batterie
avec les ordures ménageéres !
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets
d'équipements électriques et électroniques
et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usagés
doivent étre collectés séparément et recyclés
dans le respect de I'environnement.

Récupération des matiéres premiéres a

la place de I'élimination des déchets.
L'appareil, les accessoires et I'emballage
doivent étre recyclés dans le respect de
I'environnement. Les piéces en plastique sont
identifiées pour le recyclage selon le type de
matériau.

[i] REMARQUE

N'hésitez pas a demander a votre revendeur
des informations concernant I'élimination du
produit !

Exemption de responsabilité

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages et
les gains manqués liés a l'interruption des
activités causée par le produit ou un produit
inutilisable.

Le fabricant et son représentant déclinent
toute responsabilité pour les dommages liés
a une mauvaise utilisation du produit ou a
une utilisation avec des produits provenant
d‘autres fabricants.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

15



it

CA18LD2

Indice

Simboli utilizzati in questo manuale. ...... 16
Simboli sul prodotto .................... 16
Avvertenze di sicurezza importanti........ 16
Specifiche tecniche ..................... 17
Panoramica................ ... ool 17
Utilizzo. ... 18
Pulizia e manutenzione.................. 18
Informazioni sullo smaltimento........... 19
Esonero dalla responsabilita ............. 19

Simboli utilizzati in questo
manuale

/N  AVVERTENZA!

Indlica un pericolo imminente. I/l mancato
rispetto di questa avvertenza comporta
il rischio di lesioni estremamente gravi o
mortall.

ATTENZIONE!

Indica una situazione potenzialmente
pericolosa. Il mancato rispetto di questa
awvvertenza comporta il rischio di lesioni lievi
o danni materiali.

[i] wora
Indica suggerimenti per ['uso e informazioni
Importanti.

Simboli sul prodotto

Prima di usare il caricabatteria,
leggere il manuale di istruzioni.

)

%

|

)54

T3.15A

q3
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Per il solo uso in interni

Involucro a doppio isolamento

Informazioni sullo smaltimento
degli apparecchi elettrici (v.
pagina 19)

Fusibili

Marcatura CE

UK
CA

Avvertenze di sicurezza
importanti

/\  AVVERTENZA!

Prima di usare il caricabatteria, assicurarsi di
averne compreso il funzionamento o di aver
ricevuto tutte le istruzioni necessarie.

Marcatura UKCA

Prima dli usare il caricabatteria, leggere e
rispettare:

—  Queste istruzioni per ['uso.

— Leleggi e le normative locali in vigore
relative alla prevenzione degli incidenti.

Questo caricabatteria di ultima generazione é

stato costruito conformemente alle normative

di sicurezza in vigore.

Tuttavia, quando é in funzione, il caricabatteria
comporta il rischio di lesioni, anche mortal,
all'operatore o a terze parti e il rischio df
danni all’utensile o ad altre proprieta.

/] caricabatteria deve essere usato
esclusivamente:

—  Per/'uso previsto.

—  Se perfettamente funzionante.
Eventuali difetti che ne compromettono la
sicurezza devono essere immediatamente
corretti.

Destinazione d'uso
Questo caricabatteria & progettato:

— Perl'uso in ambito industriale e
commerciale.

— Perricaricare i gruppi batteria FLEX AP 18.

— Peril solo uso in interni.

— Non deve essere usato in atmosfere
esplosive.

— Non deve essere usato da bambini.

Avvertenze di sicurezza per
caricabatteria

/\  AVVERTENZA!

Consultare tutte le avvertenze dj sicurezza,
le istruzioni, le illustrazioni e le specifiche
fornite insieme a questo caricabatteria.

/I mancato rispetto delle istruzioni sotto
riportate comporta il rischio di scossa
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elettrica, incendio e/o gravi infortuni.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni
per futuro riferimento.

m Questo caricabatteria non deve essere
utilizzato da bambini e persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali
o mentali o prive di esperienza e
conoscenza. Questo caricabatteria puo
essere usato da bambini di eta superiore
a 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, mentali o sensoriali o
prive di esperienza e conoscenza solo se
supervisionati o istruiti su sull’uso sicuro
del caricabatteria e se comprendono i
rischi correlati. In caso contrario sussiste il
rischio di malfunzionamenti e lesioni.

m Supervisionare i bambini durante I'uso,
la pulizia e la manutenzione. Assicurarsi
che i bambini non giochino con il
caricabatteria.

m Ricaricare esclusivamente le batterie
ricaricabili FLEX elencate in questo
manuale. Altri tipi di batterie possono
esplodere, causando lesioni o danni.

m Ricaricare il gruppo batteria alle
temperature specificate. Conservare il
caricabatteria e la batteria in ambienti la
cui temperatura € compresa tra i limiti
specificati per evitare gravi danni alle celle
della batteria..

= Non ricaricare la batteria sotto la
pioggia o in luoghi umidi. Non esporre
il caricabatteria a pioggia o neve.
Linfiltrazione di acqua nel caricabatteria
comporta il rischio di scossa elettrica o
incendio.

m Durante laricarica del gruppo batteria,
posizionare il caricabatteria su una
superficie piana e non infiammabile,
lontano da materiali infiammabili.

m Tenere il cavo e il caricabatteria al riparo
dal calore per evitare danni alle superfici
esterne e ai componenti interni.

m Impedire il contatto di benzina, oli,
prodotti a base di petrolio, ecc. con le parti
in plastica.

m Disporre il cavo in modo tale che
non possa essere soggetto a usura o
danneggiamenti, e accertarsi che le
persone non possano schiacciarlo o
inciamparvi. Cavi e spine danneggiati
comportano il rischio di scossa elettrica o

incendio.

m Per scollegare il caricabatteria, tirare la
spina e non il cavo.

= Non usare il caricabatteria se il cavo
o la spina sono danneggiati; farli
sostituire immediatamente. Cavi o spine
danneggiati comportano il rischio di
scossa elettrica o incendio.

= Non inserire il gruppo batteria nel
caricabatteria se l'involucro della batteria
presenta incrinature. Un gruppo batteria
danneggiato comporta il rischio di scossa
elettrica o incendio.

= Se il cavo di alimentazione & danneggiato
deve essere sostituito da un tecnico
qualificato.

m |l gruppo batteria deve essere ricaricato in
un’area ben ventilata.

= Nonricaricare le batterie non ricaricabili.

Specifiche tecniche

Modello CA18LD2
Prodotto Caricabatteria
220-240V
Ingresso 50/60Hz
75W
Uscita 18V ===3A
Peso ai sensi
della procedurajkg 0,39
FLEX 01
AP 18.0/2.5
Batteria Li-ion |18V |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
Peso della AP 18.0/2.5 |0,4
batteria kg AP 18.0/5.0 |0,7
AP 18.0/8.0 |1,1
;I'emperatura di Da 5°C a 40°C
unzionamento

Panoramica (figura A)

I numeri accanto ai componenti fanno
riferimento all'illustrazione del prodotto nella
pagina delle figure.

1. Cavo di alimentazione

2. Indicatore luminoso verde
3. Indicatore luminoso rosso
4. Fori difissaggio alla parete

17
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Utilizzo

/\  AVVERTENZA!

Scollegare il cavo di alimentazione prima
dli sottoporre il caricabatteria a qualsiasi
intervento.

Operazioni preliminari

Estrarre il caricabatteria dall'imballaggio e
verificare che siano presenti tutti i componenti
e che non siano danneggiati.

Inserimento/sostituzione della
batteria (figure B1-B2)

m Inserire la batteria nel caricabatteria finché
non si blocca in posizione (figura B1).

m Perrimuovere la batteria, premere il
pulsante di rilascio (1) ed estrarre la
batteria (2) (figura B2).

Ricarica della batteria
ATTENZIONE!

/] caricabatteria deve essere usato
esclusivamente con i gruppi batteria FLEX 18
4

/\  AVVERTENZA!

Non usare il caricabatteria all‘aperto e non

esporlo ad acqua o umidita. Linfiltrazione df

acqua all’interno del caricabatteria aumenta il

rischio dli scossa elettrica.

m Collegare il caricabatteria a una fonte
di alimentazione. L'indicatore luminoso
verde (2) si accendera per primo; dopo
0,5 secondi l'indicatore luminoso rosso
(3) si accendera, quindi si spegnera. Cio
indica che il caricabatteria ha completato
l'autodiagnosi.

m Inserire il gruppo batteria nel
caricabatteria.

m L'indicatore luminoso verde (2)
lampeggera costantemente durante la
ricarica.

m Al termine della ricarica, l'indicatore
luminoso verde (2) sul caricabatteria
rimarra acceso.

m Dopo aver rimosso il gruppo batteria dal
caricabatteria, I'indicatore luminoso si
spegnera.

18

Fissaggio alla parete (figura C)

Il caricabatteria & dotato di fori (4) per fissarlo
a una parete.

Installare le viti nel muro, a 88 mm di distanza
|'una dall'altra.

Pulizia e manutenzione

/\  AVVERTENZA!

Prima dli effettuare qualsiasi intervento
sul caricabatteria, scollegare il cavo di
alimentazione.

Pulizia
/\  ATTENZIONE!

Durante la pulizia con aria compressa,
indossare protezioni per gli occhi.

Pulire periodicamente il caricabatteria e le
aperture di ventilazione. La frequenza della
pulizia dipende dal tipo di materiale lavorato
e dalla frequenza di utilizzo. Pulire I'interno
dell'involucro e il motore con aria compressa.

Riparazioni

Qualsiasi operazione di riparazione deve
essere affidata a un centro di assistenza
autorizzato.

[i] wora

Durante il periodo di garanzia, non allentare
le viti sull’involucro esterno. In caso contrario,
la garanzia verra annullata.

Parti di ricambio e accessori

Ulteriori accessori e utensili sono disponibili
nei cataloghi del costruttore. Le viste esplose
e l'elenco delle parti di ricambio sono
disponibili sul nostro sito web:
www.flex-tools.com
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Informazioni sullo
smaltimento

/\  AVVERTENZA!
Rendlere il caricabatteria inutilizzabile come
descritto dj seguito.

—  Rimuovere il cavo di alimentazione.

Solo Paesi UE
Non smaltire il caricabatteria insieme ai

rifiuti domestici.

Ai sensi della direttiva europea 2012/19/

EU sui rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche e della sua applicazione

nella giurisdizione nazionale, gli apparecchi
elettrici devono essere raccolti separatamente
e riciclati nel rispetto dell'ambiente.

Riciclare le materie prime invece di
smaltirle insieme ai rifiuti.
L'apparecchio, gli accessori e i materiali
di imballaggio devono essere smaltiti nel
rispetto dell'ambiente. Le parti in plastica
sono riciclabili in base al tipo di materiale.

[i] wora
Rivolgersi al rivendiitore per informazioni sullo
smaltimento.

Esonero dalla responsabilita

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni e mancato
profitto a causa dell'interruzione dell'attivita
commerciale dovuta al prodotto o a un
prodotto inutilizzabile.

Il costruttore e il suo rappresentante non
sono responsabili per danni causati dall’'uso
improprio del prodotto o dall’'uso del
prodotto con accessori di altri costruttori.
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Simbolos utilizados en este
manual

/\  ;ADVERTENCIA!

Indjca un peligro inminente. S5i no se tiene en
cuenta esta advertencia puede producirse la
muerte o lesiones muy graves.

jPRECAUCION!

Indlica la posibilidad de una situacion

de peligro. Si no se tiene en cuenta esta
advertencia pueden producirse lesiones leves
o dafios materiales.

[i] wora
Indica consejos de aplicacion e informacion
Importante.

Simbolos en el cargador de
baterias

Antes de utilizar el cargador
de baterias, lea el manual de
instrucciones.

)

%

|

)4

T3.15A

Utilice este aparato
Unicamente en interiores

Carcasa con doble aislamiento

Informacién para la
eliminacién de la maquina
vieja (ver la pagina 23)

Fusibles
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VAN JADVERTENCIA!

Utilice el cargador sdlo si puede evaluar
completamente todas las funciones y llevarlas
a cabo sin restricciones, o si ha recibido las
instrucciones correspondientes.

Antes de usar el cargador de baterias, lea lo
siguiente y actiue de manera consecuente:

— estas instrucciones de funcionamiento,

— Jos reglamentos locales vigentes
actualmente y las normativas sobre
prevencion de accidentes.

Este cargador de baterias es de ultima

generacion y ha sido fabricado de acuerdo

con las normas de seguridad reconocidas.

No obstante, cuando se utiliza, el cargador
de baterias puede suponer un peligro para
la vida y la integridad fisica del usuario o
de terceros, o puede danar el cargador de
baterias u otros bienes.

El cargador de baterias solo debe utilizarse

—  para el uso previsto

— en perfecto estado de funcionamiento.
Los fallos que afecten a la sequridad deben
repararse inmedjatamente.

Uso previsto
El cargador de baterias estd previsto

— para uso comercial en la industria y el
comercio,

— para cargar las baterias FLEX AP 18,

— Solo para uso en interiores,

— No utilizar en zonas explosivas,

— No apto para nifios.

Instrucciones de seguridad para
el cargador de baterias

/\  iADVERTENCIA!

Lea todas las advertencias de

seguridad, instrucciones, ilustraciones
¥ especificaciones incluidas con este
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cargador de baterias. Si no se cumplen
todas las instrucciones que se enumeran

a continuacion, pueden producirse
descargas eléctricas, incendios o lesiones
graves. Conserve todas las instrucciones y
advertencias para poder consultarlas en e/
futuro.

daiios en la carcasa o en las piezas
internas.

No deje que las piezas de plastico

entren en contacto con gasolina, aceites,
productos derivados del petréleo, etc.
Asegurese de que el cable esté colocado
de forma que no se pueda pisar, tropezar

Este cargador no esta previsto para

que lo usen nifos ni personas con
discapacidades fisicas, sensoriales

o mentales, o que carezcan de
conocimientos o experiencia. Este
cargador puede ser utilizado por nifios
a partir de 8 afios y por personas con
discapacidades fisicas, sensoriales e
intelectuales o con falta de experiencia
y conocimientos, siempre y cuando
estén supervisados por una persona
responsable de su seguridad o hayan
sido instruidos en la utilizacién segura
del cargador y entendido los peligros
inherentes. De lo contrario, existe el riesgo
de que se produzcan errores de manejo 'y
lesiones.

Supervisar a los nifios durante el uso,

la limpieza y el mantenimiento. De este
modo, se asegurara de que los nifios no
jueguen con el cargador.

Cargue sélo las baterias recargables
FLEX que se indican en el manual. Otros
tipos de baterias podrian explotar y causar
lesiones personales y dafios materiales.
Cargue la bateria dentro del intervalo
de temperatura requerido. Almacene el
cargador y la bateria en lugares donde

la temperatura esté dentro del rango

de temperatura de almacenamiento
recomendado. Esto es importante para
evitar dafios graves en las celdas de la
bateria.

No recargue la bateria en ambientes
himedos o mojados. No exponga el
cargador de baterias a la lluvia ni a la
nieve. La entrada de agua en el cargador
de baterias puede provocar una descarga
eléctrica o un incendio.

Coloque el cargador de baterias sobre
una superficie plana no inflamable y
alejado de materiales inflamables cuando
recargue la bateria.

Mantenga el cable y el cargador de
baterias alejados del calor para evitar

con él o sufrir dafios o tensiones. Un

enchufe y un cable dafiados pueden

provocar una descarga eléctrica o un

incendio.

m Desconecte el cargador de baterias
tirando del enchufe y no del cable.

m No utilice el cargador de baterias con
el cable o el enchufe dafiados, hagalos
cambiar inmediatamente. Un enchufe
o cable dafiado puede provocar una
descarga eléctrica o un incendio.

= No introduzca la bateria en el cargador
de baterias si la carcasa esta agrietada. El
uso de baterias dafiadas puede provocar
una descarga eléctrica o un incendio.

m Siel cable de alimentacién estd dafado,
debe sustituirlo un técnico profesional.

m La bateria debe cargarse en un lugar bien

ventilado.

m Esta prohibido cargar baterias no

recargables.

Datos técnicos

Tipo de producto CA18LD2
Producto Ca,rgador de bat-
erias
220-240V
Entrada 50/60Hz
75W
Salida 18 VI==3A
Peso segun
procedimiento |kg 0,39
FLEX 01
Bateria de iones AP18,0/2,5
de litio 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 (0,4
Peso delabat- |, o |AP18,0/5.0 (0.7
AP 18,0/8,0 1,1
fTem|.oeratu.ra de 5.40°C
uncionamiento
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Vista general (ver la figura A)

La numeracién de los elementos del producto
se refiere a la ilustracién de la herramienta en
la pagina de graficos.

1. Cable de alimentacion

2. Indicador LED verde

3. Indicador LED rojo

4. Orificios para montaje en pared

Instrucciones de
funcionamiento

/AN JADVERTENCIA!

Desconecte el enchufe de /a red eléctrica
antes de realizar cualquier trabajo en e/
cargador de baterias.

Antes de encender el cargador

de baterias

Desembale el cargador de baterias y
compruebe que no falte ninguna pieza ni esté
dafada.

Insertar/cambiar la bateria (ver
Ias figuras B1-B2)

Introduzca la bateria cargada en cargador
de baterias presionando hasta que se oiga
un clic (ver la figura B1).

m Para quitarla, presione el botén de
liberacién (1.) y saque la bateria tirando de
ella (2). (ver la figura B2).

Cargar la bateria
iPRECAUCION!

Utilice unicamente el cargador de baterias
para cargar la bateria FLEX de 18 V.

/\  ;ADVERTENCIA!

No utilice el cargador de baterias al

aire libre ni lo exponga a condiciones

hdmedas o mojadas. La penetracion de

agua en el cargador aumentara el riesgo de
electrocucion.

m Enchufe el cargador de baterias a la
red eléctrica. El indicador LED verde (2)
se enciende primero, el indicador LED
rojo (3) se enciende 0,5 s después y, a
continuacion, se apaga, indicando que
la autocomprobacién del cargador de
baterias ha finalizado.
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m Deslice la bateria en el cargador.

m Elindicador LED verde (2) parpadeara
continuamente durante la carga normal.

m Una vezfinalizada la carga, se encendera
el indicador LED verde (2) del cargador de
baterias.

m Elindicador LED se apagara cuando se
extraiga la bateria del cargador.

Orificios de montaje en pared
(ver figura C)

El cargador de baterias dispone de orificios
de montaje en pared (4) para guardarlo
cémodamente.

Instale los tornillos en la pared, separados a
una distancia de 88 mm.

Mantenimiento y cuidado del
producto

Vi JADVERTENCIA!

Antes de realizar cualquier trabajo en el

cargador de baterias, desenchufe siempre el
cable de alimentacion.

Limpieza
/PRECAUCION!

Cuando limpie con aire comprimido seco,
utilice siempre gafas protectoras.

Limpie regularmente el cargador de baterias
y las ranuras de ventilacién. La frecuencia

de limpieza depende del material y la
duracién de uso. Sople regularmente con aire
comprimido seco el interior de la carcasa y el
motor.

.
Reparaciones

Las reparaciones deben realizarse Ginicamente
en un centro de servicio postventa autorizado.

[i] wora

Durante el periodo de garantia, no afloje
los tornillos en la carcasa. El incumplimiento
de este requisito invalidard cualquier
reclamacion bajo la garantia del fabricante.
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Piezas de recambio y accesorios
Encontrara informacién sobre otros
complementos, en particular herramientas y
accesorios, en los catdlogos del fabricante.
En nuestra pagina web encontrara planos de
despiece y listas de recambios:
www.flex-tools.com.

Informacion para la
eliminacion del producto

N\ JADVERTENCIA!

Deje inutilizable el cargador de baterias
cuando ya no se pueda usar:

— quitando el cable de alimentacion.

Solo paises de la UE
iNo tire el cargador de baterias a la

basura!

Segun la Directiva Europea 2012/19/UE
sobre residuos eléctricos y electrénicos,

y su implementacién en las legislaciones
nacionales, los aparatos eléctricos usados
deben recogerse por separado y reciclarse
de forma respetuosa con el medio ambiente.

Recuperacion de materias primas en
lugar de eliminacion de residuos.
Los dispositivos, accesorios y embalajes
deben reciclarse de forma respetuosa con el
medio ambiente. Las piezas de plastico estan
identificadas para el reciclaje segun el tipo de
material.

[i] w~ora
jPregunte a su dlistribuidor las opciones de
eliminacion!

Exencion de responsabilidad

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios y la pérdida de
beneficio debido a la interrupcién de la
actividad causada por el producto o por un
producto que no se pueda utilizar.

El fabricante y su representante no son
responsables de los dafios provocados por
el uso indebido del producto o por el uso del
mismo con productos de otros fabricantes.
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Simbolos usados neste manual

/N Aviso!

Existem perigos iminentes. O desrespeito
por este aviso pode dar origem & morte ou a
ferimentos extremamente graves.

CUIDADO!

Existe a possibilidade de uma situacdo
perigosa. O desrespeito por este aviso pode
dar origem a ferimentos ligeiros ou danos
patrimoniais.

[i] wora

Existem dicas de utilizacdo e informacdo
iImportante.

Simbolos no carregador da
bateria

Antes de usar o carregador
da bateria, leia 0 manual de
instrucoes.

]

%

|

)54

T3.15A

q3

Utilize este dispositivo apenas
no interior.

Construcado com isolamento
duplo

Informag&o sobre a eliminagédo
de uma maquina velha
(consulte a pagina 27)
Ligacées do fusivel

Marca CE
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Informacao importante de
seguranca

Vi AVISO!

Use o carregador apenas se consequir avaliar
por completo todas as funcées e efetus-

las sem restricées, ou se tiver recebido as
respetivas instrugées.

Marca UKCA

Antes de usar o carregador da bateria, leia o
seguinte e aja em conformidade:

—  Estas instrucées de funcionamento,

— Asregras e normas atuais nas instalacées
quanto a prevencdo de acidentes.

Este carregador da bateria é topo de gama

e foi fabricado de acordo com as normas de

seguranga conhecidas.

No entanto, durante a utilizacdo, o carregador
da bateria pode constituir um perigo de vida
para o utilizador ou terceiros, ou podera
haver danos no carregador da bateria ou
outros danos patrimoniais.

O carregador da bateria sé podle ser utilizado
— para a utilizagdo prevista
— e num perfeito estado de funcionamento.

As falhas que impecam a seguranca tém de
ser reparadas imediatamente.

Utilizacao prevista

O carregador da bateria foi criado

— para um uso comercial na industria e
comércio,

— para carregar baterias FLEX AP 18.

— Apenas para uso no interior.

— Na3o use em &reas explosivas.

— Na&o é adequado a criancas.

Instrucoes de seguranca para o
carregador da bateria

Vi AVISO!

Leia todos os avisos de seguranca,
instrugées, ilustracées e especificacées
fornecidas com este carregador da bateria.
Néo seguir todas as instrucées apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves. Guarde
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todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

Este carregador nao foi criado para

ser usado por criancas ou pessoas

com capacidades fisicas, sensoriais

ou mentais, ou falta de experiéncia e
conhecimentos. Este carregador pode ser
usado por criancas com mais de 8 anos
de idade e pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou falta de experiéncia e conhecimentos,
se forem supervisionadas e ensinadas
quanto a utilizacdo do carregador de

um modo seguro, e compreenderem os
perigos envolvidos. Caso contrario, existe
o perigo de erros de funcionamento e
ferimentos.

Supervisione as criancas durante a
utilizacdo, limpeza e manutencao. Isto
assegura que as criangas ndo brincam com
o carregador.

Carregue apenas baterias recarregaveis
FLEX listadas no manual. Outros tipos

de baterias podem rebentar, provocando
ferimentos ou danos.

Carregue a bateria dentro do raio

de temperatura exigido. Guarde o
carregador e a bateria em locais onde a
temperatura se encontre dentro do raio
de temperatura exigido. Isto é importante,
pois pode evitar danos sérios nas células
da bateria.

Nao recarregue a bateria em locais
himidos ou molhados. Ndo exponha o
carregador da bateria a chuva ou neve.

Se entrar dgua no carregador da bateria,
pode dar origem a choque elétrico ou
fogo.

Coloque o carregador da bateria

numa superficie plana e que nio seja
inflamavel, e afastado de materiais
inflamaveis quando recarregar a bateria.
Mantenha o fio e o carregador da bateria
afastados do calor, para evitar danos na
estrutura ou nas pecas internas.

Nao permita que gasolina, éleos, produtos
a base de petréleo, etc., entrem em
contacto com as pecas de plastico.
Certifique-se de que o fio esta num local
onde néao é pisado, ndo tropeca nele e
que nao é exposto a danos ou pressoes.
Um fio ou ficha danificados pode dar

origem a choque elétrico ou fogo.

m Desligue o carregador da bateria
puxando pela ficha e ndo pelo fio.

= Na&o utilize o carregador da bateria com
uma ficha ou fio danificados. Substitua-
os imediatamente. Um fio ou ficha
danificados pode dar origem a choque
elétrico ou fogo.

= Na&o insira a bateria no carregador se a
estrutura da bateria estiver rachada. Usar
uma bateria danificada pode dar origem a
choque elétrico ou fogo.

m Se o fio da alimentacdo ficar danificado
tem de ser substituido por um técnico
profissional.

m A bateria tem de ser carregada numa area
bem ventilada.

n E proibido carregar baterias que nio
sejam recarregaveis.

Caracteristicas técnicas

Tipo de produto CA 18 LD2
Produto Carregador da ba-
teria
220-240V
Entrada 50/60Hz
75W
Saida 18 V== 3A

Peso de acordo
com o procedi- |kg 0,39
mento FLEX 01

Bateria de ido AP 18.0/2.5
de litio 18V AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0

AP 18.0/2.5 (0,4
Peso da bateria |kg AP 18.0/5.0 (0,7
AP 18.0/8.0 |1,1

Temperatura de

funci 5-40°C
uncionamento

Vista pormenorizada (consulte
a lmagem A)

A numeracdo das funcionalidades do produto
refere-se 8 imagem da maquina na pagina
das imagens.

1. Fio da alimentacdo

2. Indicador LED verde

3. Indicador LED vermelho
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4. Orificios de montagem na parede
Instrucoes de funcionamento
/N\  aviso!

Retire a ficha da tomada antes de efetuar
qualquer trabalho no carregador da bateria.

Antes de ligar o carregador da

bateria

Retire o carregador da bateria da caixa e
certifique-se de que ndo ha pecas em falta
nem danificadas.

Inserir/substituir a bateria

(consulte a Imagem B1-B2)

m Pressione a bateria carregada no
carregador da bateria até ficar fixada no
respetivo lugar (consulte a Imagem B1).

m Para retirar a bateria, prima o botédo de
libertacdo (1) e puxe a bateria (2) para
fora. (Consulte a Imagem B2).

Carregamento da bateria
CUIDADO!

Use o carregador da bateria apenas para
carregar baterias FLEX 18V.

/AN Aviso!

Nao use o carregador da bateria no exterior

nem o exponha a humidade. A entrada

de dgua no carregador aumenta o risco de

choque elétrico.

m Ligue o carregador da bateria a
alimentac3do. O indicador LED verde (2)
acende primeiro, depois o indicador LED
vermelho (3) acende 0,5 segundos mais
tarde, e depois desliga-se, indicando que
a inspecdo automatica do carregador da
bateria esta terminada.

m Faca deslizar a bateria para o carregador
da bateria.

m O indicador LED verde (2) pisca
continuamente durante o carregamento
normal.

m Apods o final do carregamento, o indicador
LED verde (2) no carregador da bateria
acende.

m O indicador LED desliga-se quando a
bateria for retirada do carregador.
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Orificios de montagem na parede

(consulte a Imagem C)

O carregador da bateria tem orificios de
montagem na parede (4) para uma arrumacédo
conveniente.

Instale os parafusos na parede com uma
distancia entre eles de 88 mm.

Cuidados e manutencao

/N\  Aviso!

Antes de efetuar qualquer trabalho no
carregador da bateria, retire a ficha da
tomada.

Limpeza
CUIDADO!

Quando limpar com ar comprimido seco, use
sempre JSculos de protegéo.

Limpe regularmente o carregador da bateria
e as ranhuras de ventilacdo. A frequéncia da
limpeza estd dependente do material e do
tempo de utilizagdo. Sopre regularmente

o interior da estrutura e o motor com ar
comprimido seco.

Reparacoes
As reparacdes sé podem ser efetuadas por
um centro de reparagdo autorizado.

[i] wora

Durante o periodo da garantia, ndo desaperte
os parafusos da estrutura. No seguir este
requisito invalida quaisquer queixas ao
abrigo da garantia do fabricante.

Pecas sobresselentes e acessérios
Para outros acessorios, especialmente
ferramentas e acessérios, consulte os
catdlogos do fabricante. As imagens
pormenorizadas e lista de pecas
sobresselentes podem ser encontradas na
nossa pagina web: www.flex-tools.com.
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Informacao acerca da
eliminacao

/N Aviso!
Torne o carregador da bateria inutilizavel no
fim:

— Retirando o fio da alimentagéo.

Apenas paises da UE
Nao elimine o carregador da bateria

juntamente com o lixo doméstico
comum!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/
UE relativa aos Residuos de Equipamento
Elétrico e Eletrénico e transposicdo para a lei
nacional, as ferramentas elétricas usadas tém
de ser recolhidas em separado e recicladas
de um modo amigo do ambiente.
Recuperacdo de matérias-primas em
vez de eliminacdo de residuos.
O aparelho, acessérios e material de
empacotamento deverdo ser reciclados de
um modo amigo do ambiente. As pecas de
plastico estdo identificadas para reciclagem
de acordo com o tipo de material.

[i] w~ora
Contacte o seu revendedor quanto as opgdes
de eliminacdo!

Desresponsabilizacao

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos

ou perda de lucros devido a interrupgéo
comercial causada pelo produto ou por um
produto inutilizével.

O fabricante e o seu representante ndo

se responsabilizam por quaisquer danos
causados por uma utilizagdo inadequada do
produto, ou do produto com produtos de
outros fabricantes.
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Gebruikte symbolen in deze
handleiding

Vi WAARSCHUWING!

Verwijst naar dreigend gevaar. Het niet in acht
nemen van deze waarschuwing kan leiden tot
de dood of zeer ernstige verwondingen.

/N OPGELET!

Verwijst naar een mogeljjk gevaarfijke
situatie. Het niet in acht nemen van deze
waarschuwing kan resulteren in gering letsel
of materiéle schadle.

[i]  OPMERKING

Verwijst naar tips en belangrijke informatie.

Symbolen op de acculader
(Al

%

|
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Lees de gebruiksaanwijzing
eerst door voordat de
acculader wordt gebruikt.

Gebruik dit apparaat alleen
binnenshuis

Dubbel geisoleerde
constructie

Informatie over de afvoer van
het afgedankt gereedschap
(zie pagina 31)
Smeltpatronen

CE-markering

Lees voor gebruik van de acculader het
volgende aandachtig door en handel ernaar:

— deze gebruiksaanwijzing,

— de actueel geldige regels en wetgevingen
voor het voorkomen van ongevallen op
de plaats van gebruik.

Deze acculader is gemaakt volgens de

nieuwste technieken en in overeenstemming

met de erkende veiligheidsvoorschriften.

Desondanks kan de acculader bij gebruik een
gevaar opleveren voor leven en gezondheid
van de gebruiker of derden, of kunnen de
acculader of andere eigendommen worden
beschadijgd.

De acculader mag uitsluitend worden
gebruikt

— voor het beoogde doeleinde

— in een perfecte staat.

Storingen die de veiligheid verminderen
moeten direct worden gerepareerd.

Beoogd gebruik

De acculader is bestemd

— voor commercieel gebruik in de industrie
en handel,

— voor het opladen van FLEX AP 18-accu’s,

— Alleen voor gebruik binnenshuis,

— Niet gebruiken in explosieve gebieden,

— Niet geschikt voor kinderen.

Veiligheidsinstructies voor
acculaders

WAARSCHUWING!
Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
instructies, illustraties en specificaties die

met deze acculader worden geleverd.
Het niet opvolgen van alle onderstaande
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instructies kan leiden tot elektrische
schokken en/of ernstig letsel. Bewaar
alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

Deze lader is niet bestemd voor het
gebruik door kinderen of door personen
met fysieke, sensorische of mentale
beperkingen of met onvoldoende
ervaring en kennis. Deze lader kan
worden gebruikt door kinderen van

8 jaar en ouder en door personen

met lichamelijke, zintuiglijke of
verstandelijke beperkingen of met een
gebrek aan ervaring of kennis, mits zij
worden begeleid door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid
of als zij instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van de lader en
de daarmee gepaard gaande gevaren
begrijpen. Anders bestaat het risico op
bedieningsfouten en letsel.

Houd toezicht op kinderen tijdens
gebruik, reiniging en onderhoud. Dit
voorkomt dat kinderen met de lader
spelen.

Laad alleen oplaadbare FLEX-accu's op
die in de handleiding worden vermeld.
Andere soorten accu’s kunnen barsten en
persoonlijk letsel en schade veroorzaken.
Laad de accu alleen op binnen het
voorgeschreven temperatuurbereik.
Bewaar de acculader en de accu op
plaatsen waar de temperatuur binnen het

aanbevolen opslagtemperatuurbereik ligt.

Dit is belangrijk om ernstige schade aan
de accucellen te voorkomen.

Laad de accu niet op in een vochtige

of natte omgeving. Stel de acculader
niet bloot aan regen of sneeuw. Water
dat de acculader binnendringt, kan een
elektrische schok of brand veroorzaken.
Plaats de acculader op een vlak en niet-
ontvlambaar oppervlak en uit de buurt
van brandbare materialen wanneer u de
accu oplaadt.

Houd de kabel en de acculader uit de
buurt van warmte om schade aan de
behuizing of de interne componenten te
voorkomen.

Laat geen benzine, olién of producten op
basis van aardolie, etc. met de kunststof
onderdelen in aanraking komen.

Zorg ervoor dat het snoer zo wordt

geplaatst dat er niet op kan worden
gestapt, over kan worden gestruikeld

of op een andere manier kan worden
blootgesteld aan schade of spanning. Een
beschadigde stekker en snoer kunnen een
elektrische schok of brand veroorzaken.

m Koppel de acculader los door aan de stekker
te trekken in plaats van aan het snoer.

m Gebruik de acculader niet als het snoer
of de stekker beschadigd is, maar laat
deze onmiddellijk vervangen. Een
beschadigde stekker of snoer kan leiden
tot een elektrische schok of brand.

m Plaats de accu niet in de acculader als de
accubehuizing gebarsten is. Het gebruik
van een beschadigde accu kan leiden tot
een elektrische schok of brand.

m Als het netsnoer beschadigd is, laat
het vervangen door een professionele
technicus.

m Laad de accu op in een goed geventileerde
ruimte.

m Het opladen van niet-oplaadbare
batterijen is verboden.

Technische gegevens

Producttype CA18LD2
Product Acculader
220-240V
Ingang 50/60Hz
75W
Uitgang 18V===3A
Gewicht in
overeenstem-
ming met kg 0,39
FLEX-proce-
dure 01
AP 18,0/2,5
Li-ion accu 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
. AP 18,0/2,5 (0,4
Gewichtvande|;y  |aP18,0/50 (0,7
AP 18,0/8,0 |11
Bedrijfstem- 5.40°C
peratuur

Overzicht (zie afbeelding A)

De nummering heeft betrekking tot de
illustratie van het gereedschap op de pagina
met afbeeldingen.
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Netsnoer

Groen LED-controlelampje
Rood LED-controlelampje

Gaten voor wandmontage

PownN=

Gebruiksinstructies

WAARSCHUWING!
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u
werkzaamheden aan de acculader uitvoert.

Voordat de acculader wordt
ingeschakeld

Pak de acculader uit en controleer of er geen
onderdelen ontbreken of beschadigd zijn.

De accu installeren/vervangen
(Zie afbeelding B1-B2)

m Duw de opgeladen accu in de acculader
totdat deze vastklikt (zie afbeelding B1).

m  Om deze te verwijderen, druk op de
vrijgaveknop (1.) en trek de accu (2.) eruit
(zie afbeelding B2).

Accu opladen
OPGELET!

Gebruik de acculader alleen voor het opladen
van de FLEX 18V-accu.

VAN WAARSCHUWING!

Gebruik de acculader niet buitenshuis

of stel deze niet bloot aan natte of

vochtige omstandigheden. Water dat de

lader binnendringt, vergroot het risico op
elektrische schokken.

m Steek de stekker van de acculader in een
stopcontact. Het groen LED-controlelampje
(2) brandt het eerst, vervolgens brandt het
rood LED-controlelampje (3) na 0,5 sec om
aan te geven dat de zelfcontrole van de
acculader voltooid is.

m Schuif de accu op de acculader.

m Het groen LED-controlelampje (2) knippert
continu tijdens normaal opladen.

m Nadat het opladen is voltooid, brandt
het groen LED-controlelampje (2) op de
acculader continu.

m Het LED-controlelampje dooft wanneer de
accu uit de acculader wordt verwijderd.
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Gaten voor wandmontage (zie
afbeelding C)

De acculader is voorzien van gaten voor
wandmontage (4) voor een eenvoudige
opslag.

Bevestig de schroeven in de wand op 88 mm
van elkaar.

Onderhoud en zorg

/N  WAARSCHUWING!

Voordat u werkzaamheden aan de acculader
uitvoert, haal de stekker eerst uit het
stopcontact.

Reiniging

OPGELET!

Draag bij het reinigen met droge perslucht
altijd een veiligheidsbril.

Reinig de acculader en de ventilatiesleuven
regelmatig. Het reinigingsinterval is
afhankelijk van het materiaal en de duur
van het gebruik. Blaas het binnenste van de
behuizing en de motor regelmatig schoon
met droge perslucht.

Reparaties
Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door een geautoriseerde klantenservice.

[i]  OPMERKING

Maak de schroeven op de behuizing niet

Jos tijdens de garantieperiode. Het niet
naleven van deze vereiste maakt eventuele
aanspraken op de fabrieksgarantie ongeldig.

Reserveonderdelen en

accessoires

Andere accessoires, met name gereedschap
en accessoires, zijn te vinden in de catalogi
van de fabrikant. Opengewerkte tekeningen
en lijsten met reserveonderdelen zijn terug te
vinden op onze homepage:
www.flex-tools.com.
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Informatie over de afvoer

AN\ WAARSCHUWING!

Een overbodlige acculader onbruikbaar

maken:

—  door het verwijderen van het netsnoer.
Alleen EU-landen

E Gooi de acculader niet samen met het
huisvuil weg!

In overeenkomst met de Europese Richtlijn

2012/19/EU betreffende afgedankte

elektrische en elektronische apparatuur en

omzetting naar nationale wetgeving moet

afgedankt elektrisch gereedschap apart

worden ingezameld en gerecycled op een
milieuvriendelijke manier.

Grondstoffen terugwinnen in plaats
van afval verwijderen.
Apparaten, accessoires en verpakking moeten
worden gerecycled op een milieuvriendelijke
manier. Plastic onderdelen kunnen aan
de hand van het materiaaltype worden
gerecycled.

[i]  OPMERKING

Viaag uw dealer naar de
verwijderingsmogeljjkheden!

Uitsluiting van de
aansprakelijkheid

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade of gederfde
winst als gevolg van werkonderbrekingen
veroorzaakt door het product of door een
onbruikbaar product.

De fabrikant en zijn vertegenwoordigers zijn
niet verantwoordelijk voor schade veroorzaakt
door onjuist gebruik van het product of door
het gebruik van het product met producten
die afkomstig zijn van andere fabrikanten.
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Symboler, der bruges i denne
brugsvejledning

/\  ADVARSEL!

Betyder forestdende fare. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
dodsfald eller ekstremt alvorlige skadler.

FORSIGTIG!

Betyder mulig farlig situation. Manglende
overholdelse af denne advarsel, kan fore til
mindre personskader eller skade pa ejendom.

[i] BEMA&ZRK
Betyder at der er tips og vigtige oplysninger
om apparatet.

Symboler pa batteriopladeren

For du bruger
batteriladeren, skal du lzese
brugsvejledningen.

Brug kun denne enhed
indenders

)
%

Dobbeltisoleret konstruktion

Oplysninger om bortskaffelse
af gamle apparater
(se side 34)

O
hi4

—

q3
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Sikringsindsatser

CE-maerkning

UK
CA

UKCA-maerkning

Vigtige sikkerhedsoplysninger

/\  ADVARSEL!

Brug kun opladeren, hvis du kender alle
af dens funktioner og kan bruge dem
uden begraensninger, eller hvis du har faet
tilsvarende vejledning.

For batteriopladeren tages i brug, bedes
du laese folgende oplysninger og handle i
overensstemmelse hermed:

—  Disse brugsanvisninger,

— Gealdende regler pa stedet, hvor
produktet bruges, for at undga ulykker.

Denne batterioplader er af hoj kvalitet, og

det er fremstillet i henhold til de vedstaende

sikkerhedsforordninger.

Men nar batteriopladeren er i brug, kan
den stadlig vaere en fare for brugerens
eller en tredjeparts liv og lemmer, eller
batteriopladeren eller anden ejendom kan
blive beskadiget.

Batteriopladeren ma kun bruges

—  til dens tilteenkte formal,

— og den skal altid vaere i god tilstand.
Skader og fejl, der pavirker sikkerheden, skal
straks repareres.

Anvendelsesformal
Denne batterioplader er beregnet

— til erhvervsbrug inden for industri og
handel,

— til opladning af FLEX AP 18-batteripakker,

— Kun til indenders brug,

— Ma ikke bruges i eksplosive omrader,

— lkke egnet til barn.

Sikkerhedsinstruktioner til
batteriopladeren

/\  ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsadvarsler, instruktioner,
billeder og specifikationer, der folger med
denne batterioplader. Hvis anvisningerne
nedenfor ikke folges, kan det fore til elektrisk
stod, brand og/eller alvorlig personskade.
Gem alle advarsler og instruktioner ti/
fremtidig reference.
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Denne oplader er ikke beregnet til brug
af born eller af personer med fysiske,
sensoriske eller mentale begraensninger
eller med manglende erfaring og viden.
Denne oplader ma kun bruges af born fra
8 ar samt af personer med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale tilstand
eller manglende erfaring og kendskab,
hvis de er under opsyn, eller er blevet
vejledt i, hvordan opladeren bruges
sikker, og de forstar hvilke risici dette
omfatter. | modsat fald er der risiko for
driftsfejl og personskader.

Barn skal holdes under opsyn under
brug, rengering og vedligeholdelse.
Dette sikre, at born ikke leger med
opladeren.

Oplad kun de genopladelige FLEX-
batterier, der star i brugsvejledningen.
Andre typer batterier kan springe og
forarsage personskade eller skade.
Batteripakken skal oplades inden

for det gnskede temperaturomrade.
Batteriopladeren og batteriet skal
opbevares et sted, hvor temperaturen

er inden for det anbefalede
temperaturomrade. Dette er vigtigt

for at undga alvorlige beskadigelse af
battericellerne.

Batteriet ma ikke oplades i fugtige eller
vade omgivelser. Batteriopladeren ma
ikke udsaettes for regn eller sne. Hvis vand
traenger ind i batteriopladeren, kan det
fore til elektrisk sted eller brand.

Nar en batteripakke oplades, skal
opladeren placeres pa en flad, ikke-
braendbar overflade, vk fra breendbare
materialer.

Hold ledningen og batteriopladeren
vaek fra varme, sa kabinettet eller de
indvendige dele ikke beskadiges.
Undga, at benzin, olier, oliebaserede
produkter, osv. kommer i kontakt med
plastdelene.

Sorg for, at ledningen traekkes pa

en made, hvor ingen traader pa den,
snubler over den eller pa anden made
udszetter den for skader eller belastning.
Beskadigede stik og ledninger kan fare til
elektrisk stad eller brand.

Afbryd batteriopladeren ved at traekke i
selve stikket og ikke i ledningen.

Hvis batteriopladerens ledning eller stik
beskadiges, ma den ikke bruges. Fa dem
udskiftet med det samme. Beskadiget stik
eller ledning kan fere til elektrisk sted eller
brand.

Hvis batterikabinettet er revnet,

ma batteripakken ikke szettes i
batteriopladeren. Hvis en beskadiget
batteripakke bruges, kan det fore til
elektrisk stad eller brand.

Hvis ledningen beskadiges, skal den
udskiftes af en fagleert tekniker.
Batteripakken skal lades op i et ordentligt
ventileret omrade.

Ikke-genopladelige batterier ma ikke
oplades.

Tekniske data

Produkttype CA18LD2
Produkt Batteriopladeren
220-240V
Indgang 50/60Hz
75W
Udgang 18 V== 3A
Veegt i henhold
til FLEX-proce- |kg 0,39
duren 01
AP 18,0/2,5
Li-ion-batteri 18v  |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 (0,4
Batteriets veegt |kg AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 1,1
Driftstemperatur|-5 - 40 °C

Oversigt (se figur A)

Nummereringen af produktegenskaberne
refererer til billedet af maskinen pa
grafiksiden.

1.

2.
3.
4

Ledning

Gron lysindikator

Rad lysindikator

Huller til vaegmontering
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Brugsvejledning

Vedligeholdelse og pleje

/\  ADVARSEL!
Traek altid stikket ud af stikkontakten, for der
udfores nogen arbejde pa batteriopladeren.

For batteriopladeren taendes
Pak batteriopladeren ud, og serg for at ingen
dele mangler eller er beskadiget.

Iszetning og udskiftning af

batteriet (se figur B1-B2)

= Tryk det opladet batteri i batteriopladeren,
indtil det klikker pa plads (se figur B1).

m Batteriet (2) tages ud ved at trykke pa
frigivelsesknappen (1), hvorefter det kan
traekkes ud (se figur B2).

Batteriopladning
FORSIGTIG!

Batteriladeren ma kun bruges til at oplade
FLEX 18V batteripakker.

/\  ADVARSEL!

Batteriopladeren md ikke bruges udendors

eller udsazette det for vadt eller fugtigt

betingelser. Vand kommer ind i opladeren
oger risikoen for elektrisk stod.

m Slut opladeren til stramforsyningen. Den
grenne lysindikator (2) lyser farst, hvorefter
den rade lysindikator (3) lyser 0,5 sekund
senere, hvorefter den gar ud, hvilket
betyder at batteriopladerens selvtjek er
feerdig.

m Tryk batteripakken ind i batteriopladeren.

m Den grenne lysindikator (2) blinker uafbrudt
under normal opladning.

m Nar opladningen er feerdig, lyser grenne
lysindikator (2) pa batteriopladeren.

m Lysindikatoren ger ud, nar batteripakken
tages ud af batteriladeren.

Huller til vaegmontering (se figur C)

Batteriopladeren har huller (4), der er
beregnet til at haenge den pa vaeggen til
praktisk opbevaring.

Skru skruerne i veeggen med en afstand pa
88 mm.
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/\  ADVARSEL!

Treek stikket ud af stikkontakten, inden
der udfores nogen form for arbejde pa
batteriopladeren.

Rengering
FORSIGTIG!

Ved rengoring med trykluft, skal du altid
bruge beskyttelsesbriller.

Renger regelmaessigt batteriopladeren og
luftdbningerne. Rengeringshyppigheden
afhaenger af materialet, og hvor meget
vaerktgjet bruges. Blaes regelmaessigt
kabinettet indeni og motoren med ter trykluft.

Reparationer
Reparationer ma kun udferes af et autoriseret
kundeservicecenter.

[i] BEMAERK

Skruerne pa kabinettet ma ikke losnes
/ garantijperioden. Hvis dette krav ikke
overholdes, annulleres garantien fra
producenten.

Reservedele og tilbehor

For andet tilbeher, iseer veerktgjer og tilbeher,
bedes du se producentens kataloger.
Tegninger og lister over reservedele kan
findes pa vores hjemmeside: www.flex-
tools.com.

Oplysninger om bortskaffelse

/\  ADVARSEL!

Gor den opbrugte batterilader ubrugelig:
— ved at tage ledningen af produktet.

Kun EU-lande
ﬁ Batteriopladeren ma ikke smides

ud sammen med almindeligt
husholdningsaffald!

| overensstemmelse med europaeisk

direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr og gennemfgrelse i
national ret, skal elvaerktgj indsamles separat
og genanvendes pa en miljgvenlig made.




CA18LD2

da

Genbrug af rdmaterialer i stedet for
bortskaffelse af affald.
Enheden, tilbeharet og emballagen skal
genbruges pa en miljgvenlig made. Plastdele
separeres til genbrug efter materialetype.

[i]  BEMAZRK

Sporg din forhandler om bortskaffelse af
produktet!

Ansvarsfraskrivelse

Fabrikanten og dennes repraesentant er
ikke ansvarlige for nogen skader eller

tabt fortjeneste pa grund af afbrydelser i
forretninger, forarsaget af produktet eller et
ubrugeligt produkt.

Fabrikanten og dennes repraesentant

er ikke ansvarlige for nogen skader, der
skyldes forkert brug af produktet eller ved
brug af produktet med produkter fra andre
fabrikanter.
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Symboler som brukes i denne
handboken

/\  ADVARSEL!
Betegner en umiddelbar fare. Unnlatelse av &
folge denne advarselen kan fore til dod eller
alvorlige personskader.

FORSIKTIGHET!

Angir en mulig farlig situasjon. Manglende
overholdelse av denne advarselen kan fore til
lettere personskade eller skade pad eiendom.

[i] MEerx
Angir paforingstips og viktig informasjon.

Symboler pa batteriladeren

Les bruksanvisningen fer du
bruker batteriladeren.

)

%
0
)5

—

q3

Bruk denne enheten kun
innendgrs

Dobbeltisolert konstruksjon

Avhendingsinformasjon for den
gamle maskinen (se side 38)

Sikringskoblinger

CE-merking

36

handle deretter:

— denne bruksanvisningen,

— gjeldende omraderegler og regelverket
for forebygging av ulykker.

Denne batteriladeren er av toppmoderne

teknologi og er konstruert i samsvar med

anerkjente sikkerhetsforskrifter.

Likevel kan batteriladeren under bruk utgjore
en fare for brukerens eller en tredjeparts liv
og helse, eller batteriladeren eller annen
eiendom kan bli skadet.

Batteriladeren ma kun brukes

—  for dens tiltenkte bruk
— [ perfekt stand.

Feil som svekker sikkerheten ma utbedres
umiddelbart.

Tiltenkt bruk

Batteriladeren er beregnet

- for kommersiell bruk i industri og handel,
- Forlading av FLEX AP 18-batteripakker,
— Kun for innendgrs bruk,

- lkke bruk i eksplosjonsfarlige omrader,

- lkke egnet for barn.

Sikkerhetsinstruksjoner for
batterilader

/\  ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger
med denne batteriladeren. Unnlatelse av 4
folge alle instruksjonene nedenfor kan fore ti/
elektrisk stot, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for
senere referanse.

m Denne laderen er ikke beregnet for
bruk av barn eller personer med fysiske,
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sensoriske eller mentale begrensninger,
eller mangel pa erfaring eller kunnskap.
Denne laderen kan brukes av barn fra

8 ar og oppover, og av personer som
har fysiske, sensoriske eller mentale
begrensninger, eller mangel pa erfaring
eller kunnskap, hvis en person som

er ansvarlig for deres sikkerhet forer
tilsyn med dem eller har instruert dem i
sikker bruk av laderen, og de forstar de
tilhgrende farene. Ellers er det risiko for
betjeningsfeil og skader.

= Hold tilsyn med barn under bruk,
rengjoring og vedlikehold. Dette vil sikre
at barn ikke leker med laderen.

= Lad kun oppladbare FLEX-batterier
som er oppfort i handboken. Andre
typer batterier kan sprekke og forarsake
personskade og skade.

m Lad batteripakken innenfor det
ngdvendige temperaturomradet.
Oppbevar batteriladeren og batteriet pa
steder der temperaturen er innenfor det
anbefalte lagringstemperaturomradet.
Dette er viktig for a forhindre alvorlig
skade pa battericellene.

m lkke lad batteriet i fuktige eller vate
omgivelser. Ikke utsett batteriladeren for regn
eller sng. Vann som trenger inn i batteriladeren
kan fare til elektrisk stet eller brann.

m Plasser batteriladeren pa flate, ikke-
brennbare overflater og unna brennbare
materialer nar du lader batteripakken.

= Hold ledningen og batteriladeren unna
varme for a unnga skade pa huset eller
de indre delene.

m l|kke la bensin, oljer, petroleumsbaserte
produkter osv. komme i kontakt med
plastdeler.

m Sorg for at ledningen er plassert slik at
den ikke blir trakket pa, snublet i eller
pa annen mate utsatt for skade eller
belastning. Skadet stgpsel og ledning kan
fore til elektrisk stet eller brann.

m Koble fra batteriladeren ved a trekke i
stopselet i stedet for ledningen.

m lkke bruk batteriladeren med skadet
ledning eller stgpsel. Fa dem byttet ut
umiddelbart. Skadet stepsel eller ledning
kan fare til elektrisk stet eller brann.

m lkke sett batteripakken inn i
batteriladeren hvis batteridekselet er
sprukket. Bruk av skadet batteripakke kan

fore til elektrisk stet eller brann.

m Hvis stramledningen er skadet, ma den
byttes ut av en profesjonell tekniker.

m Batteripakken ma lades i et godt ventilert
omrade.

m Det er forbudt a lade ikke-oppladbare
batterier.

Tekniske data

Produkttype CA18LD2
Produkt Batterilader
220-240V
Inndata 50/60Hz
75W
Produksjon 18V===3A
Vekt i hen-
hold til FLEX-  |kg 0,39
prosedyre 01
AP 18,0/2,5
Li-ion-batteri {18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 |0,4
Vekt pa batteri |kg AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 |11
Driftstemperatur|< 5-40 °C
Oversikt (se figur A)

Nummereringen av produktfunksjonene
refererer til illustrasjonen av maskinen pa
grafikksiden.

1. Stremledning

2. Grenn LED-indikator
3. Red LED-indikator
4. Hull for veggmontering

Bruksanvisning

/\  ADVARSEL!
Trekk ut stepselet for du utforer arbeid pa
batteriladeren.

For du slar pa batteriladeren
Pakk ut batteriladeren og kontroller at ingen
deler mangler eller er skadet.

Sette inn/bytte ut batteriet (se

figur B1-B2)

m Trykk det ladede batteriet inn i batteriladeren
til det klikker pa plass (se figur B1).
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m For afjerne, trykk pa utleserknappen (1.) og
trekk ut batteriet (2.) (se figur B2).

Batterilading

FORSIKTIG!

Bruk kun batteriladeren til 3 lade FLEX
18V-batteripakken.

/\  ADVARSEL!

lkke bruk batteriladeren utendors, og utsett

den ikke for vite eller fuktige forhold. Vann

som trenger inn i laderen vil oke risikoen for

elektrisk stot.

m Koble batteriladeren til en stramforsyning.
Den grenne LED-indikatoren (2) slas
pa forst, deretter slas den rede LED-
indikatoren (3) pa etter 0,5 sekunder, og
slukkes deretter, noe som indikerer at
batteriladerens egenkontroll er fullfert.

m Skyv batteripakken pa batteriladeren.

m Den grenne LED-indikatoren (2) vil blinke
kontinuerlig under normal lading.

m Etter at ladingen er fullfert, vil den grenne
LED-indikatoren (2) pa batteriladeren lyse.

m LED-indikatoren vil slukke nar batteripakken
tas ut av batteriladeren.

Hull for veggmontering (se figur C)

Batteriladeren har hull for veggmontering (4)
for praktisk oppbevaring.

Monter skruene i veggen med 88 mm
mellomrom.

Vedlikehold og stell

/\  ADVARSEL!

Trekk alltid ut stopselet for du utforer noe
arbeid pa batteriladeren.

Rengjering
FORSIKTIG!

Ved rengjoring med torr trykkluft, bruk alltid
vernebriller.

Rengjor batteriladeren og
ventilasjonsapningene regelmessig.
Hyppigheten av rengjeringen er avhengig
av materialet og varigheten av bruken. Blas
regelmessig ut husets indre og motor med
torr trykkluft.

38

Reparasjoner
Reparasjoner kan kun utferes av et autorisert
kundeservicesenter.

[i] MERK

[ lopet av garantiperioden ma du ikke losne
skruene pad huset. Unnlatelse av & overholde
dette kravet vil ugyldiggjore ethvert krav
under produsentens garanti.

Reservedeler og tilbehor

Annet tilbehgr, spesielt verktey og tilbeher,
finnes i produsentens kataloger. Eksploderte
tegninger og reservedelslister finner du pa
hjemmesiden var: www.flex-tools.com.

Informasjon om avhending

/\  ADVARSEL!
Gjor redundant batterilader ubrukelig:
— ved & fjerne stramledningen.
Kun EU-land
ﬁ Ikke kast batteriladeren i
husholdningsavfallet!
I henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om
kassering av elektrisk og elektronisk utstyr
og innarbeiding i nasjonal lovgivning, skal

brukte elektroverktey samles inn separat og
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.

Gjenvinning av rdvarer i stedet for
avfallshandtering.
Enheten, tilbehgret og emballasjen skal
resirkuleres pa en miljgvennlig mate.
Plastdeler skal resirkuleres i henhold til
materialtype.

[i]  MERrRk

Spor din forhandler om
avhendingsmuligheter!

Fritak fra ansvar

Produsenten og produsentens representant er
ikke ansvarlig for skade og tapte fortjeneste
pa grunn av avbrudd i virksomheten
forarsaket av produktet eller av et ubrukbart
produkt.

Produsenten og hans representant er ikke
ansvarlig for skader som er forarsaket av feil
bruk av produktet eller ved bruk av produktet
med produkter fra andre produsenter.
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Symboler som anvands i denna
manual

/N VARNING!

Indikerar Sverhdngande fara. Om inte dessa
varningar folfs kan det resultera i dédstfall
eller extremt allvarliga skador.

FORSIKTIGHET!

Indlikerar en eventuell farlig situation. Om inte
dessa varningar foljs kan det leda till lttare
skador eller skador pa egendom.

[i] NOTERA

Indikerar programtips och viktig information.

Symboler pa batteriladdaren

Las bruksanvisningen innan du
anvander batteriladdaren.

)

%

O

)i

T3.15A

€

Anvand endast denna enhet
inomhus

Konstruktion med dubbel
isolering

Avyttringsinformation fér den
gamla maskinen (se sidan 41)

Sakringslankar

CE-markning

foljande och agera i enlighet ddrmed:

— dessa driftinstruktioner,

— nuvarande giltiga anldggningsregler och
bestimmelser for att férhindra olyckor.

Denna batteriladdare dr toppmodern

och har skapats i enlighet med godkénda

sdkerhetsbestdmmelser.

Nér batteriladdaren anvédnds kan det dock
utgdra en livsfara fér anvédndaren eller
tredje part, eller sa kan batteriladdaren eller
egendom skadas.

Batteriladdaren far endast anvindas for

—  fOr dess avsedda syfte

— [ perfekt fungerande skick.

Fel som paverkar sdkerheten skall dtgérdas
omedelbart.

Avsedd anvidndning
Batteriladdaren ar avsedd for

— fér kommersiell anvéandning inom industri
och handel,

— férladdning av FLEX AP 18 batteripaket,

— Endast for inomhusbruk,

— Anvand inte i explosiva omraden,

- Inte lamplig fér barn.

Sakerhetsanvisningar for
batteriladdare

N\ VARNING!

L3s igenom alla sékerhetsvarningar,
instruktioner, illustrationer och
specifikationer som medféljer denna
batteriladdare. Underlitenhet att folja alla
instruktioner som listas nedan kan resultera
i elektriska stétar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spara alla varningar och
Iinstruktioner for framtida referens.
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= Denna enhet ér inte avsedd att anvdandas
av barn eller av personer med fysisk,
sensorisk eller mental begrénsning eller
med inadekvat erfarenhet eller kunskap.
Denna laddare far anvindas av barn fran
8 ar och personer med begrinsad fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet om de
overvakas av en person som ansvarar for
deras sidkerhet, eller som instruerar dem
i sdker hantering av laddaren och gér att
de forstar riskerna. Annars finns risk for
driftfel och skador.

m Overvaka barn under anviandning,
reng6ring och underhall. Detta f6r att

garantera att barn inte leker med laddaren.

m Ladda endast de laddningsbara FLEX-
batterier som anges i bruksanvisningen.
Ovriga typer av batterier kan spricka och
orsaka skada pa person eller egendom.

= Ladda batteripaketet inom 6nskat
temperaturintervall. Férvara laddaren
och batteriet pa en plats dar temperaturen
ligger inom det rekommenderade
temperaturintervallet for férvaring. Detta
ar viktigt for att férhindra allvarliga skador
pa battericellerna.

= Ladda inte batteriet i fuktig eller vat
miljé. Utsatt inte laddaren for regn eller
snd. Om vatten tranger in i batteriladdaren
kan det leda till elektriska stotar eller
brand.

m Placera batteriladdaren pa ett plant,
icke brannbart underlag och pa avstand
fran brannbara material vid laddning av
batteripaketet.

= Hall kabeln och laddaren borta fran
vérme for att férhindra skador pa holjet
eller de interna delarna.

m Latinte bensin, oljor eller
petroleumbaserade produkter osv. komma
i kontakt med plastdelarna.

m Se till att sladden &r placerad sa att den
inte kan trampas p3, snubblas 6ver eller
pa annat satt utsattas for skador eller
pafrestningar. Skadad kontakt och sladd
kan leda till elektriska stétar eller brand.

n Koppla ur batteriladdaren genom att dra
i kontakten i stéllet for i sladden.

= Anvéand inte batteriladdaren med skadad
sladd eller kontakt, se till att de byts ut
omedelbart. Skadad kontakt eller sladd
kan leda till elektriska stétar eller brand.
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m Séttinte i batteripaketet i laddaren
om batteriladan ar sprucken. Om du
anvander ett skadat batteripaket kan det
leda till elektriska stétar eller brand.

m Om natsladden &r skadad maste den bytas
ut av en professionell tekniker.

m Batteripaketet maste laddas i ett val
ventilerat omrade.

m Det &r forbjudet att ladda icke
uppladdningsbara batterier.

Tekniska data

Produkttyp CA18LD2
Produkt Batteriladdare
220-240V
Inmatning 50/60Hz
75W
Utmatning 18 V=== 3A
Vikt enligt FLEX
Prot::du?; 01 kg 039
AP 18,0/2,5
Li-jon batteri {18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 |0,4
Vikt for batteri kg AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 |11
Drifttemperatur |5-40 °C

Oversikt (se bild A)

Numreringen av produktfunktionerna
refererar till illustrationen pa maskinen pa den
grafiska sidan.

1. Stromkabel

2. Gron LED-indikator
3. Ro&d LED-indikator
4. Vaggmonteringshal

Driftinstruktioner

VAN VARNING!
Dra ut ndtkontakten innan du utfér nagra
arbeten pa batteriladdaren.

Innan du slar pa batteriladdaren
Packa upp batteriladdaren och kontrollera att
inga delar saknas eller r skadade.
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Sétta i/byta batteriet (se bild B1-B2)

m Tryckin det laddade batteriet i
batteriladdaren tills det klickar pa plats,
(se bild B1).

m For att ta bort, tryck pa lasknappen (1.) och
dra ut batteriet (2.) (se bild B2).

Batteriladdning

FORSIKTIGHET!

Anvénd endast batteriladdaren for att ladda
FLEX 18V batteripaket.

AN\ VARNING!

Anvénd inte laddaren utomhus och utsatt

den inte f6r vdta eller fuktiga férhallanden.

Om vatten trénger in i laddaren &kar risken

for elektriska stétar.

= Anslut batteriladdaren till ett eluttag. Den
gréna LED-indikatorn (2) tdnds forst, sedan
tands den réda LED-indikatorn (3) 0,5 s
senare och slocknar sedan, vilket indikerar
att batteriladdarens sjélvinspektion &r klar.

m Skjut ner batteripaketet i batteriladdaren.

m Den gréna LED-indikatorn (2) blinkar
kontinuerligt under normal laddning.

m Nar laddningen &r klar kommer den gréna
LED-indikatorn (2) att lysa.

m LED-indikatorn slocknar nér batteripaketet
tas bort fran batteriladdaren.

Hal fér viggmontering (se bild C)

Laddaren har hal fér vaggmontering (4) fér
bekvam férvaring.

Skruva in skruvarna i vdggen med 88 mm
mellanrum.

Underhall och skétsel

AN\ VARNING!

Innan nagot arbete utfors pa batteriladdaren,
dra alltid ur ndtkontakten.

Rengéring
FORSIKTIGHET!

Anvénd alltid skyddsglaségon vid rengdring
med tryckluft.

Rengér regelbundet batteriladdarens
ventilationséppningar. Frekvensen for
rengéring beror pa anvant material och

hur lange den anvénts. Blas regelbundet ur
héljets inre delar med torr tryckluft.

Reparationer
Reparationer far endast utféras av ett
auktoriserat kundservicecenter.

[i] WNOTERA

Lossa inte skruvarna pa holjet under
garantiperioden. Underldtenhet att félja detta
krav kommer att ogiltigforklara alla ansprék
under tillverkarens garanti.

Reservdelar och tillbehor

Andra tillval, sarskilt verktyg och tillbehér,
finns i tillverkarens kataloger. Spréngritningar
och reservdelslistor kan hittas pa var hemsida:
www.flex-tools.com.

Information om avyttring

AN\ VARNING!

Gor redundant batteriladdare oanvandbar:
— genom att ta bort elsladden.

Endast EU-lander
E Sléng inte batteriladdaren i
hushallsavfallet!

I enlighet med Europeiska direktivet 2012/19/
EU om hantering av elektriskt och elektroniskt
avfall och 6verfért till nationella lagar maste
dessa samlas in separat och atervinnas pa ett
miljévanligt satt.

Ramaterial ateranvénds istillet for att
kastas som avfall.
Enheter, tillbehér och férpackning skall
atervinnas pa ett miljévanligt satt. Plastdelar
identifieras for atervinning enligt materialtyp.

[i] WNOTERA
Fraga din aterférséljare om alternativ for
avyttring!

Undantag fran ansvar

Tillverkaren och dess representanter

ar inte ansvariga far nagra skador och

forlust av fértjanst pa grund avbrott i
affarsverksamheten orsakat av produkten
eller av en oanvandbar produkt.

Tillverkaren och dess representant ar inte
ansvarig fér ndgra skador som orsakats av
felaktig anvandning av produkten eller av
anvandning av produkten med produkter fran
andra tillverkare.
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Kayttooppaassa kaytetyt
symbolit

A VAROITUS!

lImaisee uhkaavaa vaaraa. Témén varoituksen
noudattamatta jattaminen voi johtaa
kuolemaan tai erittdin vakaviin vammoihin.

HUOMIO!

lImaisee mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
7amdan varoituksen noudattamatta

jattdminen voi johtaa lieviin vammoihin tai
omaisuusvahinkoihin.

[i] HuOMAA

llmaisee kdyttévinkkeja ja tarkeits tietoja.

Akkulaturin symbolit

Lue kayttéohje ennen
akkulaturin kdyttamista.

L)

%

|

)54

T3.15A

q3

Kayta tata laitetta vain
sisatiloissa

Kaksinkertainen eristys

Vanhan koneen
havittamistiedot (katso sivu 44)

Sulake

CE-merkinta
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UKCA-merkinta

Tarkeita turvallisuustietoja

A\ VAROITUS!

K&yt laturia vain, jos osaat arvioida kaikki
toiminnot tdysin ja suorittaa ne rajoituksitta tai
Jjos olet saanut vastaavat ohjeet.

Ennen akkulaturin kdyttéd lue seuraavat ja
toimi niiden mukaisesti:

—  ndmd kdyttéohjeet,

— nykyiset voimassa olevat tydpaikan
sddnndt ja onnettomuuksien ehkdisemistd
koskevat sdénnét.

Témdé akkulaturi on uusinta tekniikkaa

Ja se on valmistettu hyvéiksyttyjen

turvallisuusmaérdysten mukaisest.

Akkulaturi voi kuitenkin kdytén

aikana aiheuttaa hengenvaaran tar
loukkaantumisvaaran kdyttéjélle tai
kolmannelle osapuolelle tai akkulaturi tai muu
omaisuus voi vaurioitua.

Akkulaturia saa kdyttdd vain

—  sen kdyttotarkoitukseen

— tdydellisessd toimintakunnossa.
Turvallisuuteen vaikuttavat hdiriét on
korjattava vélittémdasti.

Kayttotarkoitus

Tama akkulaturi on tarkoitettu

— ammattikayttéon teollisuudessa ja kaupan
alalla,

— FLEX AP 18 -akkujen lataamiseen,

- Kaytto vain sisatiloissa,

— Eisaa kayttéa rajahdysvaarallisilla alueilla,

- Eisovellu lapsille.

Akkulaturin turvallisuusohjeet
VAN VAROITUS!

Lue kaikki tamédn akkulaturin mukana
tulleet turvallisuusvaroitukset, ohjeet,
piirustukset ja tekniset tiedot. Jos kaikkia
alla olevia ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla séhkdisku, tulipalo ja/tai vakava
loukkaantuminen. S3ilytd kaikki varoitukset ja
ohjeet mychempdd kdyttéd varten.
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m Tatd laturia ei ole tarkoitettu lasten tai
sellaisten henkildiden kayttoon, joilla
on fyysisi, aistinvaraisia tai henkisia
rajoitteita tai joilla ei ole riittévaa
kokemusta tai tietoa. Téta laturia saavat
kayttda vahintdan 8-vuotiaat lapset
ja sellaiset henkilét, joilla on fyysisia,
aistinvaraisia tai henkisia rajoitteita tai
joilla ei ole riittdvaa kokemusta tai tietoa,
jos heidén turvallisuudestaan vastaava
henkild valvoo tai kouluttaa heité laturin
kdytossa ja he ymmartivat kdyttoon
liittyvat vaarat. Muutoin on olemassa
kayttévirheiden ja loukkaantumisten vaara.

m Valvo lapsia kdyton, puhdistamisen ja
huollon aikana. Talld varmistetaan, etteivat
lapset leiki laturilla.

= Lataa vain kidyttéoppaassa lueteltuja
ladattavia FLEX-akkuja. Muunlaiset
akut saattavat rajahtaa ja aiheuttaa
henkilbvammoja ja vahinkoja.

m Lataa akku vaaditulla lampétila-alueella.
Sailyta akkulaturi ja akku tilassa, jonka
lampétila on suositellun sailytyslampétila-
alueen sisélla. Tama on térkeas, jotta
akkukennot eivat vaurioidu vakavasti.

= Alé lataa akkua kosteassa tai maréssa
ympdristdssa. Ala altista akkulaturia
sateelle tai lumelle. Veden paasy
akkulaturiin voi aiheuttaa sahkaoiskun tai
tulipalon.

m Aseta laturi tasaiselle syttymattomalle
alustalle ja etéille syttyvista
materiaaleista, kun lataat akkua.

= Pida johto ja akkulaturi etdilla kuumasta,
jotta niiden kotelot tai sisdosat eivit
vahingoitu.

m Al3 anna bensiinin, 6ljyjen, 6ljypohjaisten
tuotteiden ym. paasta kosketuksiin
muoviosien kanssa.

= Varmista, ettd johto on sijoitettu siten,
ettei sen paalle astuta, siihen kompastuta
tai ettei se muuten vahingoitu tai rasitu.
Vaurioitunut pistoke ja johto voivat
aiheuttaa séhkéiskun tai tulipalon.

m Irrota akkulaturi vetamalla pistokkeesta
eika johdosta.

» Al3 kiyti akkulaturia vaurioituneella
johdolla tai pistokkeella, vaihdata ne
vélittdmasti. Vaurioitunut pistoke tai johto
voi aiheuttaa sdhkdiskun tai tullpalon

» Al3 aseta akkua akkulaturiin, jos akun
kotelo on haljennut. Vaurioituneen

akun kaytto voi aiheuttaa séhkoiskun tai
tulipalon.

m Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdatettava ammattitaitoisella teknikolla.

m Lataa akku hyvin ilmastoidussa tilassa.

= Muiden kuin ladattavien akkujen
lataaminen on kielletty.

Tekniset tiedot
Tuotteen tyyppi CA18LD2
Tuote Akkulaturi
220-240V
Ottovirta 50/60Hz
75W
Antovirta 18V==3A
Paino FLEX-me-
nettelyn 01 kg 0,39
mukaisesti
AP 18,0/2,5
Litiumioniakku |18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 |0,4
Akun paino kg AP 18,0/5,0 |0,7
AP 18,0/8,0 |[1,1
Kayttdlampétila|5-40 °C

Yleiskatsaus (katso kuva A)

Tuotteen ominaisuuksien numerointi viittaa
koneen kuvaan grafiikkasivulla.
1. Virtajohto

2. Vihrea LED-merkkivalo
3. Punainen LED-merkkivalo
4. Seindkiinnitysreiat

Kayttoohjeet
VN VAROITUS!

Ennen kuin teet mitddn toimenpiteitd
akkulaturille, vedd aina pistoke irti.

Ennen akkulaturin kytkemista
paille

Pura akkulaturi pakkauksesta, ja tarkista, ettei
mitdan osia puutu tai ole vaurioitunut.

Akun asentaminen/vaihtaminen
(katso kuvat B1-B2)

m Paina ladattu akku akkulaturiin, kunnes se
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napsahtaa paikalleen (katso kuva B1).
= Irrota painamalla vapautuspainiketta (1) ja
vetamalla akku (2) ulos (katso kuva B2).

Akun lataaminen

HUOMIO!

Kéytsd akkulaturia vain FLEX 18V -akkujen
lataamiseen.

VAROITUS!
Al3 kdytd akkulaturia ulkona tai altista sitd
kosteille tai mérilld olosuhteille. Laturiin
Joutuva vesi lisdd sdhkéiskun riskid.

m Yhdista akkulaturi virtaldhteeseen. Vihrea
LED-merkkivalo (2) syttyy ensin, sitten
punainen LED-merkkivalo (3) syttyy 0,5 s
my&hemmin ja sammuu sen jéalkeen, mika
osoittaa, ettd akkulaturin itsetarkastus on
valmis.

m Liu'uta akku akkulaturiin.

m Vihred LED-merkkivalo (2) vilkkuu jatkuvasti
normaalin latauksen aikana.

m Kun akku on ladattu téyteen, akkulaturin
vihred LED-valo (2) jaa palamaan.

m LED-merkkivalo sammuu, kun akku
poistetaan akkulaturista.

Seindkiinnitysreiat (katso kuva C)

Akkulaturissa on seindkiinnitysreiat (4)
katevaa sailytysta varten.

Kiinnitd seindan ruuvit 88 mm:n padhan
toisistaan.

Huolto ja hoito

/A VvArRoITUS!

Ennen kuin teet mitddn toimenpiteitd
akkulaturille, vedd virtapistoke irti.

Puhdistaminen
HUOMIO!

K&ytd aina suojalaseja, kun puhdistat kuivalla
paineilmalla.

Puhdista akkulaturi ja tuuletusaukot
saanndllisesti. Puhdistusvali riippuu
materiaalista ja kdyttdajan pituudesta. Puhalla
kotelon sisé&tila ja moottori puhtaaksi kuivalla
paineilmalla sdannéllisin valein.

Korjaukset

Korjaukset saa tehda vain valtuutettu huoltoliike.
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HUOMAA
Al irrota kotelon ruuveja takuuaikana. Tsméan
vaatimuksen noudattamatta jattdminen
mitatéi kaikki valmistajan takuuseen liittyvét
vaateet.

Varaosat ja lisatarvikkeet

Muut lisdosat, etenkin tydkalut ja lisdosat,
|8ytyvat valmistajan tuoteluetteloista.
R&jaytyskuvat ja varaosaluettelot 16ydéat
kotisivuiltamme: www.flex-tools.com.

Havittamista koskevat tiedot

/A VAROITUS!

Tee tarpeettomasta akkulaturista
kéyttékelvoton:
—  poista virtajohto.

Vain EU-maat
ﬁ Al3 havits akkulaturia

kotitalousjatteena!

Vanhoja sahké- ja elektroniikkalaitteita
koskevan eurooppalaisen direktiivin
2012/19/EU ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kdytetyt séhkotydkalut
on keré&ttava erikseen ja kierratettava
ympaéristoystavallisella tavalla.

Raaka-aineiden hyédyntiminen

Jatteend havittimisen sijaan.
Laitteet, lisdvarusteet ja pakkaukset pitaa
kierrattdd ymparistoystavallisella tavalla.
Muoviset osat on merkitty kierratykseen
materiaalityypin mukaisesti.

[i] HuOMAA

Kysy jélleenmyyjélta tietoa
hévitysvaihtoehdoista!

Vastuun poissulkeminen

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat vastaa
vahingoista tai voiton menetyksestd, joiden
syyna on liiketoiminnan keskeytyminen
johtuen tuotteesta tai siit3, ettei tuotetta
mahdollisesti voida kayttaa.

Valmistaja ja valmistajan edustaja eivat
vastaa vahingoista, joiden syynd on ohjeiden
vastainen kaytto tai tuotteen kéyttd muiden
kuin valmistajan tuotteiden kanssa.
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2ZUpBoAa nou
XPNOoiIHonoioUvVTal € AuTod TO
gyxeipidio

Vi [TIPOEIAOIMOIHEH!

YnobdnAcver emikeiuevo kivduvo. H un tripnon
QuTIIS TNG MPOEISONOINTNG LINOPEl va
odnyrioer o Bdvaro rj oe e€aipeTika oofapo
TOQUUATIOUO.

[TPOXOXH!

YnodénAwver To evdexduevo piag emikivéuvng
karaoraong. H un rrpnon autrng e
npoe1donoinong Unopsel va odnyroel oe
elappu Tpauuartioud r vAikég {nuIgs.

[i]  sHMEIQsH

YnodnAwver ouufoulés xpriong kar
ONUAVTIKES MANPOPOPIES.

ZUpBoAa enavw oTov
(POPTIOTH) Mnarapiag

Mpiv ano Tn xpnon Tou
OPTIOTH pnaTapiag,
SiafdoTe TO gyXEIPidIO
AerToupyiag.

)

%

|

XpnolponoleiTe Tn CUCKEUR
HOVO Og E0WTEPIKOUG XWPOUG

AINAG pOVWPEVN KATACKEUN

MAnpopopieg idBeong yia To
naAaid pnxavnua (deite otn
oelida 48)
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ZnMavTIKEG NANPOYPOpPIES
acpalsiag

/N  IPOEIAOMOIHEH!
Xpnoonoirjore To popTIOTI) IOVO £GV
pnopeite va aélooyrioete nAjpws dAeg
TIG AEITOUPYIES KQI va TIGC EKTEAEOETE
XWPIS NEPIOPICLIOUS 1} €AV EXETE AdPEl TIS
avTioToIyeg 0OnYIES.

[lpoTou xpnoiuonoinoeTe ToV PopTIOTH

unarapiag, diafdore Ta akéAouvBa kar

EVEQYIIOTE QvTioTOIX Q!

—  TIC TQPOUCES 0ONYIES XPOTS,

—  TOUG KQVOVES 10U ITXUOUV OTNV
EyKaTdOTAOT), KQI TOUS KQVOVIOUOUS
npoéAnyng aruxnuarwv.

O napwv popTIoTrS unarapiag eivai

redeuraiag rexyvoloyiag kar Exer

KATQOKEUAOTEI O OUUPVIA LE TIG

avayvwplougves diataéels aopadlsiag.

QoTo00 KaTd TN XPHOT O POPTIOTS

MAaTapIas Lnopei va anoTeAéosr kivouvo

yia T {wn Kal T OwHAaTIKI QKEPAIOTNTA

TOU XPrioTn 1} TRITWV 1] HHOPEl va npokAnBesi

vlixry {nuia oTov wopTIoTr) Hnarapiag 1 o

onoradrinote 1810KTNoia.

O @opTIoTr¢ Hnarapiag LUnoper va

Asrroupyei povo

—  yia v npofBAendusvn xpron Tou

—  &@ooov givar o apIoTN KATAOTAON
Asiroupyiag.

BAdfeg ue enintewon ornv acgpdleia Ba

npénsr va anokaBioTavral auéows.

MpoBAenopevn xpnon
AuTOG 0 popTioTHG priaTapiag npoopileTal

— yla ggnopikf Xpnon otn Bropnxavia kai
TO EYNOpIO,

Quoiyyia acpaleiwv THENG

2rpavon CE

2npavon UKCA
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— yIa TN PpOPTION CUCTOIXICV UNATAPIV
FLEX AP 18,

— Xpnon pOvo o€ ECWTEPIKO XWPO,

— Na pnv xpnoiponolgital og EKPNKTIKEG
NePIOYEG,

— AkatdAAnlog yia naidia.

Odnyisg aopaleiag yia Tov
(POPTICTH pnarapiag

N\ TTPOEIAOIMOIHEH!

Aiafdore oAsg TI¢ nposidonoIfoeis

aopdAciag, TIC 0dnyIES, TIC ANEIKOVIOEIS

Kal TI§ npodiaypapeg nov napExovrar

HE QUTO TOV POPTIOTI HNATAPIAS.

Edv Sev tnpnBouv dAeg or odnyieg nou

avapEpoVTal NaPaKkaTw, UNopPel va

npokAnBei nAektponnéia, nupkayia kal/

1 oofapds Tpauvuatiouds. Qulaére oleg

TIG IPOEIOOMOINOEIS KAl TIS OONYIES yIa

peAovrikn avagpopad.

= O popTIOTHG auTodg Sev npoopileTal yia
Xpfion ané naidid ) dropa pYe puUoIKoug,
aicOnTnplakoug i SiavonTikoug
nepiopiopoug f he EAAsIYn sunsipiag
1 YV®OEwV. AUTOG O (POPTICTIG HNOPE]
va xpnoiponoin®si ané naidia nAikiag
TouAdyioTov 8 TwvV Kal and aropa pe
NEPIOPICHEVEG CWHATIKEG, AICONTAPIEG 1)
VONTIKEG IKAvOTNTEG ) EAAS1yn epneipiag
1 Yvwong, epocov enifAénovral i
£xouv AdBe1 o8nyiseg OXeTIKG PE TRV
aogpaln Xpron Tou (popTICTH anod dropo
uneUOuvo yia TNV acpaleld Toug Kal
£€)XOUV KATAVONOEl TOUG EPNAEKOPEVOUG
KIVEUVOUG. AIapOopETIKA, UNAPXE!
Kivduvog opaApdTwy kata Tn Aeiroupyia
KQl TPAUPATIOHGV.

m EmiBAénsre Ta naidia kara tn Xprion,
Tov KaBapiouod Kai Tn ouvTipnon. Etol
egaopalileral 0TI Ta naidia dev Ba
naifouv Pe Tov popTIOTH.

= Na poprtileTs povo Tig
enavagopTi{opeveg pnarapisg FLEX
nou avagépovTal oTo gyXeipidio. AN\ol
TUMOI NATAPICWV HMOPEI VA EKPAyouV,
NPOKAAWVTAG TPAUNATIOHO Kal CnuId.

= Na poprtieTe Tn GUOTOIXIa pNATAPIGV
EVTOG TOU ANAITOUUEVOU EUPOUG
BOspuokpaciag. AnobnkeuoTe Tov
POPTIOTH KAl TV MNATapia g XWwPoug
onou n Beppokpaacia gival evrog Tou
OuVIOTWUEVOU eUpOUG Beppokpaaicov
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anoBnkeuong. AuTo gival onuavTiko

yia Tnv anogpuyr goapwv {nuicv ota
oToIxeia TNG ynaTtapiag.

Mnv snavapopTi{eTe TRV pnarapia os
nepifdAAov pe uypaoia f uypoTnTa.
Mnv ekB&TeTE TOV POPTIOTH PNaTapiag
oe Bpoxn N x16vi. H eicodog vepou

OTO (POPTIOTNA PNATapiag pnopei va
npokaléoel nAekTponAngia f nupkayia.
TonoOsTeiTe TO POPTIOTH pMNATAPIAg
o€ £ningdsg un sUPAEKTEG ENIPAVEIEG
Kal Hakpia and eU¢pAekTa UAIKA KaTa
TNV ENAvagpopTIon TG SUOTOIXIAG
MAATApIWV.

Alatnpeite To KaA®wS10 KAl TO POPTIOTH
Hnartapiag pakpia and OspudTNTA WOoTE
va epnodiete {npid oo nepiBAnua i
E0WTEPIKA pépnN.

m Mnv enitpénete Bevlivn, Aadia, npoidvTa

pe Bdon To neTpglaio, kK.Am, va EpyovTal
o€ €NAPN) Y€ TA NAACTIKA PEPN.
BeBaiwBzits 671 TOo KaAwSio gival
TONoOsTNUEVO £TOI WOTE VA PNV MNOPE]
va narnOsi, va pnv okovTayei Kanoiog
og auTo ) va unootei e GAAo Tpoéno
{nMia | karanévnon. To KATEGTPAPUEVO
PIG KAl KAAwS10 pnopei va Npokaléoel
nAekTponAn§ia ) nupkayia.
Anocuv3£0TE TO (POPTICTH pnarapiag
TpaBwvrag anéd To Buopa kal 61 and To
kaAwdio.

Mnv XpnOIHONOIEITE TOV (POPTIOTH
Hnarapiag Je KATEOTPAUUEVO KaAwdio
1 PIG, AVTIKATAOTIOTE Td AMEOWG. To
KareoTpappévo Buopa fj kaAwdio
Hnopsi va npokaAéosi nAsktponAngia f
nupkayia.

Mnv TonoBstsiTs T GUoTOIXIA
HRATAPIMV OTO (POPTICTH PNATapiag, Eav
n 6nAkn pnarapiag £xs1 payiosi. H xprion
KATECTPAMPEVNG CUCTOIXIAG HNATAPIV
pnopei va npokaleéoel nAekTponAngia n
nupkayid.

Edv To kaAawdio Tpopodoaiag xel
unooTei {nuid, npénel va avTikaTaoTabsi
ano enayysAparia TeExVIKO.

H cuoToixia pnaTtapicv npénel va
popTiCeTal og KaAd agpi{Opevo Xwpo.
AnayopsUsTal ) poOpTION MN
£NAvapopTIJOHEVWYV UNATAPI®WY.
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Texvikad XapakTnpIioTika

Tunog npoiovTog CA18LD2
Mpoiov ®opriorng
pnaTapiag
220-240V
Eicodog 50/60Hz
75W
‘E€0dog 18VI==3A
Bapog
oUppwva P
™m le(’JSIKGlé'iG kg 039
FLEX 01
Mnarapia AP 18,0/2,5
16vTwv AiBiou 18v ﬁg :II g’g;g’g
Bapoc AP 18,0/2,5 |0,4
. kg AP 18,0/5,0 (0,7
Knaraplas AP 18,0/8,0 |1,1
Oeppokpaocia o
Aafctjup\l(aiag 5-40°C

Fevikn emokonnon (8site Tnv
€IK6va A)

H apiBunon Twv XxapakTnpIoTIKGV TOU
NPOTIOVTOG AVApEPETAI TNV AMNEIKOVION
Tou nAekTpIkoU epyaleiou oTn ogAida pe Ta
ypapika.

1. KaAwdio ioxUog

2. MNpdaoivn évési§n LED

3. Kokkivn év8si§n LED

4. Onég sniToiXIag EYKATACTACNHG

O3nyisg xpriong

AN\ TIPOEIAOIMTOIHEH!

ToaBnére o @ig and tnv npila npiv va
ekTeAEoETE onoladrinoTe Epyaocia oTo
POPTIOTI LUNATAPIAS.

Mpiv evepyonoinoeTe Tov
(pOPTICTI pnarapiag
ANoCUCKEUAOTE TOV (POPTIOTA PNaATapiag
kai BePaiwbeite 671 dev Aeinouv e§aptrpaTa

) dev €xouv CnuIEG.

Eicaywyrn/AvTikaraocTaon Tng

pnarapiag (Seite Tnv €ikéva B1-

B2)

= [igoTe TN popPTIOUEVN pnaTapia p€ca oTov
(POPTIOTN YNATAPIAG HEXP! VO AOKOUOTEI
£va KNIk OTI pnfke otn B¢on Tng (Seite TNV
sikova B1).

= [la va TNV agpaipeoeTe, NIECTE TO KOUWMI
anodeopeuong (1.) kal Tpafngre Tnv
pnartapia (2.) npog Ta €§w (deite TNV
sikova B2).

®DoépTion pnarapiag
[TPOSOXH!
Xpnoyonoleite To popTIOTI HNATAPIAS IOVO

yIQ T pOPTION TG OUOTOIXIAS UNATAPICOV
FLEX 18V,

VAN [TIPOEIAOIMOIHEH!

Mn xpnoiponoisite o poprioTH

pnarapiag os eEWTEPIKS XWpPo Kal v

TOV eKOETETE O OUVOIjKEG UYpPOTNTAS I}

uypaociag. Se nspinTworn nouv gioxwpPros!

vepo oro popTioTr, Ba avénbei o kivduvog
nAextponinéiag.

m 3UVOECTE TO (POPTIOTN PNATApPiag o
napoxn pevpartog. H npdoivn évdeign
LED (2) avafel npcTn, oTn cuvéxeia
avapel n kokkivn évdeign LED (3) yia 0,5
deuTepOAeNTA KAl OTN CUVEXEID OPrVel,
unodeikvUovTag 0TI oAokANpP®wONnKe o
QAUTOEAEYXOG TOU (POPTICTH HNATAPIAG.

m JUPETE TN CUCTOIXIA PNATAPIWV ENAVW
OTOV (POPTIOTI) HNATAPIAG.

= Hnpdoivn évdeign LED (2) 6a avaBoofrvel
ouvexOpEVa KATA T Sidpkela TG
KAVOVIKNG POPTIONG.

m  MoAig oAokAnpwBei n poOpTION, N NPACIVN
evdeign LED (2) oTov (popTioTh pnatapiag
Ba avdpel

m H évdeign LED Ba ofrjoel 6Tav n cucToixia
pnaTtapiev agaipedei and Tov popTIoTH
pnaTapiag.

Ongg emiToiX1aG EYKATACTACNG

(BA. eikéva C)

O popTioThg pnaTtapiag diabeTer onég

EMITOIXIOG EyKATAOTAONG (4) yia AveTn
anoBrkeuon.

EykataoTroTe Tig Bideg oTov Toixo ot
andéoTtaon 88 mm peta§u Toug.
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ZuvTPNOoN Kal pPOovTIda
/\  IPOEIAOIMOIHEH!

lp1v and onoiadrinore epyaocia orov
@wopTioTr pnarapiag, navra PydleTe To
Buoua pevuarog.

KaO®apiopog

[TPOSOXH!

Orav kaBapilete ue Enpo nenisousvo agpa,
POpPATE NAVTA NPOCTATEUTIKA yualid.
KaBapilete TakTIKA TOV (POPTIOTH HNATAPIAg
Kal TIG onég agpiopou. H ouxvoTnTa
kaBapiopou e§apTdaTal anod To uNIKO Kai TN
Sidpkeia xpnong. Kabapilere TakTika TO
€0WTEPIKO Tou NePIBAAUATOG KAl TOU HOTEP
pe Enpo neniecpEvo agpa.

Eniokeugg

Ol eniokeuég Npenel va yivovTal povo anod
egouaiodoTtnuévo kévTpo e§unnpeTnong
nehaTov.

[i]  sHMEIQsH

Kara tn didpkeia Tng nepiodou gyyunong
un Aaokdperte 1ig Bideg oro nepifAnua. H
1 CULHOO®PWOT) UE QUTI] TNV anaiTnon
akupwvel Tuxov alwoeis Baoer Tng
EyyUnonNg Tou KATAOKEUQOTT]).

AvTaAAaKTIKA Kal napeAKOMEVA
MNa dMa a§eooudp, e18ika yia epyaleia kai
napeAKOPEVa, avaTpeETe OTOUG KATAAOYOUG
TOU KATAOKEUAOTH. 2xedia o AenTopepn
popr Kal AioTeg avTaAakTIKwv SiaTiBevTal
oTov 10TéToNo pag: www.flex-tool s.com.

MAnpoopisg 81absong

/\  IPOEIAOMOIHEH!
AXPriOTEUOT EVOS POPTIOTI INATAPIAS MOU
Sev Exer nAgov yprion:
— apapwvrag To kalwdio peUATOS.
Movo xwpeg TnG EE
Mnv anoppinTeTe ToV pOPTIOTH
pnaTapiag oTa oikiakd anoppippaTal
SUpgpwVa Pe TNV eupwnaikn odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Ta anofAnta

NAEKTPIKOU Kal NAekTPOVIKOU e§onNIGHOU
KAl TNV EVOWwPATWON TNG 0dnyiag auTtng
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oTo €BvIkd dikalo, Ta AxPNnoTa NAEKTPIKA
epyaleia npénel va cul\éyovTal §exwpioTa
YIQ VO aVAKUKAGVOVTAl HE TPOMO PIAIKO
npog To nepiBdaiiov.
Avdkrnon np@rwv uAwv avri yia
S1d0@son anoppipdrwy.
H cuokeun, Ta napeAkdpeva Kai n
OUOCKEUAOIa NPEMEI VO aVAKUKAGVOVTAl
ME TPOMO PIAIKO Npog To nepifAaAlov.
Ta nAaoTIKA pépn enicnuaivovTal yia
avakUkAwaon avaAoya pe Tov TUNo uAikou.

[i]  zHMEIQzH

Sag napakalodue va {nNTroeTe and to
karaornua ayopdgs va oag unodeifer Toug
Tpdnous didBsong!

AnaAAayn euuvng

O KaTAoKEUAOTNG KAl O EKNPOCWNOG TOU
Sev euBuvovTal yia kapia {nuid ) ancAeia
kEpdoug Adyw TNng diakonng enayyeA\PaTIkng
dpaotnpidTnTag, n onoia enAABe Adyw Tou
npPoiovToG ) eVvOG AXPnoToU NpoidvTog.

O KaTAoKEUAOTNG Kal 0 EKNPOCwndG Tou dev
guBuvovTal yia kapia {nuid nou NnpokAnOnke
ano akatadAnAn xprnon Tou NPoiovTog 1 and
TN XPNHon TOU NPoiovTog e NPOIovTa ANV
KATAOKEUAOTWV.
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Sorumluluktan muafiyet................. asagidakileri okuyun ve buna gére hareket

Bu kilavuzda kullanilan
semboller

UYARI!
Yaklasan tehlikeyi belirtir. Bu uyarinin dikkate
alinmamasi 6/im veya agir yaralanmalara
neden olabilir.

DIKKAT!

Olasi bir tehlikeli durumu belirtir. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi hafif yaralanmalara veya
maddi hasara neden olabilir.

NOT
Uygulama ipuglarini ve 6nemli bilgileri belirtir.

Akii sarj cihazindaki semboller

Ak sarj cihazini kullanmadan
once kullanim kilavuzunu
okuyun.

)

%

O

)4

T3.15A

Ce

Bu cihazi sadece kapali
alanlarda kullanin

Cift yalitimli yapi

Eskiyen makinenin bertaraf
edilmesine iliskin bilgiler (bkz.
sayfa 51)

Sigorta baglantilan

CE isareti

edin:

—  burada yer alan ¢alistirma talimatlarini,

— aletin kullanilacagr alana iliskin gecerli
kurallar ve kazalarin 6nlenmesi ile ilgili
diizenlemeleri.

Bu akii sarj cihazi son teknoloji diriind olup,

kabul edlilen giivenlik diizenlemelerine uygun

olarak dretilmistir.

Bununla birlikte kullanim sirasinda akd sarj
cihazi, kullanicinin veya bir l¢iincd tarafin
hayati ve saghgi icin tehlike olusturabilir ya da
sarj cihazinin kendisi veya baska esyalar zarar
gorebilir.

Akii sarj cihazi yalnizca

Kullanim amacina yénelik olarak
ve miikemmel ¢alisir durumdayken
kullanilabilir.
Glivenligi tehlikeye atan arizalar derhal
onariimalidir.

Kullanim amaci
Ak sarj cihazi su amaclarla kullanim igin
tasarlanmistir:

— sanayi ve ticari amach kullanim igin,

— FLEX AP 18 akii takimlarini sarj etmek
icindir,

— Sadece kapali mekanda kullanim icindir,

— Patlayici alanlarda kullanilmamalidir,

— Cocuklar icin uygun degildir.

Akii sarj cihazi icin glivenlik
talimatlan

AN\ UYARI!

Bu akidi sarj cihazi ile birlikte verilen tim
glivenlik uyarilarini, talimatlari, resimli

actklamalarr ve teknik ézellikleri okuyun.
Asagidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi
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elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi
yaralanma ile sonuglanabilir. Tiim uyari
ve talimatlari gelecekte basvuru amaciyla
muhafaza edin.

50

Bu sarj cihazi, cocuklar tarafindan

veya fiziksel, duyusal veya zihinsel
kisitlamalar olan ya da yetersiz deneyim
veya bilgi sahibi kisiler tarafindan
kullanilmak iizere tasarlanmamustir.

Bu sarj cihazi, 8 yas veya iizerindeki
cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli ya da deneyim veya
bilgi sahibi olmayan kisiler tarafindan
ancak giivenliklerinden sorumlu

bir kisi tarafindan gézetim altinda
tutulurlarsa veya sarj cihazinin giivenli
kullanimi hakkinda bilgilendirildikleri

ve ilgili tehlikeleri anladiklari takdirde
kullanilabilir. Aksi halde kullanim
hatalarinin ve yaralanmalarin meydana
gelme riski vardir.

Kullanim, temizlik ve bakim sirasinda
cocuklari gézetim altinda tutun. Bdylece
cocuklarin sarj cihaziyla oynamasini
Snleyebilirsiniz.

Yalnizca kilavuzda belirtilen FLEX sarj
edilebilir akiileri sarj edin. Diger aki
turleri patlayabilir ve yaralanmalara ve
hasara neden olabilir.

Akii talkimini gerekli sicaklik araliginda
sarj edin. Aki sarj cihazini ve akiiy,
sicakligin énerilen saklama sicakhgi
araliginda oldugu yerlerde saklayin. Bu,
aki hicrelerinin ciddi hasar gérmesini
Snlemek igin dnemlidir.

Akiiyii nemli veya islak ortamlarda sarj
etmeyin. Aki sarj cihazini yagmura veya
kara maruz birakmayin. Aki sarj cihazina su
girmesi elektrik carpmasina veya yangina
neden olabilir.

Akii talkimini sarj ederken akii sarj
cihazini diiz, yanici olmayan yiizeylere ve
yanici malzemelerden uzaga yerlestirin.
Govde veya dahili parcalarin zarar
gormesini dnlemek icin akii sarj cihazini
ve kabloyu isi kaynaklarindan uzak tutun.
Benzin, yag, petrol bazl lrlnler gibi
malzemelerin plastik parcalara temas
etmesine izin vermeyin.

Kablonun iizerine basilmayacak, takilip
diismeyecek veya baska bir sekilde hasar
veya gerilime maruz kalmayacak sekilde
yerlestirildiginden emin olun. Hasarl fis

ve kablo elektrik carpmasina veya yangina
neden olabilir.

m Akii sarj cihazini, kablo yerine fisi cekerek
cikarin.

m Akii sarj cihazini hasarl kablo veya fisle
calistirmayin, derhal degistirin. Hasarlh
fis veya kablo, elektrik carpmasina veya
yangina neden olabilir.

m Akii kutusu catlamigsa akii takimini
akii sarj cihazina takmayin. Hasarli aku
takiminin kullanilmasi elektrik carpmasina
veya yangina neden olabilir.

m Glc kablosu hasarli ise mutlaka uzman bir
teknisyen tarafindan degistirilmesi gerekir.

m Akl takiminin iyi havalandirilan bir alanda
sarj edilmesi gerekir.

= Sarj edilemeyen akiilerin sarj edilmesi
yasaktir.

Teknik veriler
Uriin tipi CA18LD2
Uriin Aki sarj cihazi
220-240V
Giris 50/60Hz
75W
Cikis 18 V=== 3A
FLEX Prosedurt
01'e gore kg 0,39
agirhik
AP 18,0/2,5
Lityum-iyon akii |18V AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 |0,4
Akl agirhgi kg AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 |11
alisma sicak- o
vl 5-40°C

Genel bakis (bkz. sekil A)

Uriin &zelliklerine ait numaralar igin teknik
resim sayfalarindaki makine cizimlerine bakin.
1. Giic¢ kablosu

2. Yesil LED gosterge
3. Kirmizi LED gésterge
4. Duvara montaj delikleri
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Calistirma talimatlan

Bakim

AN\ UYARI!
Akdi sarj cihazi (izerinde herhangi bir islem
yapmadan énce elektrik fisini cekin.

Akii sarj cihazini agmadan 6nce
Aku sarj cihazini ambalajindan cikarin ve eksik
veya hasarli parca olup olmadigini kontrol
edin.

Akiiyii takma/degistirme (bkz.

sekil B1-B2)

= Sarj edilmis akiyd tik sesi ¢ikararak yerine
oturuncaya kadar akii sarj cihazina bastirin
(bkz. sekil B1).

m Cikarmak icin ¢cikarma digmesine (1) basin
ve akiyi gekin (2) (bkz. sekil B2).

Ak sarji
DIKKAT!

Akdi sarj cihazini yalnizca FLEX 18V akdi
takimini sarj etmek icin kullanin.

N\ UYARI!

Akdi sarf cihazini agcik havada kullanmayin,

Yyagmur veya islak ortamlara maruz

birakmayin. Sarj cihazinin icine giren su,

elektrik carpmasi riskini artirir.

m Akii sarj cihazini bir gli¢ kaynagina takin.
Once yesil LED gosterge (2) yanar, ardindan
0,5 saniye sonra kirmizi LED gésterge (3)
yanar ve sonra séner; bu, aki sarj cihazinin
otomatik kontrol isleminin tamamlandigini
gosterir.

m Akl takimini akd sarj cihazina dogru
kaydirin.

m Normal sarj sirasinda yesil LED gdsterge (2)
surrekli olarak yanip séner.

m Sarj tamamlandiktan sonra, akii sarj
cihazindaki yesil LED gdsterge (2) yanmaya
devam eder.

m Akl takimi akii sarj cihazindan cikarldiginda
LED g&sterge soner.

Duvara montaj delikleri
(bkz. sekil C)

Akii sarj cihazi, uygun saklama icin duvar
montaji deliklerine (4) sahiptir.

Vidalari duvardan 88 mm disarida kalacak
sekilde monte edin.

Vi UYARI!

Akd sarj cihazi lzerinde herhangi bir calisma
yapmadan énce her zaman elektrik fisini
cekin.

Temizlik
DIKKAT!

Kuru basingli hava ile temizlik
yaparken mutlaka koruyucu gézliik takin.
Ak sarj cihazinin havalandirma deliklerini
diizenli olarak temizleyin. Temizleme sikhig
malzemeye ve kullanim stiresine baghdir.
Govde igine ve motora kuru basingh hava
Ufleyerek dizenli olarak temizleyin.

Onarim
Onarimlar yalnizca yetkili misteri hizmetleri
merkezi tarafindan yapilabilir.

[i] wor

Garanti siresi icerisinde muhafaza lzerindeki
vidalar gevsetmeyin. Bu gereksinime
uyulmamasi durumunda dreticinin garanti
kapsamindaki tiim talepler gegersiz
sayilacaktir.

Yedek parcalar ve aksesuarlar
Diger aksesuarlar, 6zellikle aletler ve
aksesuarlar Ureticinin kataloglarinda
bulunabilir. Parca yerlesim cizimleri ve yedek
parca listeleri ana sayfamizda bulunabilir:
www.flex-tools.com

Bertaraf bilgileri

VAN UYARI!

Gereksiz durumdaki akdi sarj cihazini
kullanilamaz hale getirin:
— glic kablosunu cikarin.

Sadece AB llkeleri icindir
Ak sarj cihazini evsel atiklarla birlikte

atmayin!

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
hakkindaki 2012/19/EU Avrupa Direktifi
uyarinca ve ulusal yasalara uygun olarak
kullanilan elektrikli aletler ayri olarak
toplanmali ve cevre dostu bir sekilde geri
dénisturilmelidir.
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Atik bertarafi yerine hammadde geri
kazanimi.
Alet, aksesuarlar ve ambalajlar cevre dostu
bir sekilde geri dénustirilmelidir. Plastik
parcalar malzeme tiirline gére geri dontisim
icin tanimlanmistir.

[i] wor

Liitfen bayinize bertaraf etme secenekleri
hakkinda danisin!

Sorumluluktan muafiyet

Uretici ve temsilcisi, tirliniin veya kullanilamaz
bir Griintin neden oldugu is kesintilerinden
kaynaklanan zararlardan ve kéar kayiplarindan
sorumlu degildir.

Uretici ve temsilcisi, Griiniin yanlis kullanilmasi
veya Urtintn diger Ureticilerin Grtnleri ile
kullanilmasi sonucu olusabilecek hasarlardan
sorumlu degildir.
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Symbole uzywane w niniejszej
instrukcji

Vi OSTRZEZENIE!

Oznacza bezposrednie zagroZzenie.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do smierci lub bardzo
powaznych, ciezkich obrazer.

OSTROZNIE!

Oznacza sytuacje potencjalnie niebezpieczna.
Zignorowanie tego ostrzezenia moze
doprowadzic do lekkich urazéw lub
uszkodzenia mienia.

[i] uwaga

Oznacza wskazowki dotyczace stosowania i
inne wazne informacje.

Symbole na tadowarce do
akumulatora

Przed uzyciem tadowarki
nalezy przeczytad instrukcje
obstugi.

)

%

O

)4

Urzadzenia nalezy uzywac
wytgcznie w zamknietych
pomieszczeniach

Konstrukcja z podwdjna
izolacja

Informacje dotyczace utylizacji
starego narzedzia (patrz strona
56)

uZytkownik jest w stanie w pefni ocenic
wszystkie funkcje i wykonywac je bez
ograniczen lub gdy otrzymat w tym zakresie
odpowiednie instrukcje.

Przed uzyciem fadowarki nalezy przeczytac
podane nizej informacje i zastosowac sie do
nich:

—  ninigjsza instrukcja obstugi,

—  zasadly aktualnie obowigzujace w
miejscu pracy oraz przepisy w sprawie
zapobiegania wypadkom.

Ta fadowarka do akumulatora zostata

skonstruowane z wykorzystaniem

nafnowszych technologii i w sposcb
spetniajacy uznane przepisy bezpieczeristwa.

Mimo to niewfasciwe lub nieodpowiednie

uZytkowanie fadowarki moze zagrazac

Zyciu lub zdrowiu uZytkownika lub oscb

postronnych, a takze grozi zniszczeniem

fadowarki lub innego mienia.

tadowarka do akumulatora moze byc

uZywana wylacznie

— zgodhnie z jej przeznaczeniem

— itylko wtedy, gdy jest w pefni sprawna.

Usterki majace wplyw na bezpieczeristwo

naleZy natychmiast naprawiac.

Przeznaczenie
Ta tadowarka jest przeznaczona

- do uzytku komercyjnego w przemysle i
handlu,

— do fadowania akumulatoréw FLEX AP 18,

— do uzytku wylacznie w pomieszczeniach,

— nie stosowaé w strefach zagrozenia
wybuchem,

— nie nadaje sie dla dzieci.
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Instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace tadowarki

Vi OSTRZEZENIE!

Prosimy przeczytac wszystkie ostrzeZenia i
instrukcje oraz przestudiowac specyfikacje
i ilustracje dostarczone wraz z fadowarka.
Niestosowanie sige do wszystkich podanych
nizej instrukcfi moze doprowadzic do
porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych
obrazen. Wszystkie ostrzezenia i instrukcje
nalezy zachowac na przysztosc.

m Tatadowarka nie jest przeznaczona
do uzytku przez dzieci lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
czuciowych lub mentalnych, ani
przez osoby bez wystarczajacego
doswiadczenia lub wiedzy. kadowarka
moze by¢ uzywana przez dzieci w wieku
od 8 lat oraz osoby o ograniczeniach
fizycznych, sensorycznych lub
psychicznych, a takze przez osoby
bez stosownego doswiadczenia
lub wiedzy tylko w przypadku, gdy
s3 one nadzorowane przez osobe
odpowiedzialna za ich bezpieczernstwo
lub gdy zostaty one poinstruowane na
temat bezpiecznego postugiwania sie
tadowarka i ewentualnych zwigzanych z
tym zagrozen. W przeciwnym razie istnieje
ryzyko btedéw w obstudze i urazéw.

m Podczas uzytkowania, czyszczenia
i wykonywania czynnosci
konserwacyjnych nalezy pilnowac dzieci.
Tylko w ten sposéb mozna zagwarantowad,
ze nie beda sie one bawié fadowarka.

n Nalezy tadowa¢ wyltacznie akumulatory
FLEX wymienione w instrukcji obstugi.
Inne rodzaje akumulatoréw moga
wybuchna¢ powodujac urazy oséb i szkody
materialne.

m Akumulator nalezy tadowac w
wymaganym zakresie temperatur.
tadowarke do akumulatora nalezy
przechowywaé w miejscach, w ktérych
temperatura miesci sie w zalecanym
zakresie. Jest to wazne, aby zapobiec
powaznemu uszkodzeniu ogniw
akumulatora.

m Akumulatora nie nalezy fadowac¢ w
miejscach mokrych lub zawilgoconych.
Nie wystawia¢ tadowarki na dziatanie
deszczu lub $niegu. Przedostanie sie
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wody do tadowarki do akumulatora
moze spowodowac porazenie pradem
elektrycznym lub pozar.

m Podczas tadowania tadowarke do
akumulatora nalezy umiescic na ptaskiej,
niepalnej powierzchni, z dala od
materiatéw tatwopalnych.

m Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia
obudowy lub podzespotéow
wewnetrznych, przewéd i fadowarke
nalezy chronic przed goracem.

m Nie wolno dopuszczaé do kontaktu
benzyny, olejow, produktéw
ropopochodnych itp. z czesciami
plastikowymi.

m Nalezy upewnic sig, ze przewéd jest
umieszczony w taki sposéb, aby nie
mozna byto na niego nadepna¢, potknaé
sie o niego lub w inny sposéb narazi¢
go na uszkodzenie lub naprezenie.
Uszkodzona wtyczka i przewdd moga
spowodowac porazenie pradem lub pozar.

m Aby odtaczy¢ tadowarke, nalezy ciagnac
za wtyczke, a nie za przewéd.

= Nie wolno uzywa¢ tadowarki z
uszkodzonym przewodem lub wtyczka,
nalezy je natychmiast wymienic.
Uszkodzona wtyczka lub przewéd moga
spowodowac porazenie pradem lub
pozar.

= Nie nalezy wktadaé¢ akumulatora do
tadowarki, jesli obudowa akumulatora
jest peknieta. Korzystanie z uszkodzonego
akumulatora moze spowodowa¢ porazenie
pradem lub pozar.

m Jedli przewdd zasilajacy jest uszkodzony,
nalezy go wymienic¢. Wymiany powinien
dokonac¢ zawodowy technik.

m Akumulator nalezy tadowaé w miejscu
dobrze wentylowanym.

m kadowanie baterii jednorazowych
nienadajacych sie do ponownego
tadowania jest zabronione.

Dane techniczne

Typ produktu CA18LD2

Produkt tadowarka do aku-
mulatora
220-240V

Wejscie 50/60Hz
75W
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Wyjscie 18 V=== 3A N\ OSTRZEZENIE!
Cigzar wg pro- [, tadowarki do akumulatora nie nalezy
cedury FLEX 01 9 0,39 uZywac na dworze ani narazac na wilgoc
AP 18.0/2.5 lub zamoczenie. Woda dostajaca sie do
Akumulator 18V |AP1 8'0 /5'0 fadowarki zwigksza ryzyko porazenia pradem.
litowo-jonowy AP 18:0/8:0 [ Po,dlzfgczyé'Iad.owarke do zasilania. Najpierw
— AP18.0/25 |04 zaswieci sie zielona kontrolka LED (2)_.
Ciezar akumu- K AP 1810/5’0 0’7 Czerwona kontrolka LED (3) wigcza sie 0,5
latora 9 AP 18’0/8'0 1’1 s pdzniej, a nastepnie zgasnie, sygnalizujac,
— ! ze procedura samokontroli fadowarki
Temperatura 5.40°C akumulatora zostata zakonczona.
robocza m Wsuna¢ akumulator na tadowarke.

Krétki opis urzadzenia (patrz
rysunek A)

Numeracja elementéw odnosi sie do
rysunku narzedzia na stronie z elementami
graficznymi.

1. Przewdd zasilajacy

2. Zielona kontrolka LED

3. Czerwona kontrolka LED

4. Otwory do mocowania na $cianie

Instrukcja obstugi

AN\ OSTRZEZENIE!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
prac przy fadowarce nalezy wyjac wtyczke z
kontaktu.

Przed witaczeniem tadowarki
Prosimy wypakowa¢ tadowarke i sprawdzic,
czy nie brakuje zadnych czesci i czy nie sg one
uszkodzone.

Wktadanie/wymiana akumulatora
(patrz rysunek B1-B2)

Wiozyc naiadowany akumulator do
tadowarki i docisna¢, aby zablokowat sie na
swoim miejscu (patrz rysunek B1).

= Aby wyjaé akumulator, wystarczy nacisna¢
przycisk odblokowujacy (1.) i wysunaé
akumulator (2.) (patrz rysunek B2).

kadowanie akumulatora
OSTROZNIE!

tadowarki naleZy uzywac tylko do fadowania
akumulatora FLEX 18 V.

m Podczas normalnego tadowania zielona
kontrolka LED (2) bedzie caty czas migac.

m Po zakonczeniu fadowania zielona kontrolka
LED (2) w tadowarce zaswieci si¢ na state.

m Po wyjeciu akumulatora z tadowarki
kontrolka LED zgasnie.

Otwory do mocowania na scianie
(patrz rysunek C)

tadowarka do akumulatora jest wyposazona
w otwory do mocowania na $cianie (4),
umozliwiajgce wygodne przechowywanie.

Sruby nalezy zainstalowac w $cianie w
odlegtosci 88 mm od siebie.

Konserwacja i utrzymanie

AN\ OSTRZEZENIE!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac przy
fadowarce nalezy wyjac wtyczke z kontaktu.

Czyszczenie
OSTROZNIE!

Na czas czyszczenia suchym sprezonym
powietrzem naleZy zawsze zakfadac okulary
ochronne.

tadowarke do akumulatora i jej otwory
wentylacyjne nalezy regularnie czyscic.
Czestotliwos¢ czyszczenia zalezy od materiatu
i czasu uzytkowania. Wnetrze obudowy i silnik
nalezy regularnie przedmuchiwaé sprezonym
powietrzem.

Naprawy
Naprawy moga byé wykonywane wytgcznie w
autoryzowanym punkcie serwisowym.
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[i] uwaca

W okresie gwarancyjnym nie nalezy odkrecac
Srub na obudowie. Niespefnienie tego
wymogu spowoduje uniewaznienie wszelkich
roszczern z tytufu gwarancji producenta.

Czesci zamienne i akcesoria
Pozostate akcesoria, w szczegdlnosci zas
narzedzia i akcesoria, znalezé mozna w
katalogach producenta. Rysunki rozstrzelone
i listy czeéci zamiennych znalezé mozna na
naszej stronie: www.flex-tools.com.

Informacje dotyczace utylizacji

VAN OSTRZEZENIE!

Gdy fadowarka bedzie juz niepotrzebna,

nalezy uniemoZliwic uzywanie jej:

—  przez usuniecie przewodu zasilajacego.
Dotyczy tylko krajéw UE
tadowarki nie wolno wyrzuca¢ do
domowych odpaddéw zmieszanych!

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/
UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego (WEEE) oraz zgodnie z jej
transpozycjami krajowymi, zuzyte narzedzia
elektryczne powinny by¢ zbierane oddzielnie i
poddawane recyklingowi w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.

Odzyskiwanie surowcow zamiast

utylizacji odpadow.
Urzadzenie, akcesoria i opakowanie nalezy
poddawad recyklingowi w przyjazny dla
$rodowiska sposéb. Identyfikacja czesci
plastikowych przeznaczonych do recyklingu
odbywa sie na podstawie materiatu, z ktérego
sg one wykonane.

[i] ouwaca
O dostepne moZliwosci utylizacji prosimy
zapytac swojego dlystrybutora!
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Wylaczenia
odpowiedzialnosci

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody

i straty oraz utrate zyskéw wskutek przerwy
w prowadzeniu dziatalnosci spowodowanej
produktem lub faktem, ze produktu nie da sie
uzywac.

Producent i jego przedstawiciel nie ponosza
odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkodly i
straty spowodowane niewtasciwym uzyciem
produktu lub uzywaniem go w potaczeniu z
produktami innych producentéw.
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A jelen kézikonyvben hasznalt
szimbélumok

VAN FIGYELMEZTETES!

Kozelgé veszélyt jelez. A jelzés figyelmen
kiviil hagyédsa haldlt vagy kiléndsen silyos
sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT!

Potencidlisan veszélyes helyzetet jelez.
A jelzés figyelmen kiviil hagydsa kénnyd
sérilést vagy anyagi kdrt okozhat.

[i]  MEGJEGYZES

Alkalmazdsi tippeket és fontos informdcickat
Jelez.

Szimbélumok az
akkumulatortoltén

Az akkumulatortolté
hasznélata elétt olvassa el a
hasznélati atmutatét.

)

%

O

)i

T3.15A
—

Use this device indoors only

Double-insulated construction

Disposal information for the
old machine (see page 59)

Fuse-links

meértékben fel tudja mérni az dsszes funkciot,
€s korldtozasok nélkiil tudja végrehajthatja
azokat, vagy ha megfelelé utasitdsokat kapott.

Az akkumulatortélté hasznélata eldtt olvassa

el a kévetkezbket, €s ennek megfeleléen

Jarjon el:

— ezt a haszndlati utmutatot,

— azlizem aktudlis szabdlyait és a balesetek
megeldzésére vonatkozo eldirdsarit.

Ez az akkumuldtortéltd a legkorszeribb

technologia alapjan, az elismert biztonsagr

eldirdsoknak megfeleléen késziilt.

Ennek ellenére haszndélat kézben az
akkumulatortoltd veszélyeztetheti a hasznalo
vagy harmadik fél életét és végtagyait, illetve
az akkumulatortolté vagy mds vagyontdrgy
kdrosoddsat is okozhatja.

Az akkumuldtortoltd csak

— rendeltetésének megfeleléen hasznalhato

—  tékéletesen lzemképes dllapotban
szabad haszndaini.

A biztonsagot veszélyeztetd hibdkat azonnal

meg kell javitani.

Rendeltetésszerii hasznalat
Ez az akkumulatortélté rendeltetése szerint

— ipari és kereskedelmi hasznalatra,

— FLEX AP 18 akkumulétoregységek
toltésére,

— csak beltéri hasznalatra alkalmas,

— nem hasznélhaté robbanasveszélyes
helyeken,

— gyermekek szdmara nem alkalmas.

Az akkumulatortoltére vonatkozé
biztonsagi utasitasok

/\  FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az dsszes biztonsdgi

figyelmeztetést, utasitist, dbrit és miszaki
adatot, amit az akkumulatortéltével egyiitt
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biztositunk. Az alabb felsorolt utasitisok

be nem tartdsa dramiitést, tizveszélyt és/
vagy sulyos sériilést idézhet eld. Orizzen meg
minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késébb is eld tudja majd venni.

m Ezt a tolt6t nem hasznalhatjak
gyermekek és olyan személyek, akik
csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel rendelkeznek,
illetve nem szereztek kell6 tapasztalatot
és tudast. Ezt a toltot legalabb 8
éves gyerekek és olyan személyek
is hasznalhatjak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg a
megfelel tapasztalataik, illetve tudasuk,
ha a biztonsagukért felel6s mas személy
feliigyeli 6ket, vagy a téltékésziilék
biztonsagos kezelésére kioktatta Sket,
és megértették az azzal kapcsolatos
veszélyeket. Ellenkezd esetben miik&dési
hibak és sérilések kockazata all fenn.

m Feliigyelje a gyermekeket hasznilat,
tisztitas és karbantartas kézben. Ezzel
biztositja, hogy a gyerekek ne jatszanak a
toltével.

m Csak olyan FLEX ujratoltheté
akkumulatorokat toltson fel, amelyeket
a kézikényv felsorol. Mas tipusu
akkumulatorok felrobbanhatnak, személyi
sérilést vagy anyagi kart okozva.

m A kivant hémérsékleti tartomanyon
beliil toltse fel az akkumulatort. Olyan
helyen tarolja a tolt6t és az akkumulatort,
ahol a h&mérséklet az ajanlott tarolasi
hémérsékleti tartomanyon belil van. Ez az
akkumulatorcellak sulyos karosodasanak
megakadalyozasa érdekében fontos.

m Ne toltse az akkumulatort nedves vagy
nyirkos kérnyezetben. Ne tegye ki a t6ltSt
esének vagy honak. Az akkumulatortdltébe
jutd viz daramtést vagy tlizet okozhat.

m Az akkumulator téltésekor helyezze a
tolt6t sik, nem gyulékony feliiletekre és
gyulékony anyagoktél tavol.

m Akabelt és az akkumulatortsltét tartsa
tavol hétél, hogy a burkolat vagy a belsé
alkatrészek ne sériiljenek.

m Benzin, olaj, petréleum alapu termékek
stb. ne érintkezzenek a miianyag
alkatrészekkel.
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m Gy6z6djon meg arrél, hogy a kabel
ugy van elhelyezve, hogy ne lehessen
ralépni, megbotolni benne, vagy ne érje

sériilés vagy igénybevétel mas médon. A

sérilt dugd és kabel dramiitést vagy tlzet
okozhat.

m A tolt6 csatlakozédugéjat a dugs, nem
pedig a kabel meghuzasaval hazza ki.

m Ne hasznaljon sériilt kabellel vagy
dugéval rendelkezé t6lt6t, azonnal
cseréltesse ki Gket. A sériilt dugé vagy
kabel aramiitést vagy tiizet okozhat.

= Ne helyezze be az akkumulatort a téltébe,

ha az akkumulatortok megrepedt. A
sérilt akkumulator hasznalata dramutést
vagy tlizet okozhat.

m Ha atédpkabel sérilt, azt szakembernek kell

kicserélnie.

m JOl szell6zS helyen téltse az
akkumulatoregységet.

s Nem ujratdlthetsé akkumulatorok toltése
tilos.

Miiszaki adatok

Terméktipus CA18LD2
Termék Akkumulatortéltd
220-240V
Bemenet 50/60Hz
75W
Kimenet 18V===3A
Suly a FLEX 01-
es eljaras szer- |kg 0,39
int
.. AP 18,0/2,5
Liron akku-lagy AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
. AP 18,0/2,5 (0,4
f;lj:k“m”'at‘” kg  |AP18,0/5,0 0,7
AP 18,0/8,0 |11
Uzemi °
hémérséklet 5-40°C

Attekintés (lasd az A abrat)

A termék elemeinek szamozéasa megfelel
a gép illusztracidjan lathatd szamoknak a
rajzokat dbrazold oldalon.

1. Haloézati kabel

2. Z&ld LED-jelzé

3. Piros LED-jelzé
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4. Lyukak a falra szereléshez

Hasznalati utmutaté

Vi FIGYELMEZTETES!
A téltén végzett barmilyen munka elvégzése
elétt hizza ki a hdlozati csatlakozédugat.

Az akkumulatortoltd

bekapcsolasa el6tt

Csomagolja ki az akkumulatortéltét, és
ellendrizze, hogy nem hidnyoznak vagy nem
sériiltek-e alkatrészek.

Az akkumulator berakasa/cseréje
(lasd a B1-B2 abrat)

ToIJa a feltsltstt akkumulatort a toltébe,
amig be nem kattan a helyére (lasd a B1
abrat).

m Az eltdvolitdshoz nyomja meg a kioldé
gombot (1) és hdzza ki az akkumulatort (2)
(ldsd a B2 abrat).

Akkumulator toltése

VIGYAZAT!

Csak a FLEX 18V akkumuldtoreqység toltésere
haszndlja a téltot.

VN FIGYELMEZTETES!

Ne haszndlja a toltot szabadtéren,

és ne tegye ki nedves vagy nyirkos

korilményeknek. A téltébe keriils viz

megnéveli az dramiités veszélyét.

m Csatlakoztassa a toltSt dramellatésra. A zold
LED-jelzé (2) gyullad ki elsz6r, majd a piros
LED-jelzé (3) 0,5 masodperccel késébb
kigyullad, majd kialszik, jelezve, hogy a t6lté
6nellenérzése befejez&dott.

m Csusztassa az akkumuldtoregységet az
akkumulatortsltébe.

m Azold LED-jelzS (2) folyamatosan villog
normal téltés kdzben.

m Amikor a téltésnek vége van, a toltén l1évé
z6ld LED-jelz6 (2) tovébb vilagit.

m ALED-jelzé kialszik, amikor az akkumulatort
eltavolitjdk a toltSrél.

Lyukak falra szereléshez (lasd a C
abrat)
Az akkumulatortolts lyukakkal (4) rendelkezik

falra szereléshez a kényelmes tarolas
érdekében.

Helyezze a csavarokat a falba 88 mm
tévolsédgban.

Karbantartas és apolas

/\  FIGYELMEZTETES!

Mieldtt barmilyen munkat végezne az
akkumulatortoltén, hdzza ki a hdlozati
csatlakozodugot.

Tisztitas
VIGYAZAT!

Sidritett levegdvel végzett tisztitaskor mindig
viseljen véddszemliiveget.

Tisztitsa rendszeresen az akkumulatortslt&t
és a szell&z8nyilasait. A tisztitds gyakorisédga
fligg az anyagtdl és a hasznélat hosszatdl.
Széaraz slritett leveg&vel rendszeresen fijja ki
a haz belsejét és a motort.

Javitasok
Mindennemdi javitast kizérélag a kijelolt
szervizek végezhetnek.

[i] MEGJEGYZES

A garancidlis id8szak alatt ne lazitsa meg a
hdz csavarjait. A kévetelménynek valo meg
nem felelés érvényteleniti a gyarto garancidja
alatti barmilyen igényt.

Potalkatrészek és tartozékok
Egyéb tartozékokat, kiildnésen
szerszamokat és tartozékokat a gyarté
katalégusaiban taldlhat. A robbantott dbrak
és alkatrészjegyzékek a honlapunkon
megtalédlhatok: www.flex-tools.com.

Artalmatlanitasra vonatkozé
informaciék

Vi FIGYELMEZTETES!

Az aldbbi modokon tegye haszndlhatatlannd

a felesleges toltot:

— ahalozati kabel eltavolitasaval.
Csak EU tagallamok

E Ne dobja az akkumulétortéltét a
haztartasi hulladékok k&zé!

Az elektromos és elektronikus berendezések

hulladékairdl sz616 2012/19/EU irdnyelvvel
és ennek nemzeti jogszabalyokba atiiltetett
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el@irasaival 6sszhangban az elektromos
szerszamokat elkiilénitve kell 6sszegydijteni,
és gondoskodni kell a kérnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol.

Nyersanyag djrahasznositas a hulladék
drtalmatlanitasa helyett.
Gondoskodni kell az eszkdz, a tartozékok
és a csomagolbéanyagok kérnyezetbarat
Ujrahasznositdsarél. A mianyag alkatrészek
Ujrahasznositdsa az anyag tipusanak
fliggvényében torténik.

li] MEGJEGYZES

Kérjiik, hogy érdeklddjon az artalmatlanitasi
lehetéségekrél abban az lzletben, ahol a
terméket vasdrolta!

Felel6sség aléli mentesség

A gyarto és képviselje nem véllal felel8sséget
semmilyen, a termék vagy egy hasznalhatatlan
termék altal okozott miikédési zavar miatt
bekovetkezett karért és kiesett nyereségért.

A gyarto és képviselSje nem véllal felelGsséget
semmilyen karért, amelyet a termék helytelen
hasznélata vagy a termék mas gyartok
termékeivel egyitt térténd hasznalata
okozott.
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Symboly pouzité v tomto
navodu

VAN VAROVANI/!

Oznacuje hrozici nebezpeci. NedodrZeni
tohoto varovani muZe mit za nasledek smrt
nebo mimoradné tézkd zranéni.

UPOZORNENI/!

Oznacuje potencidlné nebezpecnou situaci.
NedodrzZeni tohoto varovani muze mit za
ndsledek lehké zranéni nebo skodu na
majetku.

[i] POzNAMKA

Oznacuje tipy pro pouZiti a duleZité
informace.

Symboly na nabijecce
akumulatoru

Before use the battery charger,
read the operating manual.

)

%

O

)i 4

T3.15A

Use this device indoors only

Double-insulated construction

Disposal information for the
old machine (see page 63)

Fuse-links

funkce a provadet je bez omezeni, nebo
pokud jste obdrZeli odpovidajici pokyny.
Pred pouZitim nabijecky akumulatora si
prectéte ndsledujici pokyny a postupujte
podle nich:
—  tento navod k pouZit
— aktudiné platnd pravidla daného mista

a predpisy pro prevencr drazti.
Nabijecka akumulatord odpovidd poslednim
trendum a byla zkonstruovana v souladu
s uzndvanymi bezpecnostnimi predpisy.
P¥i pouZivdni nabijecky akumuldtord vsak
muZe dojit k ohroZeni Zivota a zdravr uZivatele
nebo treti osoby, pripadné k poskozeni
nabifecky akumulatori nebo jiného majetku.
Nabijecka akumulatord smi’ byt provozovana
pouze
—  pro zamyslené pouZiti
— v perfektnim provoznim stavu.
Zavady, které ohroZuji bezpecnost, musr byt
bezodkladné opraveny.

Zamyslené pouziti

Tato nabijecka akumulatord je uréena

— komeréni vyuziti v primyslu a obchodu,
— pro nabijeni akumuléatord FLEX AP 18,
— Pouze pro poutziti v interiéru,

— Nepouzivat ve vybusném prostredi,

— Nevhodné pro déti.

Bezpecnostni pokyny pro
nabijecku akumulatori

AN\ VAROVANI/!

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni, pokyny, obrdzky a specifikace
dodané s touto nabijeckou baterii.
NedodrZeni vsech niZze uvedenych pokyni
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mdZe vést k drazu elektrickym proudem,

poZdru a/nebo vaznému drazu. VSechna

varovani a pokyny uschovejte pro budoucr
pouziti.

m Tato nabijecka neni uréena pro déti
nebo osoby s fyzickym, smyslovym
nebo mentalnim omezenim nebo
s nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti.
Tuto nabijecku mohou pouzivat déti od
8 let a osoby s fyzickym, smyslovym
nebo mentalnim omezenim nebo
s nedostatkem zkusenosti ¢i znalosti,
pokud na né dohlizi osoba odpovédna
za jejich bezpecnost nebo je poucila
o bezpeéném pouzivani nabijecky
a pokud rozumi souvisejicim nebezpecim.
V opacéném pfipadé hrozi chyby obsluhy
a zranéni.

m DohliZejte na déti béhem pouzivani,
cisténi a udrzby. Tim se zajistite, Ze si déti
nebudou s nabijec¢kou hrat.

= Nabijejte pouze akumulatory FLEX
uvedené v navodu. Ostatni typy
akumulatord mohou explodovat a zpUsobit
tak Uraz a skody.

= Nabijejte akumulator v poZadovaném
teplotnim rozsahu. Nabijecku
a akumulator skladujte na mistech,
kde je teplota v doporu¢eném rozsahu
skladovacich teplot. To je dllezité, aby
se zabranilo vaznému poskozeni ¢lanka
akumulatoru.

= Nenabijejte akumulator ve vlhkém nebo
mokrém prostiedi. Nevystavujte nabijecku
akumulatord desti nebo snéhu. Voda
vnikajici do akumulatoru maze zpusobit
uraz elektrickym proudem nebo pozar.

m P¥i dobijeni akumulatoru umistéte
nabije¢ku akumulatoru na rovny
nehoilavy povrch a mimo dosah
hoflavych materiala.

m Chraiite kabel a nabijecku akumulatori
pred teplem, aby nedoslo k poskozeni
pouzdra nebo vnitinich ¢asti.

m Dbejte, aby nedoslo ke styku plastovych
Casti s benzinem, oleji, ropnymi produkty
atd.

n Ujistéte se, Ze je kabel umistén tak, aby
se na néj neslaplo, nezakoplo o néj nebo
aby nebyl jinak vystaven poskozeni nebo
namahani. Poskozena zastrcka a kabel
mohou zpusobit uraz elektrickym proudem
nebo pozar.
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= Odpojte nabijecku akumulatorid tahem
za zastrcku, nikoli za kabel.

= Nepouzivejte nabijecku akumulatoru
s poskozenym kabelem nebo zastrckou,
nechte je okamzité vyménit. Poskozena
zastrcka nebo kabel mtze zpusobit traz
elektrickym proudem nebo pozar.

m Pokud je pouzdro akumulatoru prasklé,
nevkladejte akumulator do nabijecky
akumulatort. Pouziti poskozeného
akumulatoru mize zpisobit draz
elektrickym proudem nebo pozar.

m Pokud je napéjeci kabel poskozen, musi
byt vyménén odbornym technikem.

m Akumulator nabijejte na dobfe vétraném
misté.

= Nabijeni nenabijecich baterii je zakazano.

Technicka data

Typ vyrobku CA18LD2
Vyrobek Nab!'jeélga aku-
mulatord
220-240V
Vstup 50/60Hz
75W
Vystup 18 VZ==3A
Hmotnost po-
dle postupu kg 0,39
FLEX 01
Li-ion aku- AP 18,0/2,5
multor 18V |AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 |0,4
rimotnostaku- kg |AP18,0/50 0,7
AP 18,0/8,0 [1,1
Provozni teplo- 5.40°C
ta
Prehled (viz obr. A)

Cislovéni funkci vyrobku odkazuje na
vyobrazeni pfistroje na strance s obrazky.
1. Napajeci kabel

2. Zelena LED kontrolka
3. Cervena LED kontrolka
4. Otvory pro montaz na sténu
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Navod k pouziti

AN\ VAROVANI/!

Pred provadénim jakychkoliv praci na
nabijecce akumulatord vytahnéte sitovou
zastrcku.

Pred zapnutim nabijecky
akumulatoru

Vybalte nabije¢ku akumulatort a zkontrolujte,
zda nechybi zaddné dily nebo zda nejsou
poskozené.

Vlozeni/vyména akumulatoru (viz
obrazek B1-B2)

m VloZte nabity akumulator do nabijecky
akumulatord, dokud nezapadne na své
misto (viz obrazek B1).

m Chcete-li akumulator vyjmout, stisknéte
uvolnovaci tladitko (1.) a vytdhnéte jej (2.)
(viz obrézek B2).

NABIJENi AKUMULATORU
UPOZORNENI!

Nabijecku pouzivejte pouze k nabijeni
akumulatoru FLEX 18V.

Vi VAROVANI/!

Nabijecku akumulatort nepouZivejte venku

ani ji nevystavujte mokrému nebo vihkému

prostredi. Voda vnikajici do nabijecky zvysuje
riziko drazu elektrickym proudem.

m Zapojte nabijecku akumulatord do elektrické
sité. Nejprve se rozsviti zelena LED kontrolka
(2), 0 0,5 s pozdéji se rozsviti ¢ervend LED
kontrolka (3) a poté zhasne, coz znamena,
ze autokontrola nabijecky akumulatort je
dokonéena.

m Zasurite akumuldtor dold do prostoru pro
akumulator.

m Zelena LED kontrolka (2) bude béhem
normalniho nabijeni nepretrzité blikat.

m Po dokonéeni nabijeni se na nabijecce
akumulatort rozsviti zelena LED kontrolka (2).

= Po vyjmuti akumulatoru z nabijecky
akumulatord LED kontrolka zhasne.

Otvory pro montaz na sténu (viz
obr. C)

Nabijec¢ka akumuldtord ma otvory pro montaz
na sténu (4) pro pohodIné skladovani.

Nasroubujte do stén Srouby ve vzdalenosti 88
mm od sebe.

Udrzba a skladovani

VN VAROVANI/!

Pred jakoukoli praci na nabijecce akumulatord
vzdy vytahnéte sitovou zadstrcku.

Cisténi

UPOZORNENI!

PYi &isténi suchym stlacenym vzduchem vZdy
pouZivejte ochranné bryle.

Pravidelné cistéte nabijecku akumulatord

a vétraci otvory. Cetnost isténi zavisi

na materidlu a délce pouzivani. Vnitfek

pouzdra a motor pravidelné ofukujte suchym
stla¢enym vzduchem.

Opravy
Opravy smi provadét pouze autorizované
servisni stfedisko.

[i] POzNAMKA

Béhem zdrucni doby nepovolujte srouby na
krytu. NedodrZeni tohoto poZadavku md za
nasledek neplatnost jakychkoli ndroku v ramci
zdruky vyrobce.

Nahradni dily a pfislusenstvi

Dalsi prisluSenstvi, zejména néstroje

a prislusenstvi, naleznete v katalozich vyrobce.
Schematické vykresy a seznamy néhradnich
dild naleznete na nasi domovské strance:
www.flex-tools.com.

Informace o likvidaci

AN\ VAROVANI!

ZnemozZnéte nadbytecnou nabijecku
akumulatord:
— odstranénim napdjeciho kabelu.

Pouze zemé EU
Nevyhazujte nabije¢ku akumulatort do

domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a provedeni do vnitrostatnich
pravnich predpist musi byt elektrické naradi
shromazdovano oddélené a recyklovano
zplUsobem Setrnym k Zivotnimu prostredi.
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Recyklace surovin misto likvidace
odpadu.
Zaftizeni, prisluSenstvi a obaly by mély byt
recyklovany zpusobem Setrnym k Zivotnimu
prostfedi. Plastové dily jsou urceny pro
recyklaci podle druhu materialu.

[i] POzNAMKA

Informujte se u vaseho prodejce o moznostech
likvidace!

Vylouéeni odpovédnosti

Vyrobce a jeho zastupce neodpovidaji

za $kody a usly zisk v disledku preruseni
podnikani zpisobeného vyrobkem nebo
nepouzitelnym vyrobkem.

Vyrobce a jeho zastupce nerudi za skody,
které byly zpisobeny nespravnym pouzitim
vyrobku nebo pouzitim vyrobku s vyrobky
jinych vyrobcd.
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Symboly pouzité v tomto
navode
Vi VAROVANIE!

Oznacuje hroziace nebezpecenstvo.
Nedodrzanie tohto varovania méze mat
za ndsledok smrt alebo mimoriadne tazké
zranenia.

UPOZORNENIE!

Oznacuje moZni nebezpecnd situdciu.
Nerespektovanie tohto varovania méze
viest'k lahkému zraneniu alebo poskodeniu
majetku.

[i] PozNnAMKA

Oznacuje aplikacné radly a délezité
informdcie.

Symboly na nabijacke
akumulatorov

Pred pouzitim nabijacky
akumulatorov si predcitajte
navod na obsluhu.

PouZivajte toto zariadenie iba
v interiéri

)
%

Konstrukcia s dvojitou
izolaciou

Informécie o likvidacii starého
zariadenia (pozri stranu 67)
T3.15A

-——= Tavné poistky

dostali prislusné pokyny.
Pred pouzitim nabijjacky akumulatorov si
precitajte nasledujice pokyny a postupujte
podla nich:
— tento ndvod na obsluhu,
— aktudlne platné miestne pravidla

a predpisy na prevenciu nehéd.
Tato nabijacka akumuldtorov je
nafmodernejsia a bola skonstruovanda v sdlade
s uzndvanymi bezpecnostnymi predpismi.
Napriek tomu méZe nabijjacka akumulatorov
pri pouZivani predstavovat’ nebezpecenstvo
pre Zivot a zdravie pouZivatela alebo tretef
osoby, pripadne méZe déjst k poskodeniu
nabijacky akumuldtorov alebo iného majetku.
Nabijacka akumuldtorov sa méze pouZivat'len
—  nazamyslané pouZitie
— vbezchybnom prevadzkovom stave.
Poruchy, ktoré ohrozuju bezpecnost, sa musia
okamZite od’stranit.

Zamyslané pouzitie

Tato nabijacka akumulatorov je uréena

— komeréné poutzitie v priemysle a obchode,
— na nabijanie akumulatorov FLEX AP 18,
- Poutzitie len vo vnltri,

— NepouZzivajte vo vybusnych oblastiach,
— Nevhodné pre deti.

Bezpecnostné pokyny pre
nabijacku akumulatorov

AN VAROVANIE!

Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, obrazky

a specifikdcie dodané s touto nabijackou

akumulatorov. NedodrZanie niZsie
uvedenych pokynov méze mat za ndsledok
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uraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo

vdzne zranenie. Vsetky varovania a pokyny

s/ ponechajte pre pripadnu potrebu

v budlicnosti.

m Tato nabijacka nie je uréena pre deti
alebo osoby s fyzickymi, zmyslovymi
alebo mentalnymi obmedzeniami
alebo s nedostatkom skusenosti
alebo znalosti. Tuto nabijacku m6zu
pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie
a osoby s fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi obmedzeniami alebo
s nedostatoc¢nymi skisenostami alebo
znalostami, ak na ne dohliada osoba
zodpovedna za ich bezpecnost alebo
ak ich poucila o bezpecnej prevadzke
nabijacky a ak rozumeju suvisiacim
nebezpecenstvam. V opaénom pripade

hrozi riziko prevadzkovych chyb a zraneni.

m Pocas pouzivania, Cistenia a udrzby

dohliadajte na deti. Tym sa zabezpedi, ze

sa deti nebudu hrat s nabijackou.

vystaveny poskodeniu alebo namahaniu.
Poskodena zastr¢ka a kdbel moézu spésobit
uraz elektrickym prudom alebo poziar.
Nabijacku akumulétorov odpojte
potiahnutim zastrcky namiesto kabla.
Nabijacku akumulatorov nepouZivajte

s poskodenym kablom alebo zastrckou,
okamazite ich vymeiite. Poskodena
zastrcka alebo kadbel méze spésobit draz
elektrickym pradom alebo poziar.
Akumulator nevkladajte do nabijacky
akumulatorov, ak je puzdro na
akumulator prasknuté. PouZivanie
poskodeného akumulatora méze mat za
nasledok draz elektrickym pradom alebo
poziar.

Ak je napdjaci kdbel poskodeny, musi ho
vymenit odborny technik.

Akumulator nabijajte na dobre vetranom
mieste.

Nabijanie nenabijatelnych akumulatorov
je zakazané.

= Nabijajte iba nabijatelné akumulatory
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FLEX uvedené v navode. Iné typy
akumulatorov mézu explodovat a spésobit
zranenie a poskodenie.

Nabijajte akumulator v poZadovanom
teplotnom rozsahu. Nabijacku
akumulatorov a akumulator skladujte

na miestach, kde je teplota v rdmci
odporucaného rozsahu skladovacich
teplét. Je to délezité, aby sa zabranilo
vaznemu poskodeniu élankov akumulatora.
Nenabijajte akumulator vo vihkom
alebo mokrom prostredi. Nevystavujte
nabijacku akumulatorov dazdu ani

snehu. Voda vstupujica do nabijacky
akumulatorov méze mat za nasledok traz
elektrickym pridom alebo poziar.

Pri nabijani akumulatora umiestnite
nabijacku akumulatorov na rovné
nehorlavé povrchy a mimo dosahu
horlavych materialov.

Chraiite kabel a nabijacku akumulatorov
pred pésobenim vysokého tepla, aby
nedoslo k poskodeniu krytu alebo
vnutornych sucasti.

Nedovolte, aby benzin, oleje, ropné
produkty atd. prisli do kontaktu

s plastovymi ¢astami.

Uistite sa, Ze je kdbel umiestneny

tak, aby sa naii nesliapalo, aby sa oi
nezakopavalo alebo aby nebol inak

Technické udaje

Typ vyrobku CA18LD2
Vyrobok Nabija¢ka aku-
Y mulatorov
220-240V
Vstup 50/60Hz
75W
Vystup 18VI==3A
Hmotnost
podla postupu kg 0,39
FLEX 01
Li-ion AP 18,0/2,5
akumulétor 18V |AP18,0/5,0
AP 18,0/8,0
Hmotnost AP 18,0/2,5 |0,4
batérie kg AP 18,0/5,0 0,7
AP 18,0/8,0 |1,1
Prevadzkova 5.40°C
teplota

Prehlad (pozri obr. A)

Cislovanie dielov vyrobku sa vztahuje na
ilustraciu pristroja na stranke s nakresom.
1. Napajaci kabel
2. Zelena LED kontrolka

3. Cervena LED kontrolka
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4. Otvory pre montaz na stenu

Navod na obsluhu

A VAROVANIE!

Pred vykonanim akychkolvek prdc na
nabijacke akumulatorov vytiahnite sietovi
zastrcku.

Pred zapnutim nabijacky
akumulatorov

Rozbalte nabijacku akumulatorov a skontrolujte,
¢i nechybaju Ziadne Casti alebo ¢i nie su posko-
dené.

VloZenie/vymena akumulatora
(pozrl obrazok B1-B2)

Nabity akumulator zatlaéte do nabijacky
akumulatorov, kym nezacvakne na miesto
(pozri obrazok B1).

m Ak chcete akumulator vybrat, stlacte
uvolfiovacie tladidlo (1.) a vytiahnite ho (2.)
(pozri obrazok B2).

Nabijanie akumulatora
UPOZORNENIE!

Nabijacku akumulatorov pouZivajte len na
nabijanie akumulatorov FLEX 18V,

/A VAROVANIE!

NepouZivajte nabijacku akumuldtorov
vonku a nevystavujte ju mokrym alebo
vihkym podmienkam. Voda, ktord vnikne
do nabijacky, zvysuje nebezpecenstvo drazu
elektrickym pradom.

m Pripojte nabijacku akumulatorov k zdroju
napajania. Najprv sa rozsvieti zelend LED
kontrolka (2), potom sa po 0,5 s rozsvieti
¢ervend LED kontrolka (3) a potom zhasne,
¢o znamen3, ze samokontrola nabijacky
akumulatorov je ukonéena.

m Zasurite akumulétor nadol do priestoru pre
akumulator.

m Zelend LED kontrolka (2) bude pocas
bezného nabijania nepretrzite blikat.

m Po dokonceni nabijania bude na nabijacke
akumulatorov svietit zelena LED kontrolka
(2).

m Po vybrati akumulétora z nabijacky
akumulétorov LED kontrolka zhasne.

Otvory pre montaz na stenu
(pozri obr. C)

Nabija¢ka akumuldtorov ma otvory

pre montaz na stenu (4) pre pohodIné
skladovanie.

Namontujte skrutky do steny vo vzdialenosti
88 mm od seba.

Udrzba a starostlivost

VAN VAROVANIE!

Pred akoukolivek pracou na nabijacke
akumulatorov vZdly vytiahnite sietovd zastrcku.

Cistenie

UPOZORNENIE!

Pri &isteni suchym stlacenym vzduchom vZdy
pouZivajte ochranné okuliare.

Pravidelne Cistite nabijacku akumulatorov

a vetracie otvory. Frekvencia Cistenia zavisi od
materiadlu a doby pouZivania. Vnutro skrine

a motor pravidelne prefukujte suchym stlacenym
vzduchom.

Opravy
Opravy moze vykonavat len autorizované zakaz-
nicke servisné stredisko.

[i] POzNAMKA

Pocas zdrucnej doby neuvolfiujte skrutky na
kryte. Nedodrzanie tejto poZiadavky md za
nasledok neplatnost akychkolivek narokov
vyplyvajicich zo zdruky vyrobcu.

Nahradné diely a prislusenstvo
Dalsie prisluienstvo, najma naradie a doplnky,
najdete v katalégoch vyrobcu. Vykresovu
dokumentéaciu a zoznamy nahradnych dielov
najdete na nasej domovskej stranke: www.
flex-tools.com.

Informacie o likvidacii

VAN VAROVANIE!
Znefunkcnite nadbytocnd nabijacku
akumulatorov:
— odstrdrite napdjaci kabel.
Len pre krajiny EU
E Nevyhadzujte nabijacku akumulétorov

do domového odpadu!
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V sulade s eurépskou smernicou 2012/19/
EU o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni a transpozicii do vnutrostatneho
prava musia byt pouzité elektrické naradia
zbierané oddelene a recyklované spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

Recyklacia surovin namiesto likvidacie
@ odpadu.

Zariadenie, prislusenstvo a obaly sa musia
recyklovat spésobom Setrnym k Zivotnému
prostrediu. Plastové diely st uréené na
recyklaciu podla druhu materialu.

[i] PozNAMKA

O moznostiach likviddcie sa informujte u vasho
predajcu!

Vyliéenie zodpovednosti

Vyrobca a jeho zastupca nie st zodpovedni
za Skody a usly zisk v désledku prerusenia
podnikania spésobeného vyrobkom alebo
nepouzitelnym vyrobkom.

Vyrobca a jeho zéstupca nezodpovedaju za
Skody, ktoré vznikli nespravnym pouzitim
elektrického nastroja alebo pouzitim
elektrického nastroja s vyrobkami od inych
vyrobcov.
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Simboli koji se koriste u ovom
prirucniku

AN\ UPOZOREN.JE!

Oznacava neposrednu prijetecu opasnost.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati smrcu ili iznimno teskim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava mogucu opasnu situacifu.
Zanemarivanje ovog upozorenja moze
rezultirati laksim ozljedama ili materijjalnom
stetom.

[i] NAPOMENA
Oznacava savjete za primjenu i vazne
informacije.

Simboli na punjacu baterija

Prije koristenja punjaca,
proditajte upute za upotrebu.

]
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Ovaj uredaj upotrebljavajte
samo u zatvorenim prostorima

Izvedba s dvostrukom
izolacijom

Informacije o zbrinjavanju
starog stroja (pogledaijte str.
71)

Rastalni osiguradi

CE oznaka

Prije upotrebe elektricnog alata procitajte
sljedece i postupite sukladno tome:

—  tove upute za rukovanje,

— tpravila i propise za sprjecavanje nesreca
koji vaZe na mjestu primjene.

Ovaj punjac baterija izraden je u skladu s

nafnovijim dostignucima tehnike i priznatim

sigurnosnim propisima.

lpak, punjac baterija moZe za vrijeme

upotrebe predstavijati opasnosti za tijelo

i Zivot korisnika ili drugih osoba, odnosno

mozZe doci do ostecenja punjaca baterija il

drugih materijjalnih steta.

Punjac baterija smije se koristiti samo

—  tza predvidene svrhe

— Wi ako je u besprijekornom radnom stanju.
Greske koje ugroZavaju sigurnost moraju se
odmah otkloniti.

Namjena

Ovaj punjad baterija namijenjen je

— za komercijalnu upotrebu u industriji i
obrtu,

— za punjenje FLEX AP 18 baterijskih modula,

— Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru,

— Ne smije se koristiti u eksplozivnim
podrucjima,

- Nije prikladan za djecu.

Upute u vezi sigurnosti za punjac

baterija

VAN UPOZOREN.JE!

Procitajte sva upozorenja, upute, ilustracije

i tehnicke podatke isporucene s ovim

punjacem baterija. Zanemarivanje svih

uputa navedenih u nastavku moZe rezultirati
elektricnim udarom, poZarom i/ili teskim
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ozljedama. Sacuvajte sva upozorenja i sve
upute za buduce potrebe.

70

Ovaj punjac nije namijenjen djeci

ili osobama s tjelesnim, osjetilnim

ili mentalnim ogranicenjima ili
neadekvatnim iskustvom i znanjem.
Punja¢ mogu koristiti djeca starija od 8
godina kao i osobe ogranicenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili
osobe bez iskustva i znanja ako su pod
nadzorom ili su upucene u siguran rad
punjacem te razumiju uz to vezane
opasnosti. U suprotnom postoji rizik od
pogresaka u radu i ozljeda.

Djece je tijekom koristenja, ¢iscenja i
odrzavanja uredaja potrebno nadzirati.
Na taj cete nacin biti sigurni da se djeca
nece igrati s punjacem.

Punite samo FLEX punjive baterije
navedene u priru¢niku. Drugi tipovi
baterija mogu se rasprsnuti i prouzroditi
tjelesne ozljede i ostecenje.

Napunite bateriju unutar potrebnog
raspona temperature. Punjac baterija
Euvajte na mjestu gdje je temperatura
unutar preporuc¢enog raspona temperature
skladistenja. To je vazno kako bi se
sprijecilo ozbiljno ostecenje baterijskih
celija.

Ne punite bateriju u vlaZnom ili mokrom
okruzZenju. Ne izvrgavajte punjac kisi ili
snijegu. Prodiranje vode u punjac baterija
moze uzrokovati strujni udar ili pozar.
Punjac baterija postavite na ravnu
nezapaljivu povrsinu i dalje od zapaljivih
materijala.

Kabel i punjaé baterija drzite podalje od
topline kako biste sprijecili ostecenje
kucista ili unutarnjih dijelova.

Ne dopustite da benzin, ulja, proizvodi na
bazi nafte i sl., dodu u doticaj s plasti¢nim
dijelovima.

Pobrinite se da je kabel postavljen tako
da se na njega ne moZe stati, spotaknuti
i da ga se ne moze na drugi nacin izloZiti
ostecenju ili naprezanju. Osteceni utikaé
i kabel mogu uzrokovati strujni udar ili
pozar.

Odvojite punjac baterija povlaéenjem za
utikac, a ne za kabel.

Ne upotrebljavajte punjac baterija s
ostecenim kabelom ili utikacéem, odmah
ih zamijenite. Osteceni utikad ili kabel

mogu uzrokovati strujni udar ili pozar.
Ne stavljajte bateriju u punjac baterija
ako je kuciste baterije napuknuto.
Koristenje osteéene baterije moze
uzrokovati strujni udar ili pozar.

Ako je kabel ostecen, mora ga zamijeniti
profesionalni tehnicar.

Punjenje baterijskog modula obavljajte u
dobro prozraéenom prostoru.
Zabranjeno je punjenje nepunjivih
baterija.

Tehnicki podaci

Vrsta proizvoda CA 18 LD2
Proizvod Punjac baterija
220-240V
Ulaz 50/60Hz
75W
Izlaz 18 V=I==3A
TeZina prema
FLEX postupku |kg 0,39
0
Li-ionska AP 18,0/2,5
bateriia 18V |AP 18,0/5,0
J AP 18,0/8,0
AP 18,0/2,5 (0,4
Masa baterije |kg AP 18,0/5,0 |0,7
AP 18,0/8,0 |11
Radna 5.40°C
temperatura

Pregled (pogledajte sliku A)

Brojcane oznake znacajki proizvoda odnose
se na ilustraciju uredaja na stranici s grafi¢kim

prikazom.

1. Kabel za napajanje

2. Zeleni LED indikator

3. Crveni LED indikator
4. Rupe zazidnu montazu

Upute za uporabu

VAN

UPOZORENJE!

lzvucite mrezni utikac prije obavljanja radova
na punjacu baterifa.
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Prije ukljuc¢ivanja punjaca baterija
Raspakirajte punjaé baterija te provjerite ima
li izgubljenih ili ostecenih dijelova.

Umetanje/zamjena baterije
(pogledajte slike B1 i B2)

m Utisnite napunjenu bateriju u punjac
baterija tako da ¢ujno ulegne u svoje mjesto
(pogledaijte sliku B1).

m Za uklanjanje, pritisnite gumb za otpustanje
(1.) i izvadite bateriju (2.) (pogledajte slika
B2).

Punjenje baterije
OPREZ!

Punjac baterija koristite samo za punjenje
FLEX 18V baterijskog modula.

A UPOZOREN.JE!

Punjac nemojte upotrebljavati na
otvorenom niti ga izlagati mokrim ili
vlaZnim uvjetima. Prodiranje vode u punjac
povecat ce rizik od strujnog udara.

m Prikljucite punja¢ baterija na strujno
napajanje. Zeleni LED indikator (2) prvi se
uklju€uje, zatim se 0,5 s kasnije ukljucuje
crveni LED indikator (3) pa se potom
iskljucuje, sto oznacava da je samoprovjera
punjaca zavriena.

m Pritisnite baterijski modul na punjac
baterija.

m Zeleni LED indikator (2) ée stalno treptati
tijekom normalnog punjenja.

m Nakon zavr$etka punjenja, zeleni LED
indikator (2) na punjacu baterija ¢e svijetliti.

m LED indikator ce se iskljuciti kada se
baterijski modul ukloni iz punjaca.

Rupe za zidnu montazu
(pogledajte sliku C)

Punja¢ baterija ima rupe za zidnu montazu (4)
koje omogucduju prakti¢no skladistenje.
Postavite vijke u zid medusobno udaljene 88
mm.

Odrzavanje i njega

A UPOZOREN.JE!

Prife izvodenja bilo kakvih radova na punjacu
baterija, obavezno izvucite elektricni utikac.

Ciscenje
OPREZ!

Prilikom suhog ciscenja komprimiranim
zrakom, nosite naocale.

Redovito Cistite punjac baterija i ventilacijske
otvore. U&estalost ¢is¢enja ovisi o materijalu i
trajanju uporabe. Unutrasnjost kucista i motor
redovito propusite suhim stla¢enim zrakom.

Popravak

Popravke smije izvoditi samo ovlasteni
korisnicki servisni centar.

[i] MAPOMENA

Tijekom jamstvenog razdoblja nemojte
otpustati vijke na kucistu. Nepostivanjem
ovog zahtjeva izgubit cete pravo na jamstvo
proizvodaca.

Zamjenski dijelovi i dodatna

oprema
Ostalu dodatnu opremu, posebno alate i
pribor, potrazite u katalozima proizvodaca.
Razvijene nacrte i popise rezervnih dijelova
mozete pronadi na nasoj stranici: www.flex-
tools.com.

Informacije o zbrinjavanju

VAN UPOZOREN.JE!
Suvisni punjac ucinite neupotrebljivim:
— Iskopcajte kabel napajanja.

Samo zemlje EU-a
Ne bacajte punjac baterija u kuéni

otpad!

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/
EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi i prijenosu u nacionalni zakon,
iskoristene elektri¢cne alate potrebno je
zasebno sakupljati i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin.

Povrat neobradenog materijala

umjesto odlaganja u otpad.
Uredaj, dodatnu opremu i ambalazu potrebno
je reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Plasti¢ni dijelovi identificirani su za recikliranje
prema vrsti materijala.
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[i] NAPOMENA

Informacije o mogucnostima zbrinjavanja
ZzatraZite od svog dobavijaca’

Izuzeée od odgovornosti

Proizvodac i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stete i izgubljenu dobit uslijed prekida

u poslovanju prouzroenog proizvodom ili
neupotrebljivim proizvodom.

Proizvodac¢ i njegov zastupnik nisu odgovorni
za Stetu prouzroc¢enu nepravilnom uporabom
proizvoda ili uporabom proizvoda s
proizvodima drugih proizvodaca.
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Simboli, uporabljeni v teh
navodilih

/N  OPOZORILO!

Oznacuje grozeco nevarnost. Neupostevanje
tega opozorila lahko privede do izgube
Zivljenja ali iziemno hudih telesnih poskodb.

POZOR!

Oznacuje morebitno nevarnost.
Neupostevanje tega opozorila lahko privede
do lazZjih telesnih poskodb ali materialne
skodle.

[i] orPomBA

Oznacuje nasvete pri uporabi in pomembne
informacije.

Simboli na polnilniku
akumulatorja

Pred uporabo polnilnika
preberite navodila za uporabo.

)
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Napravo uporabljajte le v
notranjih prostorih.

Konstrukcija z dvojno izolacijo

Informacije glede
odstranjevanja starega aparata
(glejte stran 75)

Taljivi vlozki

omejitev ali e ste prejeli ustrezna navodila.

Pred uporabo polnilnika preberite spodaj

navedeno dokumentacijo in ustrezno

ukrepajte:

—  navodila za uporabo,

—  trenutna veljavna pravila in predpise za
preprecevanje nesrec na mestu uporabe.

Ta polnilnik akumulatorja je najsodobnejsa

naprava, ki smo jo izdelali v skladu z

uveljavijenimi varnostnimi predlpisi.

Kljub temu lahko polnilnik akumulatorja med

uporabo predstavija nevarnost za Zivijenje in

zdravje uporabnika ali tretje osebe, lahko pa

se polnilnik ali druga lastnina tudi poskoduje.

Polnilnik akumulatorja se lahko uporablja
samo

— za predvideni namen

— in ce je v brezhibnem delovnem stanju.
Okvare, ki ogroZajo stopnjo varnost, je treba
nemudoma odpraviti.

Predvidena uporaba

Polnilnik akumulatorja je predviden

— za komercialno uporabo v industriji in
trgovini,

— za polnjenje akumulatorjev FLEX AP 18,

— samo za uporabo v notranjih prostorih,

— ni za uporabo na eksplozivnih obmogjih,

— ni primeren za otroke.

Varnostna navodila za polnilnik
akumulatorja

AN\ OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila,
ilustracije in specifikacije, ki so priloZene
temu polnilniku. Zaradi neupostevanja

spodaj navedenih navodil lahko pride do
elektricnega udara, poZara in/ali hudih
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telesnih poskodb. Vsa opozorila in navodila
shranite za kasnejso uporabo.

Te naprave ne smejo uporabljati

otroci ali osebe z omejenimi fiziénimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkusenj in znanja.

Ta polnilnik lahko otroci, stari 8 let ali
veg, in osebe z omejenimi fiziénimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali pomanjkanjem izkusenj in znanja
uporabljajo pod nadzorom osebe, ki

je odgovorna za njihovo varnost, ali ce
so seznanjene, kako varno uporabljati
orodje, in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti. V nasprotnem primeru obstaja
tveganje za napake pri delovanju in
poskodbe.

Nadzirajte otroke med uporabo,
ciS¢enjem in vzdrZzevanjem. Tako boste
zagotovili, da se otroci ne bodo igrali s
polnilnikom.

Polnite samo polnilne akumulatorje
FLEX, ki so navedeni v priro¢niku. Druge
vrste akumulatorjev lahko eksplodirajo

ter tako povzrodijo telesne poskodbe in
$kodo.

Akumulator polnite v zahtevanem
temperaturnem obmogju. Polnilnik in
akumulator shranjujte na mestih, kjer

je temperatura znotraj priporocenega
temperaturnega obmogja shranjevanja.

To je pomembno za prepreditev resnih
poskodb baterijskih celic.

Akumulatorja ne polnite v vlaznem

ali mokrem okolju. Akumulatorja ne
izpostavljajte dezju ali snegu. Vdor vode v
polnilnik lahko povzrodi elektri¢ni udar ali
pozar.

Polnilnik postavite na ravne nevnetljive
povrsine in stran od vnetljivih materialov,
medtem ko polnite akumulator.

Kabel in polnilnik hranite stran od
vrocine, da preprecite poskodbe ohisja
ali notranjih delov.

m Ne dovolite, da bi bencin, olja, ali izdelki na
osnovi naftnih derivatov, prisli v stik s plasti¢ni-
mi deli.

Prepricajte se, da je kabel namescen
tako, da ga ne boste pohodili, se
spotaknili obenj ali ga kako drugace
poskodovali ali obremenili. Poskodovan
vti¢ in kabel lahko povzrocita elektri¢ni
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udar ali pozar.

Odklopite polnilnik tako, da povlecete za
vti¢ in ne za kabel.

Ne uporabljajte polnilnika s
poskodovanim kablom ali vticem, temvec
ju takoj zamenjajte. Poskodovan vtic ali
kabel lahko povzroci elektriéni udar ali
pozar.

Ne vstavljajte akumulatorja v polnilnik,
ce je ohisje akumulatorja poceno.
Uporaba poskodovanega akumulatorja
lahko povzroci elektri¢ni udar ali pozar.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenjati strokovni serviser.
Akumulator polnite v dobro prezraéenem
prostoru.

Polnjenje nepolnilnih baterij je
prepovedano.

Tehnicni podatki

Vrsta izdelka CA18LD2
Izdelek Polnilnik akumulatorja
220-240V
Vhod 50/60Hz
75W
I1zhod 18V e==3A
TeZza v skladu
s postopkom (kg [0,39
FLEX 01
. AP 18,0/2,5
Liti-onska bat-|1gy AP 18,0/5,0
) AP 18,0/8,0
Teza akumula- AP18,0/25 |04
toria kg |AP18,0/5,0 (0,7
) AP 18,0/8,0 [1,1
Obratovalna 5.40°C
temperatura

Pregled (glejte sliko A)

Ostevil€enje funkcij izdelka se nanasa na sliko
naprave na strani s slikami.

1.

2
3
4

Napajalni kabel

Zeleni LED indikator

Rdeci LED indikator

Odprtine za namestitev na steno
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Navodila za uporabo

Vzdrzevanje in nega

N\ OPOZORILO!

Pred kakrsnim koli delom na polnilniku
akumulatorja izvlecite vtic iz elektricnega
omrezja.

Pred vklopom polnilnika

akumulatorja

Polnilnik akumulatorja vzemite iz embalaze in
se prepritajte, da noben del ne manjka in ni
poskodovan.

Vstavljanje/zamenjava akumula-
torja (glejte sliko B1-B2)

Napolnjen akumulator potisnite v polnilnik,
dokler ne zaslisite, da se zaskoci (glejte sliko
B1).

n Ce ga Zelite odstraniti, pritisnite gumb za
sprostitev (1.) in izvlecite akumulator (2.)
(glejte sliko B2).

Polnjenje akumulatorja
POZOR!

Polnilnik uporabljajte samo za polnjenje
akumulatorja FLEX 18 V.

/N OPOZORILO!

Polnilnika ne uporabljajte na prostem in

9ga ne izpostavljajte mokrim ali vlaZnim

razmeram. Voda v polnilniku znatno poveca
tveganje elektricnega udara.

m Polnilnik priklju¢ite na napajanje. Najprej
se prizge zeleni LED indikator (2), rdeci
LED indikator (3) se vklopi 0,5 sekunde
pozneje in nato ugasne, kar pomeni, da je
samopregled polnilnika koncan.

m Akumulator potisnite v polnilnik.

m Zeleni LED indikator (2) bo med obicajnim
polnjenjem neprekinjeno utripal.

m Po konc¢anem polnjenju se na polnilniku
prizge zeleni LED indikator (2).

m LED indikator bo ugasnil, ko akumulator
odstranite iz polnilnika.

Odprtine za pritrditev na steno
(glejte sliko C)

Polnilnik ima odprtine za namestitev na steno (4)
za priro¢no shranjevanje.

Vijake namestite v steno v razmaku 88 mm.

VAN OPOZORILO!
Pred zacetkom izvajanja katerega koli opravila
na polnilniku izvlecite elektricni vtic.

Cisc¢enje
POZOR!

Pri &iscenyju s suhim stisnjenim zrakom vedno
nosite ocala.

Redno ¢istite polnilnik akumulatorja in
prezracevalne odprtine. Pogostost ¢is¢enja
je odvisna od materiala in trajanja uporabe.
S kompresorjem redno spihajte notranjost
ohisja in motor.

Popravila
Popravila lahko izvaja le pooblaséeni servisni
center.

[i] orPomBA

Med garancijskim obdobjem ne popuscajte
vijakov na ohisju. Neupostevanje te zahteve
bo razveljavilo vse zahtevke po garanciji
proizvajalca.

Nadomestni deli in nastavki

Ce zelite izvedeti ve¢ o drugih nastavkih,
zlasti o orodjih in dodatni opremi, si oglejte
prodajno gradivo proizvajalca. Eksplozijske
risbe in sezname nadomestnih delov najdete
na nasi domadi strani na naslovu: www.flex-
tools.com.

Informacije o odstranjevanju

VAN OPOZORILO!

Odlvecni polnilnik akumulatorja postane
neuporaben:
— ko odstranite napajalni kabel.

Samo drzave EU
Polnilnika akumulatorjev ne odvrzite

med gospodinjske odpadke!

V skladu z Direktivo EU 2012/19/EU glede
odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
in prenosom na drzavno zakonodajo je treba
iztrosene elektri¢ne naprave zbirati lo¢eno in
jih reciklirati na okolju prijazen nacin.
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Predelava namesto odstranjevanja
med odpadke.
Napravo, nastavke in embalazo je treba
reciklirati na okolju prijazen nacin. Plasti¢ni
deli so namenjeni reciklazi glede na vrsto
materiala.

[i] orPomBa

Obmite se na prodajalca in ga povprasajte
glede mozZnosti odstranjevanja med odpadke!

Oprostitev odgovornosti

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakrsno koli $kodo in izgubo
prihodkov zaradi prekinitve poslovanja, ki

ga je povzrocil izdelek oziroma neuporaben
izdelek.

Proizvajalec in njegov predstavnik nista
odgovorna za kakr$no koli $kodo, nastalo
zaradi nepravilne uporabe izdelka ali uporabe
izdelka z izdelki drugih proizvajalcev.
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Cuprins UK
Marcaj UKCA
Simboluri utilizate in acest manual........ 77 Cn
Simbolurile de pe produs................ 77 e e . .
Informatii privind siguranta .............. 77 Informat" prlvmd siguranta
Datetehnice .........coooiiiiiii... 78 A AVERTISMENT!
Prezentaregenerala.................. ... 78 Utilizati incarcatorul numai dacd puteti evalua
Instructiuni de utilizare . ................. 79  pe deplin toate functiile si le puteti efectua
Tntretinerea siingrijirea.................. 79  fard restrictii sau dacd ati primit instructiunile
L - corespunzatoare.

Informatii privind eliminarea ............. 79 .. i L o

o Inainte de a utiliza scula electrica, va rugam sa
Exonerare de responsabilitate. ........... 80

Simboluri utilizate in acest
manual

/N  AVERTISMENT!

Implica pericol iminent. Nerespectarea
acestui avertisment poate duce la deces sau
la vatamari extrem de grave.

ATENTIE!

Denota o posibild situatie periculoasa.
Nerespectarea acestui avertisment se poate
solda cu vatamare usoard sau cu pagube.

[i] w~oTAd

Denota aplicarea sfaturilor si a informatiilor
importante.

Simboluri pe incarcatorul de
baterie

Inainte de a utiliza incarcatorul
bateriei, cititi manualul de
utilizare.

)

Utilizati acest aparat numai in
interior

Constructie dublu-izolata

Informatii privind eliminarea
dispozitivelor vechi (consultati
pagina 79)

Sigurante fuzibile

Marcaj CE

cititi urmatoarele si sa actionati in consecinta:

— aceste instructiuni de utilizare,

— regulile si regulamentele in vigoare in
prezent pentru prevenirea accidentelor.

Acest incarcator de baterii este de ultima

generatie si a fost construit in conformitate cu

reglementarile de siguranta recunoscute.

Cu toate acestea, in timpul utilizarii,
incarcatorul de baterii poate reprezenta un
pericol pentru viata si integritatea corporald
a utilizatorului sau a unei terte parti, sau
incarcatorul de baterii sau alte bunuri pot fi
deteriorate.

Incércatorul de baterii poate fi utilizat numai

— foentru utilizarea prevazuta

—  fin stare perfectd de functionare.
Defectele care ii afecteaza siguranta trebuie
remediate imedliat.

Utilizarea prevazuta
Incarcatorul de baterii este destinat

— pentru utilizare comerciala in industrie si
mestesuguri,

— pentru incarcarea pachetelor de baterii
FLEX AP 18,

— Numai pentru utilizare in interior,

— Nu se utilizeaza in zone explozive,

— Nu este potrivit pentru copii.

Instructiuni de siguranta pentru
incarcatorul de baterii

/N\  AVERTISMENT!

Cititi toate avertismentele de siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate cu acest incarcator de baterii.
Nerespectarea tuturor instructiunilor
enumerate mai jos poate duce la socuri
electrice, incendii si/sau vatamari grave.
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Pastrati toate avertismentele si instructiunile
pentru consultare ulterioara.

m Acest incarcator nu este destinat utilizarii
de catre copii sau persoane cu limitari
fizice, senzoriale sau mentale sau cu
lipsa de experienta sau cunostinte.
Acest incircator poate fi utilizat de copii
cu varsta de 8 ani sau mai mult si de
persoane care au limitari fizice, senzoriale
sau mentale sau o lipsa de experienta sau
cunostinte daca o persoana responsabila
de siguranta lor ii supravegheaza sau i-a
instruit cu privire la utilizarea in siguranta
aincarcatorului si daca acestia inteleg
pericolele asociate. In caz contrar, exista
riscul de erori de operare si raniri.

m Supravegheaza copiii in timpul utilizarii,
curatarii si intretinerii. Acest lucru va
asigura faptul ca, copiii nu se vor juca cu
incarcatorul.

» fncércati numai bateriile reincircabile
FLEX enumerate in manual. Alte tipuri de
acumulatori pot exploda, cauzand vatamari
corporale si daune.

= Incércati pachetul de baterii in intervalul
de temperatura necesar. Depozitati
incarcatorul de baterii si bateria in locuri
n care temperatura se incadreaza in
intervalul de temperatura de depozitare
recomandat. Acest lucru este important
pentru a preveni deteriorarea grava a
celulelor bateriei.

= Nu reincarcati bateria in mediu umed
sau umed. Nu expuneti incarcatorul de
baterii la ploaie sau zdpada. Apa care
intrd in Tncarcatorul bateriei poate duce la
electrocutare sau incendiu.

m Asezati incarcatorul de baterii pe
suprafete plane neinflamabile si departe
de materiale inflamabile atunci cand
reincarcati acumulatorul.

m Pastrati cablul si incarcatorul de baterii
departe de cildura pentru a preveni
deteriorarea carcasei sau a pieselor
interne.

m Nu permiteti benzinei, uleiurilor, produse-
lor pe baza de petrol etc. s& intre in contact
cu piesele din plastic.

m Asigurati-va ca cablul este amplasat
astfel incat sa nu fie calcat, sa nu va
impiedicati de el sau sa nu fie supus
in alt mod la deteriorari sau stres.
Stecherul si cablul deteriorate pot duce la
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electrocutare sau incendiu.

m Deconectati incarcatorul de baterii
tragand mai intai de fisa decat de cablu.

= Nu utilizati incarcatorul de baterii cu un
cablu sau o fisa deteriorate, inlocuiti-le
imediat. Stecherul sau cablul deteriorat
poate duce la electrocutare sau incendiu.

= Nu introduceti pachetul de baterii in
incarcatorul de baterii daca carcasa
bateriei este crapata. Utilizarea
acumulatorului deteriorat poate duce la
electrocutare sau incendiu.

m Dacé cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de un tehnician
profesionist.

= Nu introduceti pachetul de baterii in
incarcatorul de baterii daca carcasa
bateriei este crapata.

» Incircarea bateriilor nereincarcabile este
interzisa.

Date tehnice

Tipul de produs CA18LD2
Produs Incarcator baterie
220-240V
Intrare 50/60Hz
75W
lesirea 18 V== 3A
Greutate in
conformitate cu
procedura FLEX kg 0,39
01
AP 18,0/2,5
Baterie Li-ion |18V AP 18,0/5,0
AP 18,0/8,0

AP 18,0/2,5 (0,4
AP 18,0/5,0 (0,7
AP 18,0/8,0 |1

Greutate acu- K
mulator 9

Temperatura de

r . 5-40°C
unctionare

Descriere (consultati figura A)

Numerele ce indica specificatiile produsului
fac referire la ilustratia masinii de pe pagina
grafica.
1. Cablul de alimentare

Indicator LED verde

2.
3. Indicator LED rosu
4.

Orificii de montare pe perete
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Instructiuni de utilizare

/N\  AVERTISMENT!

Scoateti stecherul de la retea inainte de a

efectua orice interventie asupra incarcatorului

de baterii.

inainte de a porni incarcatorul de

baterii
Despachetati incarcatorul de baterii si verificati
dacad nu lipsesc sau sunt deteriorate piese.

Introducerea/inlocuirea bateriei
(a se vedea figura B1-B2)

m Apasati bateria incarcata in incarcatorul
de baterii pana cand se fixeaza in pozitie
(consultati figura B1).

m Pentru scoatere, apasati butonul de
eliberare (1.) si scoateti bateria (2.)
(consultati figura B2).

Incircarea acumulatorului
ATENTIE!

Utilizati incarcatorul numai pentru incarcarea
acumulatorului FLEX 18V,

/N\  AVERTISMENT!

Nu utilizati incarcatorul de baterii in aer
liber si nu il expuneti la conditii umede sau
de umiditate. Patrunderea aper in incarcator
va creste riscul de electrocutare.

m Conectati incarcatorul de baterii la o sursa
de alimentare. Indicatorul LED verde (2)
se aprinde mai intai, apoi indicatorul LED
rosu (3) se aprinde 0,5s mai tarziu, apoi se
stinge, indicand faptul c3 auto-inspectia
ncarcatorului bateriei este finalizata.

m Glisati pachetul de baterii pe incarcatorul de
baterii.

= Indicatorul LED verde (2) va clipi continuu in
timpul incarcarii normale.

m Dupa ce incarcarea este complets, indicatorul
LED verde (2) de pe incarcatorul de baterii va
fi aprins.

m Indicatorul LED se va stinge cand
acumulatorul este scos din incarcator.

Orificii pentru montarea pe

perete (a se vedea figura C)
Incarcatorul de baterii are orificii de montare pe

perete (4) pentru depozitare convenabila.
Instalati suruburile in perete la 88 mm distanta.

intretinerea si ingrijirea

/\  AVERTISMENT!

Inainte de a efectua orice interventie la
incarcatorul de baterii, scoateti intotdeauna
stecherul de /a retea.

Curatarea
ATENTIE!

La curatarea cu aer comprimat uscat, purtati
intotdeauna ochelari de protectie.

Curatati periodic incarcatorul de baterii

si fantele de ventilatie. Frecventa curatarii
depinde de material si de durata de utilizare.
Curatati periodic interiorul carcasei si motorul
cu aer comprimat uscat.

Reparatii
Reparatiile pot fi efectuate numai de catre un
centru de service autorizat.

[i] woTd

Nu slabiti suruburile de pe capul angrenajulur
in perioada de garantie. Nerespectarea
acestei cerinte va invalida orice pretentii in
temeiul garantiei producatorulur.

Piese de schimb si accesorii

Alte accesorii, in special scule si accesorii,
consultati cataloagele producatorului.
Vederea in spatiu si lista pieselor de schimb
pot fi gasite pe pagina noastra de Internet:
www.flex-tools.com.

Informatii privind eliminarea

/N\  AVERTISMENT!

Face inutilizabil incarcatorul de baterii
redundant:
—  prin extragerea cablului de alimentare.

Numai pentru tarile UE
Nu aruncati incarcatorul de baterii la

gunoiul menajer!
Conform Directivei europene 2012/19/UE
privind echipamentele electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia national3,
sculele electrice uzate trebuie colectate
separat si eliminate intr-un mod ecologic.
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Recuperarea materiilor prime in loc de
eliminarea acestora.
Dispozitivul, accesoriile si ambalajul trebuie
reciclate intr-un mod ecologic. Componentele
de plastic sunt identificate in vederea reciclarii in
functie de tipul de material.

[i] woTd

Va rugam sa intrebati distribuitorul despre
optiunile privind eliminarea!

Exonerare de responsabilitate

Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba

si pierdere de profit suferita ca urmare a
intreruperii activitatii comerciale cauzate de
produs sau de un produs neadecvat.
Producatorul si reprezentantul acestuia

nu sunt responsabili pentru orice paguba
cauzata de utilizarea neadecvata a produsului
sau de utilizarea produsului cu produse de la
alti producatori.
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CuUMBOAM M3NOA3BaHMU B TOBa
PBbKOBOACTBO

A TMPEAYTIPEXKAEHUE!
O3HayaBa HermocpeAcTBeHa ornacHocT.
Hecnassarero Ha ToBa npesynpexaeHie
MOJKE A3 AOBEAE AO CMBPT UAU
USKNIOYUTENHO TEXXKIN HAaPAHABAHMNA.

BHUMAHME!

O3HayaBa Bb3MOXXHAa OrnacHa cUTyaymA.
HecnassaHero Ha ToBa rnpeayripexKaeHme
MOXKe Aa AOBEAE AO N€KO HAPAaHABAHE UAU
MarepUanHu LerTu.

[i]  BEAEXKA

Os3HayaBa TIPUNOXKHU CbBETU U Ba*KHa
uHPGopMaynA.

CuMBOAM Ha 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO

Mpean aa nsnoassate
3apAAHOTO YCTPOMCTBO,
npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a
eKcrnaoartaums.

VsnoAsBaviTe ToBa yCTPOMCTBO
CaMo Ha 3aKpuTo

ABOWHO n3oAMpaHa
KOHCTPYKLMA

Mudopmauusa 3a
M3XBbPAAHETO Ha cTapa
MaluurHa (BU>K cTpaHuua 84)

T3.15A CronaeMu BAOXKKM Ha

npeanasnTea

besz OrPaHNYeHUa AU aKO CTe MOAYYHUAU
CbOTBETHUTE UHCTPYKLUU.

[lpean aa n3rnorzsare 3apAAHOTO
YCTPOYICTBO, MOAA, [TPOYETETE CAEAHOTO U
AEVICTBAUTE 110 CbOTBETHUA HAYUH.

—  HacToAMTE UHCTPYKLMM 38 yrioTpeba,

—  AeViCTBaIYUTE BAAMAHM IPABUAE Ha
MACTOTO Ha yrotpeba u peryraymnmnre 3a
MPEAOTBPATABAHE HA 3AOMONYKM.

ToBa 3apAAHO YCTPOKICTBO € CbBPEMEHHO 1 €

KOHCTPYMPAHO B CbOTBETCTBUE C IPUIHATUTE

npasuna 3a 6€30M1acHocT.

Bovrpexu ToBa, korato e B yrnotpeba,
3apAAHOTO YCTPOVICTBO MOXKE Aa
10CTaBU B ONaCHOCT XXUBOTA U 34paBETO
Ha MoTPebUTENd UAM TPETa CTPAHA,

UM 3aPAAHOTO YCTPOVICTBO MAM APYra
CO6CTBEHOCT MOrar Aa 6bAat MOBPEAEHH.

3apAAHOTO yCTPOKICTBO MOXKE Aa CE U3IT0A3Ba
camo

— 110 npesHazHayeHue

— B U3IpaBHo paboTHO CbCTOAHUE.
HeusnpasHocTv, KOUTO HAMaraBaT
beszonacHocrra, TpAbBa Aa 6vaar
PEMOHTUPAHMN HE3a6aBHO.

Ynorpeba no npepHasHaueHue

ToBa 3apsAAHO YCTPOWCTBO € NpeaHasHa4YeHo

— 3a KoMepcuanHa ynoTtpeba B MHAYCTpPUATA
n T'pr'OBVIFlTa,

— 3a3apexpaHe Ha 6atepun FLEX AP 18,

— 3aynoTtpeba caMo Ha 3aKkpuTo,

- Aa He Ce N3MNOA3Ba B €KCNMAO3MBHWM 30HU,

— He e noaxoaAawo 3a pAeua.

MHcTpykuum 3a 6e3onacHocT 3a
3apAAHOTO YCTPOMCTBO
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A TNPEAYTIPEXSAEHUE!
lpoyerere Bcuyky npeaynpexaeHmns 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLNN, MAIOCTPALNN
M crieyn@uKaLmm rnpPeAOCTaBEHN C TOBA
3apAAHO yCTPOHCTBO. HecrnazsaHero Ha
BCUYKU UHCTPYKLMU U3OPOEHN 40Ny MOXKE
Ad A0BEAE A0 TOKOB yAAP, 10XKap n/vuin
CEePHO3HO HapaHABaHe. 3arazere BCUYKU
NPEAYIIPEXXAEHNA N MHCTPYKLMM 38 bbaeLya
CripaBKa.

= ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO He e
npeaAHa3sHauyeHo 3a ynorpeba ot peua
MAM OT AMLA € pU3NYECKU, CEH3OPHMU
WMAU YMCTBEHM OrPaHUYEHUA UAM C AUNCA
Ha onuT UAM 3HaHuA. ToBa 3apAaAHO
YCTPOMCTBO MOXKE Aa Ce U3MOA3Ba OT
AeLa Ha Bb3pacT Haa, 8 roaAuHU u oT
AMLLA, KOUTO MMAT PU3NYECKU, CETUBHMN
WMAU YMCTBEHM OFrPaHUYEHUA AN AUIICA
Ha OMUT UAM NO3HAHUA, aKO AULE,
OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHoCT, rn
HabAloAaBa MAM TM @ MHCTPYKTUPaAO
OoTHOCHO 6e3onacHaTta pa6oTa cbc
3apAAHOTO YCTPOMCTBO U Te pasbupar
CBbp3aHUTe C TOBa onacHocTu. B
npoTnBeH Cqua|7| cbLiecTByBa PUCK OT
rpeLwku npu paboTta n HapaHABaHUA.

n HabalopaBante peuara no Bpeme Ha
ynoTtpe6a, NouncTBaHe U NOAAPDBXKKa.
ToBa We rapaHTMpa, Ye AeLata HAMa pAa cU
MrpanAT CbC 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO.

= 3apexaanTe caMoO aKyMyAaTOpHUTE
6atepumn FLEX, nocouenu B
PBKOBOACTBOTO. Apyri BUAOBE
aKyMyAaTOpPHU 6aTepum MoXKe Aa
VI36yXHaT, KaTo NpeAun3BUKaT HapaHABaHe
1 noepeaa.

= 3apexaanTe akyMyAaTopHaTta
6aTepuA B paMKuTe Ha Heo6xoauMuUa
TeMnepartypeH amanasoH. CbxpaHaABaliTe
3apAAHOTO YCTPOMCTBO 1 baTepuaATa
Ha MecTa, KbAETO TeMMnepaTtypara
€ B PpaMKUTe Ha NpenopbynTeAHnA
TeMrnepaTypeH AManasoH 3a CbXxpaHeHue.
ToBa e Ba)HO, 3a Aa ce MpeAoTBpPaTH
Cepuno3Ha noBpeApa Ha KAETKUTE Ha
batepuaTa.

m He npesapexaanTte 6atepuara BbB
BAAXXHa AU MOKpa cpepa. He nsnarante
3apPAAHOTO YCTPOMCTBO Ha AbXKA AU
cHAr. HaBAmMzaHeTo Ha BOA@ B 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO MOXE Aa AOBEAE AO TOKOB
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yAap VAW MoXKap.
MocraBanTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO
BbpPXY PaBHU He3anaAMMM NOBbPXHOCTU
M AaAeu OT 3aaAMMM MaTepuanm, Korato
3apeXparte akyMyAaTopHarta 6atepums.
MaseTte kabeaa n 3apaAHOTO YCTPOMUCTBO
OT TOMAMHA, 3a AQ Ce NPeAOTBPaTU
noBpeAa Mo Koprnyca UAU BbTPELUHUTE
yactu.

He nossoaABaviTe 6eH3MH, MacAo,
NEeTPOAHU NPOAYKTU U T.H. A@ BAU3AT B
KOHTaKT C MAaCTMacoBUTE YacTu.

YBepere ce, e KabeAbT € pasnoAOIKeH
TaKa, Ye Aa He 6bae HacTbMEH, HAKOW Aa
ce npenbHe B HEro AU NO APYT HauUH
Aa 6bae U3AOXKEH Ha MOBpeAa UAU
MeXaHW4HO HanpeXeHue. [loBpeaeHUTe
uiernceA n kabea MoraT Aa AOBeAAT A0
TOKOB yAap WAM NoXKap.

UskAlouBanTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO,
KaTo uspbpnBarte LWernceAa, a He Kabeaa.
He nsnoasBanTe 3apaAHO YyCTPOMCTBO

c noBpeaeH Kabea uAM Lencea, a rm
cMeHeTe He3abaBHo. [loBpepeHUAT
LiernceA A Kabea Moxe pa AOBeAE AO
TOKOB yAap WAM NoXKap.

He nocraBanTte akymyaaTopHaTta 6atepus
B 3apAAHOTO YCTPOMCTEBO, aKO KOPNyCbT
Ha 6aTepumATa e HanyKaH. /1snoasBaHeTo
Ha noBpeAeHa akyMyAaTopHa 6aTepusa
MOXKe Aa AOBEAE AO TOKOB YAAP UAU
noxap.

AKo 3axpaHBalLMAT KabeA e MoBpeAeH,
Ton TpAbBa pa 6bAe 3aMeHeH oT
npodecnoHareH TEXHUK.
AkyMynaTopHaTa 6aTtepua TpAbea pa ce
3apekpa Ha Aobpe NpPoBeTPUBO MACTO.
3apexxaaHeTo Ha 6aTepum, KOUTO He
MorarT Aa ce npesapeXAar, e 3abpaHeHo.

TexHUu4YecKu AaHHU

Tvn Ha npoayKTa CA18LD2

MpoayKT

3apaaHo
YCTPOMCTBO 3a
aKyMyAaTOpPHM
batepun

BxoaHa MowHoCT 50/60Hz

220-240V

75W

N3xoa, 18Va==3A
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CA 18 LD2
Terao cbraacHo
npoueaypa  |kr (0,39
FLEX 01
AuvTuneso- AP 18,0/2,5
NoHHa 6aTepus 8V |AP 18,0/5,0
P AP 18.0/8.0

Terno Ha AP 18,0/2,5 (0,4
6aTepuaTa Kr AP 18,0/5,0 |0,7

P AP 18,0/8,0 |1.1
Pa6oTHa 5.40°C
TeMnepatypa
Mperaea (Bux ¢purypa A)

M36poAaBaHeTO Ha XapaKTEPUCTUKUTE Ha
NpoAyKTa ce OTHacA 3a MAIOCTPaLMATa Ha
MallnHaTa Ha rpaduryHaTa cTpaHuua.

1. 3axpaHBau Kabea

2. 3eneH LED unaukatop
3. \epseH LED nnaukartop
4. MoHTaXHU OTBOPM 3a CTEHa

NHcTpyKumm 3a ynotpeba

& TPEAYTIPEXCAEHUE!

[lpean Aa n3BbpLIBaTE KAKBATO M A3
e pabora 10 3apAAHOTO yCTPOHCTBO,
U3ABPIIBAVITE LENICEeAa OT KOHTaKTa.

MpeaAn Aa BKAIOUMTE 3apPAAHOTO
YCTPOMCTBO

PasonakoBaiTe 3apAgHOTO YCTPOMCTBO M NpPO-
BepeTe Aann HAMa amncealin nan nospeneHu
4acTtu.

MocraBaAHe/3aMAHa Ha 6aTepuATta
(Bml('re ¢urypa B1-B2)

HatucHete 3apeaeHara baTepud B
3apPAAHOTO YCTPOMCTBO, AOKATO LpaKHe Ha
MAcTo (BuxKTe durypa B1).

m 3a oTCTpaHABaHe HaTUCHeTe ByToHa
3a ocBoboxaaBaHe (1) n nsabvpnante
6atepunta (2.) (BukTe dpurypa B2).

3apexpaaHe Ha 6aTepuara
BHUMAHMUE!

UI3ronssavite 3apA4HOTO YCTPOVMCTBO CaMO 3a
3apexxaaHe Ha aKkymMyratopHa 6arepua FLEX
18V,

AN\ TTPEAYTIPEXKAEHUE!

He n3snonsparire 3apAAHOTO yCTPOKCTBO Ha

OTKPUTO U HE IO U3NArarite Ha MOKPU AU

BAAXHU yCcAOBUA. HaBanzaHeTo Ha BOAa B

3apAAHOTO YCTPOVICTBO LYe YBEANYU PHUCKA OT

CNEKTPUYECKU YAaP.

m CBbprKeTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO KbM
enekTposaxpaHBaHe. 3eneHnat LED
VHAMKaTOp (2) ce BKAIOYBa MbPBO, CA€A TOBA
YepBeHuat LED nHamkatop (3) ce BkAtouBa
cnep, 0,5 ceKyHAM 1 cAep TOBa M3racBa, KOETo
nokasBa, Ye caMornpoBepKaTa Ha 3apPAAHOTO
YCTPOMCTBO 3a aKyMyAaToOpHU 6aTepum e
3aBbpLUeHa.

m [Ab3HeTe akyMyAaTOpHaTa batepuma HapsoAy
B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

m  3eneHuar LED uHamkatop (2) we mura
HenpeKbCHaTO Mo BpeMe Ha HOPMaAHO
3apexaaHe.

m Chep KaTo 3apeXAaHEeTO 3aBbpLUY,
3eneHnAaT LED nHamkatop (2) Ha 3apAaaHOTO
YCTPOWCTBO LLie CBETHE.

m LED nHaMKaTOp®T LWe n3racHe, Kkorato
aKyMyAaTopHaTa baTepusa 6bae nsBapeHa ot
3apPAAHOTO YCTPOMCTBO.

MoHTaXXHM oTBOpPM 3a CTEHa
(BuxxTe purypa C)

3apsaAHOTO YCTPOMCTBO 33 HaTEPUM MMA MOHTAXK-
HW OTBOPMU 3a cTeHa (4) 3a yA06HO CbXxpaHeHue.
MocTaBeTe BUHTOBETE B CTEHATA HA Pa3CToAHME
88 Mm eanH oT Apyr.

MoaAp©bXKKa N NoAaraHe Ha
rpPUXu

VAN TTPEAYTIPEMXAEHMUE!

[Mpesn aa n3BbpLIBATE KAKBATO U AQ €
pabora 1o 3apAAHOTO yCTPOVCTBO, BUHAIU
ns3sa bpﬂBaﬁ Te Lyericena or KOHTaKrTa.

MouncreaHe
BHUMAHME!

Koraro no4ucraare cbc Cyx CroCTeH Bb34yX,
BUHAry HOCETE MPEANA3HU OYMAA.

PeaoBHO nouncTBanTe 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO U BEHTUAALMOHHUTE OTBOPMU.
YecToTaTa Ha NoYnCTBaHe 3aBUCK OT
MaTepuana U NPOAbAKUTEAHOCTTa Ha paboTa.
MeproanyHO M3AyXBaliTe BbTPELLHOCTTA Ha
Kopryca 1 ABUraTeAA CbC CyX CIbCTEH Bb3AYX.
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PeMoHT

PeMoHTHUTe aeliHOCTM TpAbBa Aa ce U3BbpLLBAT
Camo OT OTOpPM3MpPaH LeHTbP 3a 06C/y»KBaHe Ha
KAUEHTWU.

[i] BEAE)KA

[To Bpeme Ha rapaHuynoHH1 Nepmnos He
pasxnAabBasire BUHTOBETE Ha KOPIIyca.
HecnasBarero Ha ToBa U3MCKBaHe e
aHYAMPa BCUYKM MCKOBE [10 rapaHUMATa Ha
MPOU3BOANTENSA.

Pe3epBHM yacTu u akcecoapu
3a Apyrv akcecoap, NO-KOHKPETHO
MHCTPYMEHTU 1 aKCecoapw, BUXKTe
KaTaAo3uTe Ha NPOM3BOAMTEAA. HepTerxkn B
pPasrA06eH BMA 1 CMMCHLM Ha PEe3EpBHUTE
YacTV MOXKeTe Aa HaMepuTe Ha AOMallHaTa
crpanuua: www.flex-tools.com.

NHopMaumsa 3a N3XBbpAsIHE

OcBoboXxpaBaHe OT
OTroBOPHOCT

AN\ TTPEAYTIPEXKAEHUE!

Hanpasere U3AMILIHOTO 3apPAAHO YCTPOVNCTBO
3a barepuu HeN3MNOA3BaEMO:
—  4Ypes pemMaxsaHe Ha 3axpaHBaLymna
Kabea.

Camo 3a cTtpaHu oT EC

He nsxBbpaanTe 3apAasHOTO
ycTpoucTBo B 6utoBute otnaabum!

B cvoTBeTcTBME € EBpONnencka aAmpekTnBsa
2012/19/EC 3a 0oTnapAbyHO eAeKTpUYEeCcKo
1 eAeKTPOHHO 060pyABaHe U HEMHOTO
oTpasfABaHe B HAaLMOHAAHUTE 3aKOHW,
M3MNOA3BaHUTE EAEKTPUYECKU MHCTPYMEHTH
TpAbBa pa 6bAAT CbOMPAHU OTAEAHO U
peLMKANPaHN Mo cbobpaseH ¢ onasBaHeTo
Ha OKOAHaTa cpeAa HauuH.

Peynkaunpavite cyposmHUTEe, BMECTO

Aa I'vl USXBBPAATE HA OTaAbUMTE.
YcTpolicTBa, akcecoapu 1 onakoBkm TpAbBa
Aa 6bAAT PELMKANPaHN No cbobpaseH ¢
onasBaHEeTO Ha OKOAHaTa CpeAa HauuH.
MaacTmacoBuTe YacTy ca ob6o3HaueHn 3a
peuunKAnpaHe cnopea TUna Ha MaTepuana.

[i]  BEAE)XKA

Mons, nonuravire cBoA Teprosey 3a
Bb3MOXKHOCTUTE 3@ U3XBBPAAHE!
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MpPon3BOANTEAAT U HEFOBUTE MPEACTaBUTEAN
He ca OTrOBOPHM 3a KakBaTo 1 Aa 6uao
noepeaa AW NpomnycHaTa nevyanba nopaamn
npekbcBaHe Ha paboTaTa NPUYMHEHO OT
NPoAYKTa VAU OT HEU3MOA3BAEM MPOAYKT.

MpPON3BOANTEAAT U HEFOBUTE NPEACTABUTEAU
He ca OTrOBOpPHM 3a KakBaTo U Aa 6uno
noepeaa NpuUYMHeHa oT HenpaeWAHa
ynotpeba Ha NpPoAyKTa AU OT ynoTpeba

Ha MPOAYKTa C MPOAYKTU OT APy
NPOWN3BOAUTEAN.
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HpopMaLma 06 yTUAM3aLMKn
CoaepixaHue Nndop 6y
E CTaporo ycTpomcrea (cM. cTp.
YcAoBHble 0603HaYeHUSA, UCMOAb3YEMbIe B 88)
AQHHOM PYKOBOACTBE . . vt vee e evaeeenn. 85 T3.15A
CUMBOAbI HA YCTPOMNCTBE « o« v e veeeeeee e 85 ——= [raekue Bcraskum
Ba>kHble MHCTPYKLMW NO TEXHUKE
6E30MACHOCTM « e evvveae e eaeanenes 85 C € Mapkuposka CE
TexHNYecKne XapakTepPUCTUKU .. ........ 87 UK
OB30P .+ttt 87 cA Mapkuposka UKCA
MHcTpyKUuMA no aKcnAyaTaumMm . .......... 87
OBCAYKUBAHUE M YXOA. . oo v e veeeeennnn. 88 Ba)kHble MHCTPYKLMM NO
7 6 yTMAM3aLUU . ... eeeee 88
Hpopmaum 06 yrunusauiy TexHuKe 6esonacHocTn
OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTU . . ..o oo v v 88

YcnoBHbIe 0603HaueHms,
MCNOAb3yeMblie B AQHHOM
PYKOBOACTBE

AN\ TNPEAYTIPEXKAEHUE!
Ob603HaYaET YrpOXKaroLLyto ONacHOCTb.
HecobaoseHne sToro npesyrnpexxaeHms
MOXKET MPUBECTU K CMEPTU MAU OYEHD
CEPbLE3HBIM TPABMAM.

BHUMAHME!

O60o3Ha4YaeT NoTeHLMarbHO OfacHyro
curyaymro. HecobaroseHmne sroro
MPEAYIPEIKACHNA MOXKET MPUBECTU K NETKOH
TPABME UNU [TOBPEXKACHMIO UMYLYECTBA.

(il  APUMEYAHUE

Ob6o3Ha4YaeT coBETHI 10 MPUMEHEHMIO 1
BaXKHY'IO MHGOPMALMIO.
O603HauyeHUs Ha 3apAAHOM
yCTPOMUCTBE

Mepea ncnonbsoBaHveM
3apAAHOro ycTponcTea
NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
SKCnAyaTaumm.

()

%

O

Mcnoab3ynTte ycTponctso
TOABKO B MOMeLLEeHNN.

KoHcTpyKuma c ABoiHOM
N30AALMEN.

A TTPEAYTIPEMSAEHUE!
Ucrionssyiite 3apasHoe yCTpOoricTBO TOAbKO
B TOM CAYYae, €CAU MOAHOCTbIO TOHUMAETE
BCE QYHKLMI 1 MOXKETE UCIIONb30BATE

ux 683 orpaHNYeHU UAM €CAN MONYYUAM
COOTBETCTBYIOLNE UHCTPYKLMM.

[lepes ncronb3oBaHmneM 3apAaAHOro

YcTposicTBa rnpoyTuTe u cobarosante:

—  Hacroaume MHCTPYKLNU 10
SKCrNyaTaymm;

—  npasunAa, AevcTByoumne B paboyes
30HE 1 MEPBI 10 MPEAOTBPALLYEHMNIO
HeCYaCTHBIX CAYH4aEB.

310 3apAsHOe yCTPOYICTBO oTBEYaeT

CambiM COBPEMEHHBIM TPEBOBaHNAM 1

ObINO CKOHCTPYMPOBAHO B COOTBETCTBUN

C obLyernpu3HaHHbIMU MPaBuAGMHU

b6esonacHocru.

Tem He MeHee, B ripoLjecce 3KCrAyaraymm

38pPAAHOE YCTPOVICTBO MOXKET MPEACTABAATD

OracHOCTb AN XKU3HU U 3400 0BbA

10Ab30BaTeAs 1 TpeTbux Anl. Kpome roro

3apAAHOE YCTPOVICTBO U APYroe UMYLECTBO

MOTYT 6bITb [MOBPEXAEHSDI.

3apAsHOe yCTPOVICTBO MOXHO MCIIOAL30BATD

TOABKO

— 110 Ha3HaYeHMto;

— B UAEANbHOM pabo4yeM COCTOAHNM.

HeucripasHocTy, KOTOpbIe BAUAIOT Ha

6€301acHOCTb, AOANXHbI ObITb HEMEANEHHO

YCTPaHeHsl.

O6AaacTb npuMeHeHus
AaHHoe 3apsAAHOe YCTPONCTBO:

— npepHa3sHa4YeHO AAA KOMMepYeCcKoro
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NCMOAb30BaHMA B MPOMbILLIAEHHOCTU U
TOProBAe;

— npeAHa3sHaYeHO AAA 3aPAAKN
akkymyaatopos FLEX AP 18;

— npepAHa3sHayYeHO AAA UCMOAb3OBaHMA
TOABKO BHYTPY NOMELLEHUI;

— He npeAHa3Ha4YeHO AAA NCMOAb3OBaHUA BO

B3pPbIBOOMAaCHbIX 30HaX;
— He npeapHasHa4YeHo AAA AeTEN.
MNHcTpyKuum no TexHuke
6e3onacHOCTU AAA 3apPAAHOrO
ycTpomncrea
AN\ TIPEAYIIPEXKAEHUE!

lpounrasite Bce npaBuaa 6€30MacHoOCTH,

MHCTPYKUNH, MAAIOCTPALNU M
cneynPurkauymm, npuUAaraeMole K SToMy
3apAAHOMY YCTPOHCTBY. HesbinorHeHne
UBNOXKEHHBIX HUXKE MHCTPYKUMIT MOXKET
MPUBECTU K MTOPAIKEHUIO INEKTPUYECKIM
TOKOM, BO3ropaHmio 1 (MA1) TAXKENbIM

TpasmamM. COXpPaHnTe BCE MPEAYITPEXKACHHUA U
UHCTPYKUMU ANA MCTTIOAB30BaHNA B OyAYIL/EM.

= AaHHOe 3apAAHOe YCTPOWMCTBO He
npeAHa3sHauyeHoO AAA UCMOAb3OBaHUA
AnLaMU (B TOM UUCAE AETbMMU) C
OrpaHUYeHHbIMU PU3NUECKUMM,
CEHCOPHbIMU UAU YMCTBEHHbIMU

cnoco6HOCTAMM UAM C HEAOCTAaTOUYHbIM

ONbITOM M 3HAaHMAMMU. DTO 3apsApHOe
YCTPOMCTBO MOTYT UCMOAb3OBaTh
AeTu ctaplue 8 Aet, a TakXKe AMLA

C orpaHMYeHHbIMU PU3NUECKUMMN,
CEHCOPHbIMU AU YMCTBEHHbIMU

Cnoco6HOCTAMU UAU C HEAOCTAaTOUHbIM

OMNbITOM AU 3HAaHUAMM, ECAU
AWLO, OTBETCTBEHHOE 3a UX
6e30nacHOCTb, KOHTPOAUPYET UX UAK

NPOMHCTPYKTUpPOBaAO nx o 6esonacHon

SKCMAyaTauum 3sapsaAHOro YCTPOMCTBa
M OHM NMOHUMAIOT CBA3aHHbIE C 3TUM
onacHocTU. B npoTnBHOM cayvae
CyuiecTeyeT PpUCK HENpPaBUAbHOTO
NCNOAb30OBaHUA N NOAYYEHNA TPaBM.

n lMpucmartpusanTe 3a AeTbMU BO
BPeMA UCMOAb30BaHUA, O4UCTKN
M 06CcAy>KMBaHUA YCTPOMUCTBA. ITO
HEObXOAMMO AAS TOTO, YTODbI AETU HE
WUFPaAmn € 3apPAAHBIM YCTPOMCTBOM.

= 3apa)KalTe TOAbKO aKKyMYAATOPHbIe
6arapeu FLEX, ykasaHHble B
pPyKoBoACTBe. AKKYMYAATOPDI APYTNX
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TUMNOB MOTYT B30PBaTbCA U NMPUYNHUTD
BPeA 3A0POBbIO AIOAEN N UMYLLLECTBY.
3apskanTe akKyMyAAaTopHylo 6atapeto
B AOMYCTUMOM TEMNEPaTYPHOM
AunanasoHe. XpaHuTe 3apsaaHoe
YCTPOWCTBO U aKKyMYAATOP B MecTaXx,

rAe TeMrnepaTtypa HaxoAMTCA B NpeAenax
pPeKOMeHAOBaHHOTO AManasoHa. 9To
Ba>KHO AAA MPEAOTBPALLEHNA CEPbE3HbIX
NOBPEXKAEHUIM aKKyMyAATOpa.

He 3apsa)kanTe akKkyMyAAaTOpbI B
YCAOBUAX CbIPOCTU UAU MOBbLILLEHHOMN
BAaXXHOCTU. He nopBepranTe sapagHoe
YCTPOMCTBO BO3AEMCTBUIO AOXKAA U
cHera. [onaaaHue Boabl B 3apAAHOe
YCTPOMCTBO MOXET NPUBECTU K
Nnopa>*keHmto SIAEKTPUYECKMM TOKOM UAK
BO3ropaHuio.

Mpwu 3apasKe akKyMyAaaTopHow 6atapen
pasMeLlanTe 3apaAHOEe YCTPOMCTBO Ha
NMAOCKMX HEFOPIOUMX NMOBEPXHOCTAX
BAAAM OT A€TKOBOCNAAMEHSAIOWMXCA
MaTepuanoB.

Aepxure kabeab n 3apasHoe
YCTPOMCTBO NOAAAbLUE OT UICTOYHUKOB
TenAa, YTo6bl nsbexxatb NOBpPEKAEHUNA
Kopryca UAU BHYTPEHHUX AeTanen.

He aonyckanTe nonasaHuna Ha
NAaCTUKOBble YacTh 6eH3MHa, MacAa,
NPOAYKTOB Ha HE$TAHON OCHOBE U T. A,
Pacnonoxure kabeAab Takum o6pasom,
4TO6bl Ha HEro HeAb3A B6bIAO HAaCTYNUTD,
3auenuTb UAM NOBPEAUTb KaK-An6o
MHaue. MoBpeXKAeHNE BUAKU NAK

KabeAs MOXKeT MPUBECTU K Mopa*keHUnto
IAEKTPUYECKUM TOKOM UAWN BO3rOpPaHuIo.
Mpu OTKAIOUEHNM 3aPAAHOIO YCTPOMUCTBA
TAHUTE 3a BUAKY, a He 3a KabeAb.

He ncnoabsyire sapasHoe ycTpomncTeo
C NOBpeXAEHHbIM KabeaeM naun
BMAKOM. HeMeAneHHO 3aMeHUTe uX.
MoBpexaeHne BUAKM NAM Kabena MoXKeT
NPUBECTU K MOPaXKEHUIO INEKTPUHECKUM
TOKOM UAM BO3ropaHuio.

He BcTaBAsATE aKKyMyAATOp B 3apsaHOe
YCTPOMCTBO, €CAU Ha ero Kopmnyce

ecTb TpeuwuHbl. lcnoab3oBaHne
NOBPE>KAEHHOIO aKKyMyAATOpa MoXeT
NPUBECTUN K MOPaXKEHMIO SIAEKTPUYECKNM
TOKOM VAU BO3ropaHuio.

EcAn KabeAb NUTaHMA NOBPEXKAEH,

ero AOAKeH 3aMeHUTb TOAbKO
KBaAMGULMPOBAHHbIN CMELNAANCT.
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m 3apAxkalTe aKKyMyAATOPbl B XOPOLLO
npoeeTpmMBaeMoM nomMeLleHnn.

m 3apsaka Henepesapsa)KaeMbix 6aTapen
3anpeujeHa.

TexHuueckue
XapaKTepuUCTUKu
Tun nsaeansa CA18LD2
N3penne 3aPHAl40e
ycTpoucrteo
220-240 B
Bxoa, 50/60 'y
75 Bt
Bbixoga, 18 B=—==3A
Macca B
COOTBeTCTBMVIV Kr 039
c npoueaypou
FLEX 01
AUTUN-UNOHHDBIN AP 18.0/2.5
18 B |AP 18.0/5.0
arEymyAaToP AP 18.0/8.0
Macca AP 18.0/2.5 (0.4
Kr AP 18.0/5.0 |0.7
SHyATTOP? AP 18.0/8.0 |1.1
Pa6ouas 5.40°C
TeMnepartypa
O630p (cM. Puc. A)

HyMepauma yacten oTHocUTCA K
VIAAIOCTPALIMAM Ha CTPaHULLE CXEM.
1. Kabeab nutaHusa

2. 3eAeHbIN CBETOANOAHDLIV UHAUKATOP
3. KpacHbili cBETOAMOAHBIN UHAMKATOP
4. OtBepcTUA AAA KPEMNAEHMNA Ha CTEHY

n HCTPYKLUMA MO 3KCNAyaTaumm

A\ TTPEAYIIPEXKAEHME!

[Tepeas BbinorHeHnem N0bbix paboT ¢
38PAAHBIM YCTPOMCTBOM U3BAEKUTE BUAKY U3
PO3ETKM.

Mepea BKAIOUEHUEM 3apPAAHOrO
ycTpoucTBa

PacnakywnTte 3apaaHOe yCTPOMCTBO U
ybeauTech, 4TO BCe AeTaAU MMEIOTCA B
HaAUYUN N HE MOBPEMAEHDI.

YcTaHOBKa 1 3aMeHa

aKkkymyasaTopa (cM. Puc. B1-B2)

m BcraBbTe akKyMyAATOp B 3apAsHOe
YCTPOWCTBO AO LieAYKa (cM. Puc. B1).

m  YTOObl N3BAEGYL aKKYMYAATOP, HaXKMUTE
KHOMKy dukcaumm (1) n nseaekute ero (2)
(c™m. Pnc. B2).

3apsaaKa akKyMyAaTopa
BHUMAHMUE!

Hcrions3yvite 3apasHoe yCTpOoyiCTBO TONbKO
ANA 38PAAKN aKKYMYAATOPHOM barapen
FLEX 18V,

A TTPEAYTIPEXXAEHUE!

He ucnoab3yite 3apasHoe ycTposicTBo Ha

OTKPBITOM BO34YX€E, a TAKIKE 04 AO0XKAEM

MAM B YCAOBHAX MOBBILLIEHHON BAAXHOCTH.

[lpu nonaaary BoAsl B 3apA4HOE

YCTPOUICTBO YBEANYNBAETCA PUCK MOPAIKEHNA

INEKTPHUYECKUM TOKOM.

m [loaKAlOUUTE 3apAAHOE YCTPOWCTBO K
po3seTke anekTpoceTn. CHavana HauyHeT
CBETUTbCA 3€AEHbI CBETOANOAHDIN
nHAMKaTop (2), 3ateM yepes 0,5 ¢
BKAIOYMTCA KPaCHbI CBETOAMOAHbIN
MHAMKaTop (3), a 3aTeM noracHeT, yKasblBas
Ha TO, YTO CaMOoMNpPoOBepKa 3apAAHOTO
YCTPOWCTBa 3aBepLUeHa.

m BcTaBbTe akKyMyAATOp B 3apAsHOe
YCTPOWCTBO.

m B npouecce 3apaasku 3eneHbin
CBETOAMOAHBIN MHAMKaTOP (2) ByaeT
HenpepbIBHO MUTaTb.

m [locae 3aBeplueHMA 3apPAAKM 3€AEHbIN
CBETOAMOAHBIV HAMKATOP (2) ByaeT
NOCTOAHHO CBETUTbLCA.

m CBeTOAMOAHBIV MHAMKATOP MOracHeT NocAe
M3BAEYEHMA aKKYMYAATOPA U3 3aPAAHOIO
ycTponcTsa.

OTBepcTUA AN KPENAEHUA Ha
creHy (cM. Puc. C)

3apAaaHOe YCTPOMCTBO MMeeT KPOHLUTEHbI
AAA KPEenAeHUa Ha cTeHy (4) ana yaobeTBa
XpaHeHus.

3aKpyTUTE BUHTbI B CTEHY Ha PaccToAHUMU
88 MM ppyr oT ppyra.
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O6cAy>XMBaHME U YXOA

& TTPEAYTIPEXSAEHUE!

[Tepes BbImOAHEHNEM KaKoro-Anbo
OOCAYKNBAHUA 3aPAAHOIO YCTPOVCTBA
U3BAEKAVITE BUAKY M3 PO3ETKU INEKTPOCETH.

Ouucrtka
BHUMAHMUE!

[lpu ouncTie cxxareiM BO34YXOM BCErAa
HaAeBayTe 3aLYNTHbIE OYKM.

PeryaapHo oumnwante 3apAasHOe yCTPOWCTBO
M €ro BEeHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA.

YacToTa OUMCTKM 3aBUCUT OT MaTepuana

1 MPOAOAXKUTEABHOCTU UCMOAb30BaHUA.
PeryaspHo npoayBaiiTe BHYTPEHHIOIO YacTb
Kopryca 1 ABUraTeAb C MOMOLLbIO CyXOro
c>KaToro Bo3sayxa.

PeMoOHT
PeMOHT AOAXEH BbIMOAHATLCA TOAbKO B
aBTOPM30BaHHOM CEPBMCHOM LeHTpe.

[i]  nIPUMEYAHME

B revyeHmne rapaHTMiiHoro cpoka He
OTKPYYMBANTE BUHTbI HAa KOpIIyce.
Hecobaroserne storo tpebosarnsa npuseser
K aHHYAMPOBAHUIO NOObIX rapaHTUIHbIX
MPETeH3MI K rpON3BOANTENIO.

3anacHble yacTu

anIHaAAe)KHOCTVI

AAn noayyeHusa nHpopMaumm o Apyrmx
NPUHAAAEXKHOCTAX U MHCTPYMEHTaXx CM.
KaTanorun npomnssoamntenen. IsobpaxkeHma
B pa3obpaHHOM BUAE U CMINCKK 3amnacHbIX
YacTen MOXXHO HaMTu Mo aapecy:
www.flex-tools.com.

NHopmMaumsa 06 yTuausauum

VAN TTPEAYTIPEMMAEHUE!
Yro6b1 yTHANZMPYEMOE 3apAAHOE YCTPOVICTBO
HeAb3A 6bINO UCITOAb30BATD.!
— oTpexbre KabeAb MUTaHUA.
Tonbko ans cTpaH EC.

He BbibpacbiBaliTe 3apasHoe
YCTPOWCTBO BMeCTe C 6bITOBbIMMU
otxopamum!

B cooTBeTCTBUM C €BPOMNENCKON AUPEKTUBOM
2012/19/EC no TpaHcnopTMpoBKe 1

88

YTUAM3ALMU OTXOAOB SAEKTPUYECKOTO U
SAEKTPOHHOro 060pPyAOBaHNA COrAACHO
HaLMOHaAbHOMY 3aKOHOAATEABCTBY
NCMOAb30OBaHHbIE SAEKTPUYECKMEe
npubopbl AOA>KHbBI COBUPATLCA OTAEABHO
M YTUAM3NPOBATHCA SKOAOTUYECKHU
6e3onacHbiM cnocobom.

Perenepauynsa ceipba BMecTo
YTUAN3ALUUN OTXOAOB.
YcTponcTBO, NPUHAAAEXKHOCTU U yNiaKoBKa
AOAXKHbBI BbITb YTUAU3MPOBAHbI SKOAOTUYECKN
6e30nacHbIM cnocoboM. [MaacTuKoBble YacTu
MoryT 6biTb NepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C
TUMOM MaTepuana.

[i]  IPUMEYAHME
AN moAydeHns uHGopMaLmn o BapraHTax
yrvuansaymm oé'paerer K ripoaasyy.

OTKa3 OoT OTBETCTBEHHOCTU

MpounsBoanTEAb 1 €rO NPEeACTaBUTEND

He HecyT OTBETCTBEHHOCTM 3a Atobon
ywep6 1 ynyLeHHyIo BbIrOAY B pesyAbTaTe
npepbiBaHNA AEAT@AbHOCTU, BbI3BAHHOTO
N3AEAVEM VAU HEMPUTOAHBIM AAA
NCMOAb30BaHNA USAEANEM.
lMponsBoanTEeAb 1 €70 NPEACTaBUTEAD HE
HecyT OTBETCTBEHHOCTU 3a Atobon yuepb,
BbI3BaHHbIM HENPaBUAbHbLIM UCMOAb30OBaHNEM
YyCTPOMCTBa UAU UCMIOAb3OBaHNEM
YCTPOWCTBA C USACAVAMU APYTUX
NpPonsBoOAUTENEN.
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Kasutusjuhendis kasutatud
siimbolid

AN\ HOIATUS!

Téhistab ldhenevat ohtu Selle hoiatuse
eframine véib pohjustada surma véi dérmiselt
raskeid vigastusi.

ETTEVAATUST!

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile.
Selle hoiatuse eiramine véib péhjustada
kergeid vigastusi véi vara kahjustumist.

[i]  MARkuUS
Viitab kasutusnéuannetele ja olulisele
teabele.

Akul olevad siimbolid

Enne akulaadija kasutamist
lugege kasutusjuhendit.

0

%

|

)i

T3.15A
—

Cce

Kasutage seda seadet ainult
sisetingimustes

Topeltisolatsiooniga
konstruktsioon

Vana seadme utiliseerimise
teave (vt lk 91)

Kaitsmelihendused

CE margis

alljdrgnevat ja toimige vastavalt:

— kdesolevat kasutusjuhendit,

— antud hetkel kehtivad tegevuskoha
eeskirjad ja 6nnetuste ennetamise
eeskirjad.

See akulaadija on kaasaegne toode ja

on valmistatud kooskélas tunnustatud

ohutuseeskirjadega.

Sellegijpoolest véib akulaadija kasutamisel
kujutada ohtu kasutaja vér kolmanda isiku
elule ja tervisele, samuti véib akulaadjja voi
muu vara saada kahjustusi.

Akulaadijat tohib kasutada ainult

—  sihtotstarbeliselt

— jasee peab olema ideaalses téSkorras.
Ohutusnéudeid rikkuvad vead tuleb alati
viivitamatult parandada.

Sihtotstarve
See akulaadija on méeldud

— kaubanduslikuks/té&stuslikuks
kasutamiseks,

— FLEX AP 18 akude laadimiseks.

— Kasutamiseks ainult siseruumides.

— Mitte kasutada plahvatusohtlikes alades.

— Eiole ettendhtud laste poolt kasutamiseks.

Laadija ohutusjuhised

VAN HOIATUS!

Lugege 15bi kéik akulaadijaga

kaasasolevad hoiatused, juhised, joonised

Ja spetsifikatsioonid. Alltoodud juhiste

eframine véib pohjustada elektril6oki,

tulekahju ja/véi tésiseid vigastusi. Sdilitage

hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

= Seadet ei tohi kasutada lapsed ja
fiitsiliste, sensoorsete voi vaimsete
puuetega voi viaheste kogemuste ja
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teadmistega isikud. Laadijat véivad
kasutada vdhemalt 8-aastased lapsed ja
isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed véi
vaimsed véimed on piiratud voi kellel
puuduvad laadija kasutamiseks vajalikud
kogemused ja teadmised, tingimusel, et
nende ohutuse eest vastutav isik teostab
nende iile jarelevalvet v6i on neid laadija
ohutu késitsemise osas juhendanud ja
nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte. Vastasel juhul on oht
tédvigade ja vigastuste tekkeks.

m Jélgige lapsi kasutamise, puhastamise
ja hoolduse ajal. See tagab, et lapsed ei
hakka laadijaga méngima.

m Laadige ainult kasutusjuhendis loetletud
FLEX laetavaid akusid. Muud tlipi akud
véivad I6hkeda, pdhjustades kehavigastusi
ja kahjustusi.

= Laadige akut néutavas
temperatuurivahemikus. Hoidke laadijat
ja akut kohas, kus temperatuur jaab
soovitatud sailitustemperatuuri vahemikku.
See on oluline akuelementide t3sise
kahjustamise valtimiseks.

= Arge laadige akut niiskes v5i mérjas
keskkonnas. Arge jitke laadijat vihma
voi lume kétte. Akulaadijasse sattunud
vesi voib pohjustada elektril66gi voi
tulekahju.

m Asetage laadija aku laadimise ajal
tasasele mittesiittivale pinnale ja eemal
siittivatest materjalidest.

m Korpuse véi sisemiste osade kahjustamise
valtimiseks hoidke juhet ja laadijat
kuumuse eest..

m Arge laske plastosadega kokku puutuda
bensiinil, 6lidel, nafta baasil toodetel jms.

m Veenduge, et juhe oleks paigutatud
nii, et sellele ei astutaks, selle peale
ei komistaks voi see ei saaks muul
viisil kahjustada ega pinget tekitada.
Kahjustatud pistik ja juhe véivad
pShjustada elektril66gi voi tulekahju.

n Uhendage akulaadija lahti, tommates
pigem pistikust kui juhtmest.

m Arge kasutage akulaadijat kahjustatud
juhtme vo6i pistikuga, vaid laske need
kohe vilja vahetada. Kahjustatud pistik
vo6i juhe voib pohjustada elektril66gi voi
tulekahju.

m Arge sisestage akut akulaadijasse, kui aku
korpus on méranenud. Kahjustatud aku
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kasutamine vdib pdhjustada elektril66gi
voi tulekahju.
m Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle
vélja vahetama professionaalne tehnik.
m Laadige akut hea ventilatsiooniga kohas.
= Mittelaetavate akude laadimine on
keelatud.

Tehnilised andmed

Toote tulip CA18LD2
Toode Akulaadija
220-240V
Sisend 50/60Hz
75W
Valjund 18 VI==3A
Kaal vastavalt
FLEX protsedu- |kg 0.39
urile 01
AP 18.0/2.5
Liitiumioonaku [18V  |AP 18.0/5.0
AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.5 |0.4
Akukaal kg AP 18.0/5.0 |0.7
AP 18.0/8.0 |[1.1
Ic:otemperatu- 5.40°C

Ulevaade (vt joonist A)

Toote detailide nummerdus vastab jooniste
lehel olevale seadme joonisele.
1. Toitejuhe

2. Roheline LED-mérgutuli
3. Punane LED-maérgutuli
4. Seinale kinnitamise avad

Kasutusjuhend

AN\ HOIATUS!
Enne akulaadlijaga mistahes t66de labiviimist
lhendage laadija toitevérgust lahti.

Enne akulaadija sisseliilitamist
Pakkige akulaadija lahti ning kontrollige, et
Ukski osa ei oleks puudu vdi kahjustatud.

Aku paigaldamine/vahetamine

(vt joonist B1-B2)

m Suruge laetav aku akulaadija sisse, kuni see
kldpsatusega paika fikseerub (vt joonist B1).
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m Aku eemaldamiseks vajutage
vabastusnuppu (1.) ja tdmmake aku valja (2.)
(vt joonist B2).

Aku laadimine

ETTEVAATUST!
Kasutage akulaadjjat ainult FLEX 18V aku
laadimiseks.

AX HOIATUS!

Arge kasutage laadijat vilitingimustes ning

véltige mérgi voi niiskeid keskkondi. Kui

laadjjasse satub vett, suureneb elektril66gi
oht.

m Uhendage laadija vooluvérku. Esmalt
suttib roheline LED-mérgutuli (2), seejarel
0,5 sekundi parast sittib punane LED-
margutuli (3) ja kustub seejarel, mis naitab,
et akulaadija enesekontroll on 16ppenud.

m Likake aku akulaadijasse.

m Roheline LED-margutuli (2) vilgub
tavaparase laadimise ajal pidevalt.

m Laadimise [dppemisel jab laadija roheline
LED-mérgutuli (2) pélema.

m LED-mérgutuli kustub, kui aku laadijast
eemaldatakse.

Seinakinnitusavad (vt joonist C)

Laadijal on mugavaks hoiustamiseks
seinakinnitusavad (4).

Kinnitage kruvid seina 88 mm vahega.
Hooldus

/\  HOIATUS!
Enne akulaadjjaga mistahes t66de teostamist
ihendage laadija toitevérgust laht.

Puhastamine
ETTEVAATUST!

Kuiva suru6huga puhastamisel kandke alati
kaitseprille.

Puhastage akulaadijat ja ventilatsiooniavasid
regulaarselt. Puhastamise sagedus séltub
kasutatavast materjalist ja kasutusajast.
Puhastage korpuse sisemust ja mootorit
regulaarselt kuiva suruéhuga.

Remont

Remonditéid tohib teostada vaid volitatud
hoolduskeskus.

[i] MARkuUS

Garantijperioodi jooksul drge keerake lahti
korpuse kruvisid. Selle néudle tiitmata
Jjatmine muudab tootja garantii alusel esitatud
néuded kehtetuks.

Varuosad ja tarvikud

Teavet teiste tarvikute, eriti téoriistade ja
tarvikute kohta leiate tootja kataloogidest.
Suurendatud joonised ja varuosade
nimekirjad on leitavad meie kodulehel:
www.flex-tools.com.

Korvaldamise teave

VAN HOIATUS!

Muutke mittetoimiv akulaadjja
kasutusko/bmatuks:

— eemaldades toitejuhtme.

Ainult EL riikidele
Arge visake akulaadijat olmepriigi
hulka!

Kooskdlas Euroopa Liidu elektri- ja
elektroonikaseadmetest tekkinud jadtmete
direktiivi (WEEE) 2012/19/EL nduetega
ning vastavalt kohalikule seadusandlusele
tuleb elektritéériistad eraldi koguda ja
keskkonnasaastlikul viisil imber t66delda.

Toormaterjali utiliseerimine
draviskamise asemel.
Seade, tarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikul viisil umber téddelda.
Plastosad tuleb té6delda imber vastavalt
materjali titbile.

[i]  MArkus
Palun uurige kérvaldamise teavet oma
edasimdidjalt!

Vastutusest lahtitlitiemine

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste ning saamatajéanud tulu eest, mis
on pdhjustatud tootest vdi kasutuskdlbmatust
tootest tingitud td6seisakutest.

Tootja ja tootja esindajad ei vastuta
kahjustuste eest, mis on p&hjustatud toote
vaarkasutusest voi toote kasutamisest koos
teiste tootjate toodetega.
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Siame vadove naudojami
simboliai

AN\ JSPEJIMAS!

/spéja apie gresiantj pavojy. Nekrejpiant
démesio j s jspéfima galima sunkiai ar net
mirtinal susiZaloti.

DEMES/O!

Jspéja apie galimai pavojinga situacija.
Nekreipiant démesio j sf jspéfima galima
nesunkiai susiZaloti arba sugadinti turta.

[i]  PasTABA

Pateikia svarbia informacifa ir naudojimo
patarimus.

Simboliai ant baterijos
jkroviklio

Prie$ naudodami baterijos
jkroviklj perskaitykite
naudojimo instrukcija.

)
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|renginj naudoti tik patalpoje

Konstrukcija su dviguba
izoliacija

Informacija apie netinkamo
naudoti prietaiso iSmetima (zr.
94 puslapj)

LydZiosios jungés

CE Zenklinimas

UK
CA

Svarbi saugos informacija

/AN /SPEJIMAS!

Jkroviklj naudokite tik tada, jei galite
visapusiskar jvertinti visas funkcijas ir jas atlikti
be apribojimy arba jei gavote atitinkamas
instrukcijas.

UKCA Zenklinimas

Pries pradedant naudoti baterijos jkroviklj,
perskaitykite siuos dokumentus ir laikytis
Juose pateikty nurodymuy:
—  Sias naudojimo instrukcijas,
— darbo vietoje galiojanciy taisykliy
ir nelaimingy atsitikimy prevencijos
reglamentus.
Siis baterijos jkroviklis yra moderniausias
ir pagamintas pagal pripaZzintas saugos
taisykles.
Nepaisant to, naudojant baterijos jkroviklj
gali kilti pavojus naudotojo ar treciosios
salies gyvyber ir sveikatai arba pats baterijjos
Jkroviklis ar kitas turtas gali bati sugadintas.

Baterijos jkroviklj galima naudoti tik
—  pagal paskiry ir

— jeigu jis yra visiskai tvarkingas.
Sauguma maZinancius gedimus reikia
nedelsiant pasalinti.

Paskirtis

Sis baterijos jkroviklis skirtas

— naudoti pramonéje ir profesinéje veikloje,
— FLEX AP 18 baterijoms jkrauti,

— Skirta naudoti tik patalpose,

— Nenaudoti sprogioje aplinkoje,

- Netinka vaikams.

Baterijos jkroviklio saugos
instrukcijos

/AN JSPEJIMAS!

Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
instrukcijas, iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas su siuo baterijos jkrovikliu.
Nesilaikant visy toliau isdéstyty nurodymuy
galima patirti elektros smdgj, sukelti gaisra
ir (arba) sunkiai susizaloti. ISsaugokite visas
instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali prirerkti
ateityje.
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Sis jkroviklis néra skirtas naudoti vaikams
ar asmenims, kuriy sumazéje fiziniai,
jutiminiai ar protiniai gebéjimai, arba
kuriems truksta patirties ir Ziniy. Sj
jkroviklj gali naudoti 8 mety ar vyresni
vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy ar protiniy apribojimy arba
stokojantys patirties ar Ziniy, jei juos
priziari uz jy sauguma atsakingas asmuo
arba jei jie buvo instruktuoti, kaip saugiai
naudotis jkrovikliu, ir supranta susijusius
pavojus. Priesingu atveju kyla pavojus, kad
gali bati padaryta klaidy ir suzalojimy.
Naudojant, valant ir priziirint priziarékite
vaikus. Taip bus uztikrinta, kad vaikai
nezais su jkrovikliu.

Jkraukite tik vadove nurodytas FLEX
jkraunamas baterijas. Kity tipy baterijos
gali sprogti ir suzaloti Zmones arba
sugadinti turta.

Sudétine baterija kraukite reikiamoje
temperatiroje. Laikykite baterijos

jkroviklj ir baterija tokiose vietose, kuriose
temperatira atitinka rekomenduojama
laikymo temperatira. Tai svarbu, kad bty
iSvengta rimtos baterijos elementy Zalos.
Nekraukite baterijos drégnoje ar slapioje
aplinkoje. Nestatykite baterijos jkroviklio
ant lietaus ar sniego. | baterijos jkroviklj
patekes vanduo gali sukelti elektros smugj
arba gaisra.

Jkraudami sudétine baterija padékite
baterijos jkroviklj ant lygaus nedegaus
pavirsiaus ir atokiau nuo degiy medziagy.
Laikykite laida ir baterijos jkroviklj
atokiau nuo silumos saltiniy, kad
iSvengtuméte korpuso arba vidiniy daliy
pazeidimo.

Venkite plastikiniy daliy salycio su benzinu,
tepalais, naftos produktais ir pan.
Pasirapinkite, kad laidas buty padétas
taip, kad ant jo nebuty galima uzlipti,
uzkliati ar kitaip jj paZeisti ar jtempti.
Pazeistas kiStukas ir laidas gali sukelti
elektros smugj arba gaisra.

Atjunkite baterijos jkroviklj traukdami
kistuka, o ne laida.

Nenaudokite baterijos jkroviklio su
pazeistu laidu arba kistuku, nedelsdami
juos pakeiskite. PaZeistas kistukas arba
laidas gali sukelti elektros smugj arba

gaisra.

Nedékite sudétinés baterijos j baterijos
jkroviklj, jei baterijos korpusas jtrakes.
Naudojant paZeistg sudétine baterijg gali
istikti elektros smugis arba kilti gaisras.
Jei maitinimo kabelis pazeistas, jj turi
pakeisti profesionalus technikas.
Sudétine baterija jkraukite gerai
védinamoje vietoje.

Draudziama krauti nejkraunamas
baterijas.

Techniniai duomenys

Gaminio tipas CA18LD2
Gaminys Baterijos jkroviklis
220-240V
|vestis 50/60Hz
75W
ISvestis 18 V===3A
Svoris pagal
FLEX 01 pro-  |kg 0.39
cedira
Ligio i AP 18.0/2.5
icio jony bat- 116y |Ap 18.0/5.0
erua AP 18.0/8.0
AP 18.0/2.5 (0.4
Baterijos svoris |kg AP 18.0/5.0 |0.7
AP 18.0/8.0 1.1
Darbipé tem- 5.40°C
peratura
Apzvalga (zr. A pav.)

Daliy numeriai pateikti pagal jrenginio
iliustracijas paveiksly puslapyje.

2.
3.
4.

Maitinimo kabelis

Zalias LED indikatorius
Raudonas LED indikatorius
Tvirtinimo prie sienos angos

Naudojimo instrukcija

AN

JSPEJIMAS!

Pries atlikdami bet kokius su baterijjos
Jkrovikliu susijusius darbus, istraukite kistuka
/s elektros lizdo.

Pries jjungiant baterijos jkroviklj
ISpakuokite baterijos jkroviklj ir patikrinkite, ar
daliy netraksta ir ar jos nepazeistos.
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Baterijos jstatymas ir keitimas (zr.

B1-B2 pav.)

m Stumkite jkraunama baterija j baterijos
jkroviklj, kol ji uzsifiksuos savo vietoje (zr. B1
pav.).

m Jei baterijg norite atjungti, paspauskite
atjungimo klavisa (1) ir baterijg istraukite (2)
(2r. B2 pav.).

Baterijos jkrovimas

DEMESIO!
Baterijos jkroviklj naudokite tik FLEX 18V
sudétinéms baterijoms jkrauti.

VN JSPEJIMAS!

Nenaudokite baterijos jkroviklio lauke ir

nelaikykite slapiose ar drégnose vietose.

/ jkroviklj patekes vanduo padidina pavojy

patirti elektros smagy.

m Prijunkite baterijos jkroviklj prie maitinimo
Saltinio. Pirmiausia jsijungia Zalias LED
indikatorius (2), po 0,5 s jsijungia raudonas
LED indikatorius (3) ir uzgesta, rodydamas,
kad baterijos jkroviklio patikrinimas baigtas.

m |stumkite sudétine baterija j baterijos
jkroviklj.

m Jprasto jkrovimo metu zalias LED
indikatorius (2) nuolat mirksi.

m Baigus jkrovima, ant baterijos jkroviklio
uzsidegs zalias LED indikatorius (2).

m I$émus sudétine baterija i$ jkroviklio, LED
indikatorius uzges.

Tvirtinimo prie sienos angos (zr. C

pav.)

Baterijos jkroviklyje yra tvirtinimo prie sienos

skylés (4), kad baty patogu jj laikyti.

Sienoje jsukite varztus 88 mm atstumu vienas

nuo kito.

Bendroji ir techniné prieziira
/AN JSPEJIMAS!

Pries atlikdami bet kokius darbus su baterijos
Jkrovikliu, visada istraukite tinklo kistuka.

Valymas
DEMESIO!

Valydami sausu suslégtuoju oru visada
dévékite apsauginius akinius.
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Reguliariai valykite baterijos jkroviklj ir
ventiliacijos angas. Valymo daznis priklauso
nuo medziagy ir jrankio naudojimo trukmés.
Korpuso vidy ir variklj reguliariai prapaskite
sausu suslégtuoju oru.

Remontas
Remonto darbus gali vykdyti tik jgaliotas
techninés prieziaros centras.

[i] PasTABA

Garantinio laikotarpio metu nebandykite
atsukti korpuso varzty. Nesilaikant sio
reikalavimo, bet kokios pretenzijos pagal
gamintojo garantija netenka galios.

Atsarginés dalys ir priedai

Kitus jtaisus, ypac jrankius ir jy jtaisus, rasite
gamintojo kataloguose. I$skleistuosius
gaminio vaizdus ir atsarginiy daliy sarasus
rasite musy svetainéje adresu
www.flex-tools.com.

Informacija dél iSmetimo

VAN JSPEJIMAS!

Nereikalingus baterijos jkroviklius paverskite
netinkamais naudoti:

—  nupjaukite maitinimo laida.

Tik ES Salys
NeiSmeskite baterijos jkroviklio su

buitinémis atliekomis!

Pagal Europos elektrinés ir elektroninés
jrangos atlieky direktyva 2012/19/ES

ir atitinkamus nacionalinius jstatymus,
netinkamus naudoti elektrinius jrankius
reikia surinkti atskirai ir perdirbti aplinkos
netersianciu badu.

Zaliavy utilizavimas vietoje atlieky
ismetimo.
|rankj, jo priedus ir pakuotes reikia perdirbti
aplinkos netersianciu badu. Plastikinés dalys
yra pazenklintos pagal medziagos tipa, kad
jas baty galima perdirbti.

[i] PasTABA
Informacija apie ismetima jums suteiks
pardavéjo atstovas!
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Atleidimas nuo atsakomybés

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokia
zala ar pelno praradima dél verslo prastovy,
kurias sukélé masy gaminys ar netinkamas
naudoti gaminys.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz jokig
zala, kurig sukélé netinkamas Sio gaminio
naudojimas arba jo naudojimas su kity
gamintojy priedais.
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Saja rokasgramata izmantotie
apzimejumi

/\  BRIDINAJUMS!

Norada uz draudosu bistamibu. ST
bridingjuma neievérosana var izraisit navi vai
Joti smagus fevainojumus.

UZMANIBU! .
Norada par iespéjamu bistamu situaciju. Si
bridinajuma neievérosana var izraisit nelielu
savainojumu vai ipasuma bojgjumus.

(i]  PIEZIME!

Norada, ka uz to attiecas lietosanas ieteikumi
un svariga informacija.

Apziméjumi uz akumulatora
ladétaja

Pirms akumulatora ladétaja
lietoSanas izlasiet lietoSanas
rokasgramatu.

Lietojiet So iekartu tikai
iekstelpas

Divkarsas izolacijas
konstrukcija

Informacija par atbrivosanos

no vecas iekartas (skatit 99.
lpp.)

)
%
L]
X

T3.15A
a—n

Drosinataju ieliktni

96

CE markéjums

UKCA marké&jums

CA

Svariga drosibas informacija

A\ BRIDINAJUMS!

lzmantojiet ladeétaju tikai tad, ja varat
pliniba izvértét visas funkcijas un veikt tas
bez jerobeZojumiem vai ja esat sanémis
atbilstosus noradijumus.

Pirms sakat lietot akumulatora ladétaju, ladzu,
izlasiet turpmak noradfito informaciju un
ievérojiet:

—  So ekspluatacijas instrukciju,

—  pasreiz spéka esosos noteikumus
par instrumenta darba vietu un par
negadljjumu novérsanu.

Sis akumulatora ladétajs ir izgatavots,

[zmantojot jaunakas tehnologdijas, un ir

konstruéts saskana ar atzitiem drosibas

noteikumiem.

Tomeér, lietojot akumulatora ladétaju, pastav
apdraudéjums lietotaja vai tresas personas
dzivibai vai veselibai, vai ari akumulatora
ladetayjs vai ipasums var tikt sabojati.

Akumulatora ladétaju drikst izmantot tikai

—  tam paredzétajam mérkim

— un teicama darba stavokli.

Bojajumi, kas apdraud drosibu, nekavéjoties
janovers.

Paredzéta lietosana
Akumulatora ladétajs ir paredzéts

— komercialai izmantoSanai ripnieciba un
amatnieciba;

— FLEX AP 18 V akumulatoru uzladei.

— Tikai lietoSanai iekstelpas.

— Nelietot spradzienbistamas zonas.

— Nav piemérots bérniem.

Drosibas noradijumi par ladétaja
lietoSanu

VAN BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus ST akumulatora ladétaja
dokumentacija noraditos drosibas
bridinajumus, noradijumus, specifikacijas
un aplikojiet attélus. Visu turomak uzskaitito
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noradijumu neievérosana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos
un/vai smagus savainojumus. Saglabajiet
visus bridingjumus un instrukcijas turpmakai
atsaucei.

Sis produkts nav paredzéts lietosanai
bérniem un personam ar ierobeZotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam

vai bez pieredzes un zinasanam, ka
rikoties ar to. So ladétaju var lietot

bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam,
ka rikoties ar to, ja tas uzrauga par

vinu drosibu atbildiga persona vai s1
persona ir sniegusi noradijumus par
drosu ladétaja lietosanu, un tas izprot ar
ladétaja lietosanu saistito apdraudéjumu.
Pretéja gadijuma pastav darbibas k|adu un
traumu risks.

Uzraugiet bérnus lietosanas, tiriSanas un
apkopes laika. Tadéejadi tiks nodrosinats,
ka bérni nespéléjas ar ladétaju.
Uzladéjiet tikai rokasgramata minétos
FLEX uzladéjamos akumulatorus. Cita
veida akumulatori var uzspragt, izraisot
miesas bojajumus vai kaitéjumu.
Uzladejiet akumulatoru vajadzigaja
temperatiras diapazona. Uzglabajiet
akumulatora ladétaju un akumulatoru
vietas, kur temperatira ir ieteicamaja
uzglabasanas temperatiras diapazona.
Tas ir svarigi, lai novérstu nopietnus
akumulatora elementu bojajumus.
Neuzladéjiet akumulatoru mitra vai
slapja vidé. Nepak|aujiet akumulatora
ladétaju lietus vai sniega iedarbibai. Udens
iek|a3ana akumulatora ladétaja var izraisit
elektrosoku vai ugunsgréku.

Uzladéejot akumulatoru, novietojiet
akumulatora ladétaju uz lidzenas
nedegosas virsmas un prom no
uzliesmojosiem materialiem.

Sargajiet stravas vadu un akumulatora
ladétaju no karstuma, lai noveérstu
korpusa vai iekséjo dalu bojajumus.
Raugiet, lai benzins, ellas, naftas u.c.
produkti nenonaktu saskaré ar plastmasas
detalam.

Parliecinieties, ka vads ir novietots ta,

lai uz ta nevaréetu uzkapt, paklupt vai

ka citadi to sabojat vai paklaut slodzei.
Bojata kontaktdaksa un vads var izraisit

elektro$oku vai ugunsgréku.

Atvienojiet akumulatora ladétaju, velkot
aiz kontaktdaksas, nevis vada.
Nelietojiet akumulatora ladétaju

ar bojatu vadu vai kontaktdaksu,
nekavéjoties nomainiet tos pret jauniem.
Bojata kontaktdaksa vai vads var izraisit
elektrosoku vai ugunsgreku.
Neievietojiet akumulatoru ladétaja, ja
akumulatora korpuss ir ieplaisajis. Bojata
akumulatora izmanto$ana var izraisit
elektro$oku vai ugunsgréku.

Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina
profesionalam tehnikim.

Akumulators ir jauzladeé labi veédinama
telpa.

Aizliegts uzladét neuzladéjamus
akumulatorus.

Tehniskie dati

Produkta veids CA18LD2

Produkts ﬁkLJ_n’\_L'Jlatora
adétajs
220-240V

leejas jauda 50/60Hz
75W

Izeja 18 V=== 3A

Svars saskana

ar ,FLEX pro- |kg 0.39

cediaru 01"

e AP 18.0/2.5

Litija jonu aku- 14gy,  |Ap 18.0/5.0

mulators AP 18.0/8.0

Akumulatora AP 18.0/2.5 (0.4

vars kg AP 18.0/5.0 |0.7
AP 18.0/8.0 |[1.1

Darbipas tem- o 4500

peratira

Parskats (skatit A attelu)

Izstradajuma funkcijam noraditie cipari atbilst
ierices ilustracija noraditajiem cipariem.

1.

2.
3.
4

Stravas vads

Za|s LED indikators

Sarkans LED indikators
Caurumini uzstadisanai pie sienas
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LietoSanas instrukcija

Vi BRIDINAJUMS!

Pirms veicat jebkadus darbus ar akumulatora
ladétaju, vienmeér izvelciet stravas
kontaktdaksu.

Pirms akumulatora ladétaja

ieslegsanas

Izsainojiet akumulatora ladétaju un
parbaudiet, vai nav pazudusi vai bojata kada
dala.

Akumulatora ievietosana/

nomaina (skat. B1-B2 attelu)

m lespiediet uzladéetu akumulatoru
akumulatora ladétaj3, lidz tas nofikséjas ar
Jklikska"” skanu (skatit B1 attélu).

m Akumulatoru iznem, nospieZot atbrivosanas
pogu (1.) un péc tam izvelkot no nodalijuma
(2.) (skatit B2 attélu).

Akumulatora uzladeésana

UZMANIBU!
lzmantojiet akumulatora ladeétaju tikai FLEX
18 Vakumulatora uzladei.

/AN BRIDINAJUMS!

Nelietojiet akumulatora ladétaju arpus

telpam un nepaklaujiet lietum vai mitriem

apstakliem. Udens iekjisana ladétsja
paaugstina risku sanemt elektriskas stravas
triecienu.

m Pievienojiet akumulatora ladétaju barosanas
avotam. Vispirms ieslédzas zalais LED
indikators (2), tad sarkanais LED indikators
(3) iesledzas 0,5 sekundes vélak un péc tam
izdziest, noradot, ka akumulatora ladétaja
pasparbaude ir pabeigta.

m levietojiet akumulatoru akumulatora
ladétaja.

m Normalas uzlades laika zalais LED indikators
(2) nepartraukti mirgo.

m Kad uzlade ir pabeigta, akumulatora
ladétaja zalais LED indikators (2) deg.

m Kad akumulators tiek iznemts no
akumulatora ladétaja, LED indikators
nodziest.
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Caurumini uzstadisanai pie sienas
(skatit C attelu)

Akumulatora ladétajam ir caurumini
uzstadiSanai pie sienas (4), lai to érti
uzglabatu.

leskravéjiet siena skraves 88 mm attaluma.

Apkope un tirisana

/AN BRIDINAJUMS!

Pirms jebkadu darbu veiksanas ar
akumulatora ladétaju vienmér izvelciet
kontaktdaksu.

TiriSana
UZMANIBU!

Veicot tirisanu ar sausu saspiesto gaisu,
vienmeér lietojiet aizsargbrilles.

Regulari iztiriet akumulatora ladétaju un
ventilacijas atveres. TiriSanas biezums ir
atkarigs no izmantota materiala un lietoSanas
ilguma. Regulari izputiet korpusa iekSpusi un
motoru ar sausu saspiesto gaisu.

Remonts

Remontu drikst veikt tikai pilnvarota klientu
apkalposanas centra.

[i]  PIEZIME!

Garantifas darbibas laika neatskravéjiet
korpusa skrives. Ja ST prasiba netiek ievérota,
tiek anulétas visas raZotaja garantijas prasibas.

Rezerves dalas un piederumi
Informacija par citiem piederumiem, jo ipasi
instrumentiem ar piederumiem, pieejama
razotaja katalogos. Pilnus raséjumus un
rezerves dalu sarakstus var aplukot masu
majas lapa: www.flex-tools.com.
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Informacija par atbrivosanos
no vecas iekartas

Vi BRIDINAJUMS!
Padariet lieko akumulatora ladeétaju
nelietojamu:
— nogrieziet stravas vadu.

Tikai ES valstis

Nemetiet akumulatora ladétaju
sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
Nr.2012/19/ES par elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumiem un to TstenojoSiem
aktiem valsts tiesibu sistéma vairs nelietojami
elektroinstrumenti jasavac atseviski un

janodod videi nekaitigai otrreiz&jai parstradei.

Neizniciniet izejvielas — ta vieta
nogadajiet uz otrreizéjo parstrades
punktu.
lerice, piederumi un iepakojums ir japarstrada
videi nekaitiga veida. Otrreizéjai parstradei
paredzétas plastmasas dalas ir apzimétas ar
specialu otrreizéjas parstrades simbolu.

(i]  PIEZIME!
Ladzu, jautajiet savam izplatitajam par
utilizacijas iespéjam!

Atbrivojums no atbildibas

RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi par
jebkadu kaitéjumu un zaudéto pelnu, ko
izraisijis partraukums uznéméjdarbiba sakara
ar produkta lietosanu vai nelietojamibu.
RaZotajs un vina parstavis nav atbildigi

par jebkadiem bojajumiem, kas radusies
nepareizas produkta izmantoSanas rezultata
vai izmantojot produktu kopa ar citu razotaju
izstradajumiem.
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Flex-Elektrowerkzeuge GmbH
Bahnhofstr. 15

71711 Steinheim/Murr
Germany

Tel. +49(0) 7144 828-0

Fax. +49(0) 7144 25899
info@flex-tools.com
www.flex-tools.com

Flex Power Tools Ltd.

Unit 8 Anglo Office Park

Lincoln Road

HP12 3RH, High Wycombe, Buckinghamshire
United Kingdom

Phone: +44 (0)1325 741 793

E-Mail: uk.sales@flex-tools.com
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